
©Biblioteca Nacional de Colombia



FLORILEGIO 

FRASEOLÓGICO-C01IPARATIVO-CASTELLANO. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



FLORILEGIO 
ó 

/ 

RA~IrLLETE ALF ABETroo 
DE 

REFRANE~ Y MODIEH\10S 
CO)]I',\nA'¡¡Y05 y rO~DKI\.\nVOs 

DE LA LENGUA CASTELLANA, 

DEFIXlDO: 

RAZOXADA:-',[E~n; y EN ESTILO AMEl\O 

POR 

D. JOSÉ M., SBARBIJ 

PIlliSBiTERO 

MADlULl : 1873, 

IMPRE:lTA DE A. GO~IEZ FUE:'\TDEIHW, 

BOI'daLlor'es, 10. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



©Biblioteca Nacional de Colombia



INTRODUCCION. 

EL hombre tiene una propension innata á 
expresa\' sus ideas por medio de comparacio
nes, á fin de ser más pronta y gráficamente 
comprendido de sus semejantes. Todos los ter
renos los recorre para llevar á cabo su propó
sito, dado que en todos halla con facilidad ma
teria abundante para su objeto . Quiere pon
derar la agilidad y presteza de una persona? 
La ardilla le servirá de término de compa
raciono Pretende ensalzar la hermosura de una 
jóven? Pues la constituirá en émula de la rosa 
de los jardines. Propónese decantar la riqueza 
y opulencia de algul1 comerciante? Ahí están 
el Potosí y el Perú, que le prestarán su nom
bre , con más facilidad [lor cierlo qne sus teso
ros, ,para poner en parangon los que guarda 
el sUjeto aludido con los que encierran las mi
n~s de aquellos reinos. Y no es esto todo: el 
c~elo, y el mar, y los elementos, y la histo
na, y el mundo entero le saldrá al encuentro 
cuando lo eyoque, á fin de que pueda baUar 
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6 l'iTRODG[;CIO:'l. 

con pl'OfUsion c:uantos símile' se proponga para 
traer á UI1 pll:ltO uado objetos qne á. primera 
vista parecen hallarse algunas ye<.:es tan opues
tos y distantes entre sí . DidlO se estil. con lo 
hasta aquí consignado, y \iLya de comparacio
nes, que semejante materia y el po:;o airon es 
todo uno . 

La Retórica !Jo. hecho consistir en todo 
tiempo una de sus más preciadas galas en el 
uso de esta figul'a, pOI' ella denominada símil 
ó comparacion; y á Ja YPl'dad ([ne es uno de 
los mayol'es ornatos con que se pueda realzar 
el discllrso . Si el objeto flue nos hemos pro
pue~to al emprender este trabajo hubiera sido 
tratado en el lerreno relÓl'ico, creeríamos de 
nueslra in,'umbencia el trazar ar¡uí los reqnisi
tos y ,"onJiciones que debe entrañal' forzosa
mente tOLla comparacion para merecer de jus
ticia semejante die Lado , corno asímismo el 
poner de manifiesto los géneros ó esLilo, de 
que necesitan sel' excluidos tales ó <.:uales sí
miles, ya por ser éstos sumamente suLlimes, 
tí, al conLrario, por pecar !le snbrado YlIlga
res , En el pei mel' Cíl~O hubiéramos hecho ('ons
lar, entre otrus sUplle~to" que "ill exactitud 
y propieuad no puede darse veruadel'a cOlllpa
?'acion, pues impropiu é inexacto sería, por 
ejemplo, IlecÍI' : Las sem ;{Ias de la buena doc
trina (nu:/ijicall abundan!f' !I COIH'f'IIien{l'lIIell 
te e/1 el c~rn:;on de los jóvenes que han mama
do leche salla, á sell/I'jal/:,a de la tierna flor 
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INTRODUCCION. 7 

que es cnidada con esmero }Jor la mano del 
diligente jardinuo , toda vez (lue las plantas no 
se riegan con leche; y en el egundo, censu-

, raríamos á aquel escritor qtle representando á 
un palurdo en ocasion de requebrar á su cuya, 
pusiera en Sil boca éstas ó parecidas palabras: 
El color de tus mejillas es selllf'jante al de la 
aurora cuando abre con sus dedos sonrosados 
las puertas del oriente; bien así CuIDO al orauor 
que desde la tribuna nos hablase de un hom
bre tan fOl"wLlo que arrancara. vetustos pinos 
cual si fueran espán'agos, y que los uesmenll 
zase con /a misl/la facilidad que f'1 7'equesoll, 
por carecer de verosimilitud el ljue un patan 
pueda producirse en términos tan eleyauos, y 
por parecemos ménos decoroso el pronuncial' 
en ocasíon y lugar tan solemnes, palabras de 
tan humilde laya, y además prorocativas á 
hilarida.u. Pel'O n6 ; no pretendemos remontar 
tan alto nuestro ruelo) contentándonos ahora 
C?ll rastrear por la llanura. Nuestro objeto ba 
SIUO, pues, en esta ocasion, reunir como en 
un ramillete la mayor parle posible de las fra-· 
ses comparalivas y ponderativas más general
mente usadas en lacomersacion, (muchísimas 
de las cuales no se encuentran en el Dicciona
rio de la Academia a pesar de su empleo co
mun y cOI'l'iente), frases que, á la manera de 
verdaderas flores, hermosean el discurso, di
funuiendo al propio tiempo la más exquisita 
fragancia. Con el intento de hacerlas más 
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IXTrtODUCClO:f o 

comprensivas despues de definidas, hemos 
apuntado, siempre que dable nos ha sido, su 
orígen ó etimología, circunstancia que, unida 
á la de ser ejemplificadas en alglwas ocasiones, • 
hace desaparecer la monotonía y aridez pro
pias de este liuaje ele escritos. En una palabra : 
nuestro plan tiene por blanco inmediato el es
tuLlio de uno de los ramos más curiosos é im
portantes de la hermosa habla castellana, (ob
jeto predilecto bajo todas sus fases de quien 
teaza estos mal pergeñados rengolones) , ramo 
que revela la mayal' Ó menor viveza de imagi
nacion de todo un pueblo, y que, hasta cierta 
altura, viene á ser tamhien eomo un baróme
tro que marca los grados á que alcanza su civi
lizacion. 

No se me esconde qne si algun mérito 
encierra el presente trabajo, hubiera subidO' 
aquél de punto al dar ingreso en estas páginas 
á cuantas frases comparativas y ponderativas 
se !'egistrall en nuestros clásicos; pero si no 
lo he verificado así, ha sido obedeciendo á las 
razones qlle paso á exponer. 

En primer lugar, ell)onjunto de las locu
ciones propias y exclusivas de cada escritor, 
de las cuales tengo recogidas tiempo há una 
razonable cantidad, debe ser tratado, en mi 
humilde concepto, aparte, y formar una sel'ie 
especial: que las flores del campo nacidas 
espontáneamente ocupan distinto puesto, y re
claman diverso e ludio por parte de! nalura-
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IN'rfiODUCCION . 9 

lista, que las flores cultivadas en el pensil á be
~eficio del arte, por más qne el enlace de las 
unas con las ótras produzca á la vista y al 
olfato resultados los más agl'Udables y lisonje
ro~ . Yen pl'lleba de ello, recordemos un pa
s~.Je de Quevedo, el escritor de nuestra na
Clon que tal vez abunda más que ningun otro 
en expresiones de esta naturaleza: 

Los clie:: ai'ios de mi vida 
Los he virido hacia at"a, , 
CO,t más (J)'illos '1He el vera¡w, 
Cade11as q/le el Esc",·ial. 

M", a{¡,rli<les he Ie,Lido 
Que el castillo de .1Iílan; 
.Más [Jluli'das 'llle el ,lIQl1l'me,tto; 
Más hiel"'Os que el • .J.lco,·an; 

Más sentencias que el de,'echo; 
.1Iás causas qve el no pa[Ja!' ; 
Más aFtas 'l]le el dia del Crj,'PllS; 
Más 1'eyist"os que el misal; 

lIIás e,temiyos que el aOlla; 
,lIds corchetes ql.le tln (JaDan; 
JIá~ soplos 'lHe lo caliente; 
./lId .• plumas lJue el tOJ'ca,· (11. 

Pinlanuo D. Diego Burtado de Mendoza al 
La:;arillo de Tónnes en ocas ion de querer to
mar venganza del ciego, su amo, por haberle 
hecho devolver contra su gusto la malhadada 
longaniza af;ada, le presta las siguientes pala
bras: ro fe puse bien derecho enfrente de! pi
lar, y doy un sallo, y pónr;ome delras del pos
te COI/LO quien espera tope de loro . 

(1) Rumance que empieza: Zampu::aclo en H,t ba
nasto, etc. 
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10 I:-¡TIlODUCC!O~ . 

Al referir Crn'únLes las insLrllceiones dadas 
por D, Qnijote á Sancho á fin de (]ne no eebara 
éste mano á In. espada :'tL1Il cuando viese á su 
señor comprometido en Jus mayores peligros 
del mnndo, pone estas palahras en boca del 
escndero : f}iga que ns( lo Ítan;, y qlie yuar
da!'é ese precepto tan bien como el elia del do-
111/J1g0, 

En una obrita, no muy ('omun por cierto 
á pesar de estar jmprc~a el allO 1815) int:tll
lada A.:riomas Jlilifll/'c.; Ó JJá.r1l1lasde la Guer
ra, Jlor JJ , .Jr/co{as de Castro, se lee la ldll 

pl'eciosu como adeGuada é importante campa
mciOJ¿ que sigue : 

E,1 ¡l/cesante cuicLldo 
TII ar:til~f) !7'Jhie,',tr" sea 
El Reloj de Basilea 
Una h?I'a adelantado (1). 

Fácilmente comprenderá el juicioso lecLor, 
en vista de estos pocos ejemplos, de qué latitud 
tan inmensa no es susveptibte este trabajo, y 

(1) No creernos inoportuno recordar aquí el hecho 
historico sobre que fUlI la el ::;1'. Ca~tl'o SLl exhol'Lacion 
al bu~n militar a~prl'a e a~istir ~iempl'c con una hora 
de auticipacion auon¡Je su deber le llama. 

Antigllam",nlf' ad"lantaba ¡jO ll1inulo~ SObl'f' el me
ridiano el reloj de Basilea, ciudad de mucho COlI1ercio 
y la miti pxtensa ¡Je suiza, en Il1pmol'ia ¡Je cierta coos
pil'acion fraguada co tl'a ,,1 C;obierno, la cual fracaso 
a causa de r¡ue I,al'to' de lo,; rOllj'lrados se anticiparon 
una hora a la gut' entl'c todos se había con\'ellldo para 
dar el .~olpe. lloy en ¡Jia no subsiste ya seOlejante 
practica, 
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I:>Tr,oDCCCIO:I". 11 

que si se pretenrlicm rellllir tullag Clluntas fra
ges se hallan di"emill~l.lhs en lf)~ autores, sería 
el cuento de nnnca acabar. 

Plles (Iné dirl'mlls ahora ~i se tralase de 
coleccio:Hlr el nílmerol tan sill número, no ya 
de locuciolles com¡lamfivas, sino de Lruzos reLó
ricos qlle deben Sil Sl\r Ú esta fl;jllra , muLlela
do::: por la mano maestra lle lluestros clúsicos, 
y álln de los extranjeros? Aqní se ahl'llma la 
considerar:ion del obsermdor al yer desplegarse 
ante sí nl1 panorama deleitable Cllanto j"iro y 
vm'iado , trabajo de impor tancia 1'llma, á no 
ullLlarlü, y f] lle pnerl e rcplltal'~e ('01110 comple
mento ú los dos Sllsodil'ho<; . rros cuantos 
ejemplo,,", Lomarlos ;i, la ca"nalidad, nos sal
drán garantes de la verdad r¡lle acab:lmos de 
emitir . Y sea 1'1 primero una ins[lil'aeion de la 
lira del maestro Fr . Diego Go:mtlez, émula de 
la de Fr . Luis de Lena, cantada al són de 
las siguíentrs 

Décimas á u na señ ora q u e s e quejaba de 
que h ubiese t r atad o á otra ántes que a 
ella. 

• ¿ 1.111. rarJllJ1a}}tp ))pnm ' Il 

De sed, y j1IJttO {'ti ca01i,lO . 
POI' (leaSQ pel'cOI'I,lO, 
V'la {l'enter.ill'l h(llla1'{(; 
y no Siendo la m(/s cla,'a 
EL alJua, ¡,ciJic¡'a al]uí 
AI""l1<e /lO lrjos ele allí 
Ot¡"l )}1l.!jor agpa hJlbieptr , 
E",tra,íáNls qlw !Jebiera? 
PI/es eSl, lile pasa á ,ni. 
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12 IN TRODUCC ION, 

Si ,'It i,1 r.J¿¿:: naufraga/'a , 
y rl HiLa lcclJla qHe e licont,·ase 
Gustoso la mano echase, 
y así la villa salva,'a; 
Huaie,'a {J"len lo e.ct,'a,"¿arc¡, 
jV¡ J«cgw'a (,'cnes¿ 
Prn'qHe tal ve;; ¡lOr alti 
Pasa¡' U,'l baJ'co pu.diera 
Que al pl'edo le conclllje,'al 
Pues esto me pasa á ,ni, 

ro suy afJll,'l ~alnÚ1.allte 
JI. (Juien la sed ilesalie,!ta, 
y ell, anl(),'osa tO-¡'}nenta 
SO!/ io(e'i;; nall(f'agante, 
Ya os ¡w dicho lo úa,tante 
En CO}U ¡J[tJ'aciones dos ,
HaDlad, SeÚf)l"a, po)"' Dios, 
Que ese sile,(c;o ¡He a/)f'asa; 
Esto es lo {J1lP. á mi ,Ile !lasa: 
Decid lo lJue os llasa cí vos, 

Asi como los ,(i,íos suele" llorar, y les cl:z el ber
'rinche CHClJ1.clo $1(S nzallres los pe¿,1.an y los lavan, aSi 
ellos (los escritores jllstamente zaheridos), viendo 
que se les liaba 1In amoroso jabon con el !tO,trarlo (l" 
de ponerlos en limpio, ,lO p"die.t?O SI«,-[,' la cw'a 
porlJ!!e se 'wciúpo¡' ",eelio (/e algunos vejlgatO¡'iOs, se 
enwer'·¿'~cha/~ el' {;u.e/~a {lente, clan sus corcovos, y 
l/,'a" las coces hasta solta,' las he,Tadw'as, 

(D , TOM.i.S DE JRIARTE (1).) 

(:1\ Digo D. To,ltás ele Ir/a¡'te, porque aun cuando 
ellibl'ito intitulado De(eitsa de D, Fenwndo Pé,'e;; 
autor ,le la Carta ll" Pai'acHellos illlpH{)'lado flO" el 
li~" Pal'lo Ip"ocm!sto, etc. escrito e impl'eso el año 
de 1790, de donde copio el al,terior ejalllplo , no se 
atribuye. qne yo s~¡¡a, por ningun biblioci'I'afo á la plu
ma de aql1l!! alltor", sin embargo, de su detenida y 
sabrosa lectuI'a me he con\'encido <le que es pal to suyo, 
y tilla filípica de p['imer orden contra su encarnizarlo 
émulo D. Juan Pablo Forner, Conste, pues, e~te dato 
para la his¡OI'ia general de nne.lra literaturD á fines 
del siglo XYlII, y la particular de aquel e,¡critor, 
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INTRODUCClON, 13 
Los que pr01wlon doctrinas, de cua(quie¡' clase qu~ 

éstas sean, con cllyos p,'lncipios no están con{OI'meS, 
se asem~jan á los cha1'latanes, 11"lenes nunca l!San de 
los "emedios 11 drogas que cOllfecctonan , 1)01' más qtte 
de cOllltnuo cacw'een su excelencia, 

(ANÓNIMO , ) 

Los iudios eran los pedagogos de la c,'tstiandad, 
porque llevaban 2JW'a ella los líb,'OS que no podian 
entender, 

(S, AGUSTIN,) 

El poeta que viste pensamientos obscenos en armo
niosos "el'sos se pa,'eee á un canto)' qlle di{llnde po,' 
los aü'es hedo" y 1nrlodia á l'n mismo tiempo, y noS 
halaua el oido á costa de la nO/'ior, 

(RICffTER,) 

Los adulado,'es hacen Su fOrtwta con los u,'andes, 
á la ma¡¡e¡'a que los médicos con los enfermos ap,'en
sivos, plles estos pagan lJO"1'/1OS ¡¡¡ales ql'e no tienen, 
V aqtléllos pOI' unas virtwles que debian tene,' , 

(DK MONTAUSIER,) 

La mayO?' 1Jarte de las pel'so'nas son 1liWS violines 
que, bajo las ce,'das del arco manejado POI' una mano 
hábil, pl'oducen totlas las modulaciones q,'e se lJVeda 
d esear, 

(llOFFMAN .) 

El derecho y el deber son COoW dos palme,'as ., qu.e 
no dan fruto sm crecer la una al lado ele la otl'a. 

(LAMENNAIS.) 

Pero insensiblemente me había olvidado de 
que venía exponiendo las r[lzones en qUA me 
fundo para no dar cabida en este mi opúsculo 
á ejemplus de tal linaje ; y así, alegada la pri
mera, procedo inmediatamente á exponer la 
otra, que, como sucede regularmente á todas 
las segundas partes, es la más lastimosa, 

La generacion presente es, en su mayorla, 
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J:\"TRODLCCIQ:>i • 

más dada nI folleto que al libro, y al periódico 
que al folleto; '! sobre todo, inülJitamenle mús 
aÜüionaLla tí la leetura Lle novelucllO.S y pa¡lelo
tes inmundus en que el einismo y el cenis
mo el se Llispntan la supremacía, fine á la de 
escritos donde ni se atenta cootr<1 los precep
tos de la moral, ni se falta á la prupiedad y 
pureza elel idioma patrio: pOI' p-so no es de 
marayillur flue las "irtudes relig"iusas y litera
rias, y útras que me callu, pre3entél1 hoy por 
hoy en nue~lro suelo su cuarto menguante, 
dejando por ¡;on~ecL1ct1cia furzosa ú los vicios 
en general el <lile ostenten su fase creciente, 
cuando nó tuda su plenitud ..... No sé si me 
habré explicado. 

Como flui ra que sea, si á pesal' de las 
razones eXlml:'stas lograse ]Jor parte del público 
este trabajo una acogida más fal'Ol'able de la 
que se merece, y de la qlle su autor puede pro
meterse en la adllalicJaLl, estoy pl'ooto á ma
nifestarle en Sil dia mi más rendido ag-rarleci
miento, dando á la e~tampa otros varios tra
bajos dp mayur importanóa que el pre~ente, 
los cuales, ora en eruhrion, ya en aptitud de 
hacer slldar las )rensas, tengo hechos sobre 
el estndio de nuestra hermosa, rica, SOllO ea y 
majestllllsa lengna, mi objeto favurito segun 
he indicado anteriormente . 

(1) Vicio del elocucion que con iste en amalgamar 
palahrls de di\"er<o~ i<liornas':' <lialeclos (,n un mismo 
escrito. 
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Ó 

RAMILLETE ALFABÉTICO 

DE REFRANES Y ~lOOlSJIOS 

emIP,1 R.\T1VOS y PO:íDER.\'flYOS DE L.\ LE:'\GUA 

CASTELLAl'\A. 

A 

Abeja. - .A ¡¡da/' como la, abeja de (l01' en {lo/'. 
Ser inconstante en sus detcl'minaciolJes. 

Abejarron. -Pa/'ece¡' un abejaJ't'on. Yéasc 
Moscon. 

Abintestato. -Como hacienda, ó Como bie
nes abil/testato. 

Djcc~c <le todo aquello tpe :ie halla abandona
do , deseo idudo v sin re,;guardo al[(I1110, como 
Sucede r(~glllal'n;entr ~( lo~ Licues de al1uél que 
mucre sin hacer tcsLamento. 

Abril.-P(//'ec~ /' /In abl'il, ó Eillar l/echo UJ/ 
(tbril. 

Estar lucillo , hcrmo~o, galano 
Fresco Como ltllll mallana de abril. 
Lozano y hien cOllsenado. Aplíca~c indisti n

tamente á las pel'l;Ol1a~ y á las cosa5. 

Abuela, v 
Abuelo. ~ Si., comu mi ablle/a, ó como lIIi 

((bue/o. 
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ACE 
Loc. fam. con que se niega la proposicion Ó 

comparacion por otro sustentada, y equivale á 
decir: eso es tan cierto como mi abuelo vive 
ahora (hallándose difunto) ; Ó, esto se parece á 
eso otro lo mismo que á mi abuelo, (no existien
do punto de semejanza). 

Acaso.-Más 'vale un POR SI ACASO que 1U1 
j QUlÉ:< PENSAR ,\ ! 

V. ftlásvalelJ1waverque lcnerque 1'emediar. 

Aceite. - Estar nadando como el aceite en el 
agua, 

Dícese de todo aquello que sobresale entl'e 
otras cosas, como sucede al aceite con respecto 
á cualquier líquido. 

Echar aceite al fuego. V. Echar [elia al fuego. 
Extenderse como mau/;ha de aceite. 
Aplícase á todo aquello que cunde fácil y 

prontamente, como sucede con las ll1anchas de 
aceite en el objeto sobre que caen. Usase muy 
frecuentemente en el terreno moral. 

Caro C01l10 aceite de Aparicio. 
Dícese de todo aquello cuyo costo es muy su

bido de precio. 
Del Form u[ario ltt1iversal, ó fiuia práctica 

del fllédico ,etc. ]JOI' D. Francisro Al~al'e~ Ale(/,
{lÍ , copio la siguiente 

«Receta del Aceite de Aparicio, ó Bálsamo de 

Aparicio. 

R." Aceite de olivas. . . . . .. Ibjv/3 (22JO gr.) 
Sumidades floridas de ro-

mero, 
Sumidades floridas de hi

pericon, 
Ruda, áá ....• , • . . . .• 3xviij (:>60 gr.) 
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ACI 
Se (~igiere pOI' tres di as en un paraje calien le 

y se alladen: 
LombJ'ices terrestres. .. Jvj ('180 gr. ) 

Se cuece hasta que se conRume la humedad, 
se cuela y se disuelve: 

Trementina buena .... ' 5XYiij (5GO gr. ) 
Hesina de enebro en 

polvo, 
Incienso en polvo, áá. .. 5ij (60 gr. ) 
Almáciga en polvo. . . .. 5j (JO gr. ) 

Se cuela y guarda. Se usaba como vulnerario .• 

Los ingredientes que enlt'an á componer el 
anterior rÚl'maco , no nos parecen, á la verdad. 
sel' de lal rareza y de tan excesivo coste que 
basten pOI' si solos á babel' dado origen á esta 
fr. prov.; razon por la cuul nos inclinamos lL 
creer que debe ésta su orígen á haber sido en su 
tiempo un secrelo beneficiado por un tal Ap(L
ricio, el cllal seria probablemente el inventor 
de este medicamento. 

Acelga. - Cara de acelga. 
Dí~ese de la persona cuyo color del rostro es 

verdmegro, 

Aceña. - Más vale aceña pal'ítda, que maU
ne./·o amigo. 

Bef. que da á enteneler que en ocasiones pre
valece la oporlunidad sobre las recomendacio
nes.: aludiendo á que cuando egtá parada la 
acena ~or no habel' cibera, e~ primel'o que llega 
muele mmedialamente su trigo, y despacha; en 
tanto que, si se halla ocupada, de nada sirve 
que el molinero sea amigo para no detenerse. 

Acial. - Más vale acial que {lter::.a de oficial. 
Ud. que enseña que los medios ó instrumentos 

2 
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18 AGIl 
propios para uo fin, sirven más que la " io
lencia . 

Acíbar . - .ll1ás amargo que el acíúar. 
Extremadamente amat'go , como lo es el ací

bar al paladar. 

A.cuchi llado. - No hay mejo¡· cirujano que el 
úien acuchillado. 

Hef. que enseña cuánto importa la ex.perien
cia para proceder con acierto. 

A delfa. - Ser como la adelfa. 
Aplíca~e poéticamente á las mujeres hrrmo

sas, que despues de haber admitido á un hombre 
á su cariño le hacen sufrir el más terrible des
rngaño , á la manera que la adelfa recrea la vis
ta por su belleza, mas de!'agrada al paladar por 
su amargor. 

Adónis . - Es ll ll Adóllis. 
Aplíca~e al mancebo hermoso y bien dispues

to, con alusion á un personaje mitológico así 
llamado, flTan cazador, que, habiendo sido 
muerlo por un jabalí, fué convertido por Vénus. 
de quien era amado perdidamente, en anémona. 

Advenimiento. - Esperar (í algullo como el 
sallto adt'enimiento. 

Esperarle con deseo vehemente. Alude al esta
do en que se encontraban las almas d!' los justos 
rn el seno de Abrahan desde el priucipio d"l 
munao, esperando que Jesucristo bajarn. á aquel 
lugar de pues de muerto para llemrla á gozar 
ae la eterna bienayenturanza. 

Agramante. - Col/ vertirse en, ó Ser un nuevo 
campo de Agramante. 

Dispular muchas personas acaloradamenle, 
'{in dal'se lugar á entenderse unas á olt"a~. 
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El rey Agramanle era el jefe ó sup(;rior de 
todos los reyes y príncipes mahometanos que, 
segun la fábula del Al'ioslo, eu Sil poema Orlan
do Fw'ioso concul'l'ieron á siliar á París, Las 
disensiones'ó dislurbios que se suscitaron e~ el 
campo de los moros fueron en número crecido, 
llega.ndo por úlli n~o á ponerlos en paz la .p!,u
dencla "fiel rey :::>obrino, otro de los que m¡[üa
ban á las ól'dl'nes de Agramanle , como se lee en 
el canto 27 de dicho pormu, 

Cervántes remedó y parodió esta. discordia en 
el Quijote, cuando en la venta sc andaba dispu
tando sobrc si la albarda de un asno cra ó nó 
rico jaez de caballo. 

Poseemos l.ambicn sobre la misma materia 
un romance de Lúcas Rodl'ígllCZ , que empieza: 

Bn el real de Agramante 
Que sobre Paris tenia, 
Fupgo ardiente de discordia 
A mas andar se encendía, etc. 

Agua. - Como agna, ó Como el agua . 
. Insensiblemente y con abundancia; y así se 

dIce: El dinero se ,'a como agua. 
Eso es agua ya;;llcarillos. V, Eso es tortas y 

pan pintado. 
Amor de niño, agua en cestillo. . 
Ref. que man itiesta la poca duraclOn que 

suele tener el cariño de los niños, comparándo
lo con la insubsi leneia del agua que se vertiera 
en un cesto. 

C91110 el agua de mayo. 
Dlcese de lodo aquello quc llega el deseo y 

oportllna!nenle, fundado en la opinion vulgar 
de que SI llueve por mayo queda asegurada la 
cosecha de los granos. 

JI!ás claro, el agllcL. . 
Eso es tan patente. que solo el agua podría su

perarlo en claridad. 
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Volverse una cosa a.gua de cerra';as. 
No sacar de ella la utilidad ó provecho que ~e 

esperaba; con alusion á la poca sustancia q uc en 
sí con tiene el agua acada de la yerba que lleva 
aquel nombre. 

Estar 1/echo un agua. 
Fr. fam. con que se da á entender que alguno 

está mojado, ó ~llllando considerablemente. 
El hacerbitm á 1,Wanos es echar aguaen el mar. 
Ref. que manitiesta que así como el agua va

ciada en el mar queda perdida para el que la 
echó, de igual manera son perdidos los benet!
cios disvensados á los ingratos, para aquél que 
se los hIZO. 

Como quien bebe nn vaso ele agua. 
Fr. con que se da tí. entender la suma facilidad 

y presteza con que se ejecuta alguna cosa. 
Tierno como el agUit, 
Aplícase á lodo manjar que al comerlo se des

hace fácilmente resolviéndose en agua, por cau
sa de lo muy jugoso que es. Dícese por lo regu
lar de ciertas frutas y hortalizas. 

Aguila.-Es un ágnila. 
Epíteto que se suele dar á la persona de vista 

perspicaz ó de: ingenio agudo, y á veces antono
másticamente á los escritores de remontado 
vuelo, como, v. gr. El Águila a{ricana, San 
Aguslin ; El Aguila meldellse , Bossuet; etc. 

Aire. - La ausencia es al amor, lo que al {ue
go el (tire: que apaga el peqllelio, y aviva el 
grande. 

Dello como exacto imil, con cuya idea se 
identifica S. Francisco de Sáles cuando. en su 
lntrodllccion á la Vida devota, exclama: La a/l
sencia disminuye las pasiones suaves y aumenta 
las grandes, COI/lO el viento que apaga las l'efa.~ 
!J el/ciende el {uego. 
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Ser más libre q¡,e el aire. 
Fr. con que se jacta alguna persona de gozar 

de completa liberlad é independencia. 
Canónigo del Salvador, y Abad de Olivarcs, 

lodo cs aire. 
Ref. usado en la provincia de Sevilla ántes de 

la supresion de estas dos Colegiatas, aquélla 
sita en dicha capital, y ésta en la villa del Conde
Iluque, distante tres leguas ele Sevilla, para ex
pl'esar que ambos neslicQs tenian más de hono
rífico que de lucrativo. 

Ajo. - Tener dipntes de ajo. 
Aplícase á la persona cuya dentadura es muy 

grande é irregular. 
O/PI' á ajo. 
Dice e del llr.gocio que es sumamente arduo, 

con alusion 6.10 fuerte del olor de aquella hor
taliza. 

Como un ajo. 
Aplicase á la persona que es de mucho vigor y 

brio, y más comunmente á los viejos .que andan 
derechos y como si fueran mozos, 

Ajuste. -Más vale mal ajuste que buen pleito. 
Rer. que enseña se deben evitar y huir los 

pleitos, áun con detrimento en el ajuste, por la 
contingencia de perderlos, y la certidumbre de 
los dispendios y desazones que acarrean. 

Alacran. -No le fiaría un saco de alacralles. 
Fr. con que se pondera la gran desconfianza 

que se tiene de alguna persona. 

Alambre. - Como un alambre. 
Sumamente delgado. 

Alba. - Parecerse alguna cosa á las calzas 
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del escudero de Alba, que, al ponérselas, sólo 
Dios JI él las el/tendían. 

Aplíca,;e á todo aqLlello IJ. Lle, por lo enredoso 
de su di~po~icion, no se presla á ser compren
dido fácilmente. 

Albarda. - Coser y hacer albardas, Lodo es 
dar puntadas. 

RoL qne se aplica irónicamente á los que, por 
no examinar bien las cosall, confunden materias 
muy diversas entre sí. teniéndolas por unas 
mismas sólo porque se parecen en alguna cir
cunstancia acciden lal. 

Eso es lo mismo quc alba1'da 80b/'c albarda. 
Dícese cnando alguna casa c~lá mús cargada 

de lo ol'Clinario, ó cuando cn la cun"ersacion, ó 
por e5cl'ito, sr repite alf(ulla esprcie sin nece. i
dad, á la manera que la albarda no está de~ti
nada para ser colocada sobre otra albarda, sino 
sobre el pollino. 

Como ahol'a llueven albardas. 
Ex.prcsioo en que prorul1Jpimos para dar á 

entender lo imposible de que se cumpla aquello 
que nos acaban de asegurar. 

Alcaravan ::ancudo, pam otros cOllsrjo, para 
SÍ, ninguno. 

ReL que rrprencle á los que dan consejos á 
olro , y no los toman para sí. Díjose porque 
cuando' ye el alcara\'an al cazador ó al ave de 
rapiña, comienza á dal' muchos chillidos con 
que !luyen la otras aye ,miéntra él pe:-mane
ce en el peligro. 

Alejandro. 
Famoso e te rey, hijo de Filipo, entre otras 

circunstancias relevantes, por SlIS numerosas 
victorias, suele aplicarse antonomá ticamente 
dicho epíteto á todo conquistado/' lan valiente 
como afortunado. 
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Al ejo. - Como quien va á lit /"OIlLe/"ílt de Sltn 
Alejo. 

Aplíca e á las personas que, tfmiendo cerca 
de su casa lo que nrcesitan , van tí. buscado léjos 
con el objeto de pasearse ó entretener el tiempo. 
Esta frase proverbial equivale á alluella otra. 
que dice: Salita María la más léjos es la más 
devota. 

D. Fernando Pérez , ó el autor que se encubrió 
Con este seudónimo (' ) , trae á este pr?P?sito, 
hablando de los etimologistas, un bello 5111111 que 
copio á continuaciol1: • Los etimologistas pe
dantes son como las damas andariega , que te
niendo la misa tí. la puerta de casa, van á San
ta :Uaría la mús léjos. Quiero decir, que teniendo 
en la lengua laLina ó castellana conocidamente 
descubierto el orí~en do algunas Yaces, van á 
prohar su descendencia de los Parlos, de los 
Medo. , Ó de los que habitan la l\Iesopotamia . • 

A lfeñique. - Parece/" un alfeliique. 
Ser muy delicado y qucj umh roso, hablándose 

d.e personas; ó sumamente delgado y deleznable, 
SI se trata de cosas. 

A lferecía. - Pa/"ece que tiene alferecía. 
~ícese de la persona ú objeto que . se mueve ó 

agIta con suma rapidez y cor:tinuaclo?. '" 
Hablando Cervánlrs del nuedo que mfundlO ti. 

Sancho Panza la nariz descomunal que ostenta
ba el escudero del Caballero del Bosque, (Don 
Quij. , parte 2.', cap. XLV), dice que· en viéndo
le Sancho, comenzÓ á herir de pié y de mano 
como nilio con nl(el'ecía .• 

(1) CaI'la de Pw'acuellos. ~Iadrid. ¡barra. 1789. Yo 
creo que esta obra y Sil "Defensa» son parto de 
D. Tomá~ de lL·iart~. v. la Il/troctHcclon de este mi 
opusculo hácia el fin. 
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Alfiler. - Estar una cosa 1Jrendida (ó asegu

mela) como ('011 alfileres. 
No tener firmeza ó seguridad alguna. Véas~ 

Hilvan. . 
Como la punta de un alfiler. 
Fr. con que se suele ponderal' la excesiva y 

casi imperceptible pequeñez de algun objeto. 

Alhelia. - Nolido ('omo una allleiia , ó IJecho 
mi a alllel1a. 

QuebranLado y rendido ú consecuencia de al
guna fatiga Ó trabajo excesivo, aludiendo al pol
vo á que se reducen las hojas de las flol'es que 
produce el arbusto así llamado. co¡;idas en la 
primal'era y secadas despues al aire libre. 

Aliste. - A {¡/el' ele Aliste, que más se obliga 
el qlle se desobliga. 

Segun el Comendador Griego se dice así. por
lJue en Aliste, como en tierra ele habla no poli
da. llaman desobligar al mucho obligar .• Don 
Fermin Caballero. citando este refran en su No
menclatura Geográjica de Espal1 a . indica que 
• se entienda por Aliste el pueblo antiguo de 
Alba, en la prorincia de Zamora, del que aún 
existe un castillo cerca de Alcañices .• 

Alma. - Como alma que llet'a el diablo. 
])recipitadamen te. 
Parecer WL alma en pena. 
Aplícase á todo sujeto flaco y escuálido, espe

cialmente si huye cItrato de la gente. 
Es/al' como eL alma de Garibay, 
PCl'manecer neutral ó indeciso e'n algun 

asunto. 
Habiendo muerto Estéhan de Garibay y Zama

lloa, célebre cronista de nuestro país, natural 
de Mondl'a~on en Guipúzcoa, quedó cerrado. p,or 
e~pa('1O de muchos años el caseron en que ViVIÓ. 
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al c~~o dp. los cuales pretendiendo habitarlo una 
fanll11a, desistió de su intento por correr voces 
entre el vulgo de que se sentía de noche gran 
~uldo den 11'0 de aquella localidad. atribuyéndolo 
a quc el alma de su úllimo morador andaba va
gando por aquel recinlo '. en atencion á no !la
liarse rn el cielo ni en ellOfierno. 1'01' eso ana
den algunos á la frase susodicha : que ni pena 
ni gloria. 

Almendro . 
Suelen compararse con este árbol las espe¡'an

zas derr'audadas de alguna persona, por las ra
zones que can la esta tan sabida redondilla: 

Fueron mis esperanzas 
como pj alInendro: 
florecieron temprano, 
cayeron presto. 

Por eso dice tambieo un adagio: Antes moral 
tardío, que almendl'o (lorido. 

La causa de durar tan poco el almendro es 
porque floreciendo precozmenle se expone á las 
heh"tdas de la primavera. 

A lmíb ar . - lIfás dulce que el almíbal'. 
Dícese de aquel manjar que es sumamente 

dulce. Suele aTllicarse por lo comun e lit com
paracion á cierta clase de frulas, como peras, 
melones, naranjas, etc . , y por extension á las 
pers?nas de trato su:-namente afable y per
suaSIYO . 

A lqu imia probada, tener ?'enta y no gastar 
nada . 

Ref. COn que se da á entender que el medio 
más seguro para hacer dinero es ~uardaJ'lo 
cu~odo se t iene, y nó perderlo en pruebas ó ten 
tatIYas yunas como las de los alquimistas, que 
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pretend ían convertir en oro todos los demás me
tales median te cierlos proccdim ien tos i lm;orios. 

y ya que de al'luimia y alquimi&tas hablamos, 
permítasellos recordar un hecho, quizás el más 
chistoso que á este propósito haya ocurrido. 

Cuéntase que uno de aquello ilusos. cuando 
nó tramoyislas. dedicó á cierto papa un libro 
que había compuesto sobre la alquimia, lison
jeándose de obt('ner por esta accion una gran 
recomprnsa; pero el pontífice le envió un carta 
cargado de sacos vací~s, diciéndole que se los 
mandaba para que puchese .B'uacdar en ellos var
te de los millones que acunara con su feliz des
cubrimiento, supuesto que á pel·sona que tan 
fácilmente }Jodía adquirir el oro, ni le hacía éste 
al caso. ni había tampoco caudal en el mundo 
que pudiera compelir con los tesoros que él iba 
dentro de poco á allegar. 

Altar.-b'so es como qUitarlo del altar. 
E-o es una usurpacion; ó lambien . Eso es sa

car las cosas de quicio, ó de su lugar. 

Amarillo.-Más vale ponerse una ve.:; colora
do que cielito amarillo. 

Comparada la situacion del que experimenta 
privaciones ó disgusto, por no atreverse á recla
mar lo que le corresponde de ju licia, con la del 
que enlra en el goce de sus derechos por hablar 
en tiempo oportLtnO , resulta tier Pl·ererible ésta 
á. aquélla. 

Ambar. - Como el ámbm' • ó Es un ámbar. 
Fr. con que se suele ponderar la ex.celencia 

de algunos 1ieore-, e pecialmenle del vino . 

Ambrosio. - Es lo mismo que, ó Vale tanto 
como la carabina de Ambrosio. Algunos añaden: 
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colgnda de un rlavo; y otros: cargada ele cat1a
iliones, U sil! pólvont. 

LOCllcion con qllC se manifiesta que una per
Salla Ó CO~a es ele tollo punto inútil. Quién fuera 
este Ambrosio no es asunto fácil de adivinar. 

Amenazado. - ,1Iás son los amenw:;ados que 
los acuchillados . 
. Rcf. con que 8e da á entender que es más fá

cil amenazar que castigar ó ejecutar. 

Amigo. - :aJás vale l/U amigo, que pariente ni 
lJrimo. 

ReL quc enseña que á ,'cces vale más una cor
dial amislad llue el pal'entesco más cercano. 

Amor.-Deo' como por amor de Dios, 
Dar como de gl'acia lo que se debe de justicia; 

ó [)ar como de mala gana. 

Ampo. - Como el ampo de la nieve. 
Blanco como ella. 

Ana Bolena. (Es 1!1lCL) 
Aplíca, e á la mujer sumamente desenvuella, 

con alusion á una querida del rey de Inglaterra 
Enrique VlIl , a~í llamada, á la c~al se~t? en 
su trono despues de haber repudIado l.:llcua
mente á sulegílima esposa Catalma de Aragoll. 

An~ora ell! espera~¡;:;a,. Ó ele gnlv!1cio!L 
~P~lcase al sujeto u obJelo en qmen lunda uno 

el UnlCO remedio á un grave peligro. como su
cede con la embarcaciones que, estando á pi
que de naufl'af{ar, apelan al último recurso que 
les queda. cual es er.bar al lllar un ancla llluy 
grande así llamada. y sólo destinada para los 
casos del mayor apuro. 
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Ancho. - Tantas en ancho como el! largo. 
l.oc. ant. que se usaba para dar á entender 

que alguna cosa se había hecho cumpliLiamenle 
y á. satisfaccion y pleno deseo de alguno. 

Anchuelo. - Eso es más sabido que el sccreto 
de Anchuelo. 

Existe á sietl'l leguas de IIIadl'id Hna "illa lla
mada Anchuelo. la cual se halla situada en un 
yalle ent¡'e dos cerros. Cuénla<;e. pues. r¡ ue cier
to dia vió un pastol' desde la cumbre de una de 
estas r.olinas á una hermosa zagaléja que se ha
llaba en el alto de la opuesta, y ql1e de pues de 
haber~a e lado r~r¡uiriendo de a.m ores le rogó que 
á nadie comunicase su atrevido pen~amictlto. 
sin echar de ver que al pasar las voces ele un 
ceno á olro eran escuchadas por los yecinos 
que se hallaban en meLlio. 

Por esta causa se hace una aplicaeion feliz de 
dicha frase cuando se n.os exige por alguna per
sona la reserva y el Sigilo en asuntos cuya noti
cia es del dominio público. 

Andadera. y 
Andador. - Poder andar sin andaderas. ó 

sin andadores. 
Modo de hablar con que se da á entender que 

alguno e<; bastante bábil por sí mismo para ne
cesitar del auxilio ó cooperacion de otro. como 
sucede á los nilios cuando habiéndose sollado á 
andar no necesitan ya de ningul10 de aquellos 
dos mecanismos. 

Anea. - Se menca como /lila anea. 
Dícese de todo aquello que por su poca consis

tencia se mueve fácilmente á todos lados. 

Angel. - Ganlar como 1111 ángel. 
Fr. fam. con que e da á entender la dulzura 
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y.destJ'rza. con que canta alguna persona, supo
me~do los graves ~oncenl?s con que cantarán 
los angrles en el ciclo al DIOs tres veces Santo. 

S~I' como UIt ál/get, Ó Ser un al/get. 
Dlc()se de todo individuo de genial sumamente 

amable y candoroso, ó de rostro por ex.tremo 
bello. . 

Anillo. - Como fLnillo de oro en hocico de 
cel'cl(t. 

COlllparacion Mien lal que se l.1~a para ex.pre· 
~ar la inoportunidad de alguna cosa. 

En el cap. XI. v. 22 de los Pr0verb. de Salo
mon. se lee Ilue: • La. belleza en una mujer fa
tua es como sortija de oro en el hocico de un 
cCl'clo.' CII1CULUS AUREUS \:-1 NAI\InUS SUlS, MULIEIl 

PCLCHIl\ ET FATUA. 

Nosotro ; decimos tambien con este motivo 
Como UlllL (jllital'J'fL en '/ln entierro: y Como un 
santo Cristo con un par de pistolas. Los italianos 
se valen de la siguiente frase comparativa: 
Comme Pilalo l/el el'edo. 

lIollrn sin jJrovecho , a.nillo en dedo. 
He!'. flue enseña que así como el mero adorno 

no Pl'oporciona utilidad alguna, de igual mane
ra suelo sllcede)' con los h'onores y distinciones 
que carecen de emolumentos. 

Veni¡' como anillo al dedo. 
Fr. ü~m. con fIuC se significa que alguna. cosa 

~e h~ dIcho ó hreho con oportu\1ldad , aludIendo 
a lo Justo que entra el anillo en el dedo. 

~?sar. - Como el ánsar de CfLtltimpálos • que 
sallO aliaba ((1 camino. 

Ref. que se dice por aquéllos que inconsidera
damente sc e'(poncl1 á algun daño ó peligro. 

Año. - Al Cltbo del mio más come el muerto 
que rl sall/). 
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Ref. con que se denola lo mucho que suele 

gastarse en el primer ailo ~Iespues de la muerte 
tle una persona, ell sulraglOs y otras cosa, . 

Cual rl a/io , tnlcl jnrro. 
Ref. (Iue advierle (IlIe el jarro con que se dé 

de bebel', sea chico ó grande segun haya, sido 
abundante ó escasa la cosecha de vino. Usase 
tambien para expresar la nece ¡clad que haya de 
que los gastos DO excedan los medios de cu
brirlo . 

Más produce e¿ al10 que el crtlnpO bien labrado. 
ReL que enseña que el lemperamento y las 

estaciones favorables hacen producil' por RÍ solos 
mas frulos que las labores. 

Más vale [uio tardío que l'aeío. 
Ref. con que se ignitica que lo que es conve

niente, má~Yale que e realice aunque sea tar
de, que nó que deje de verificarse. 

Apestar. -lJiede, que apesta. 
l<'r. fam. ~. jocosa, toda "ez que heeler y apes

tCLr son ~inónimos rigllro<;os, de los muy conta
dos quc hay en l1Uestl'o idioma, la cual se usa 
para ponderal' el olor malo, fuerle y penetrante 
que arroja ele sí alguna pet'sona Ú objeto. 

Arador. - CanonistCL sin leyes, arador sin 
bue!Jes. 

Ref. con quese pretende dar á entender que así 
como el arador no puede labrar bien la tierra sin 
la ayuda. de los bueyes, tampoco poclní ~alir con
suruallo en el estudio de los cánones el que no 
cUI'se el de la leyes. 

Aralia. - 1>a/'ecerse al ]J[Lil'oll Aral1[t. 
Díce e por los que exhortan á otros á. hacer 

aquello mi~lllo de que ello' huyen, como lo 
atestigua el refran: El patron Aralia e1llbarca, y 
él se queda ell ti(!rra . . \.l!:\,unos dicen: Parece¡'se 
al capilan A rnlin, y tal vez "ayan más funda-
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dos, pues segun teslimonio de personas fldedis
nas, cuando á principios del último terr.io del SI
glo pasado se enviaba .á las Américas gp.nte de 
nuestro país, con el fin de comhatir á los insur
rectos de aquel suelo, existía en una de las ciu
dadrs de nue"tro litoral un capiLan de buque 
llamado Arana, (nombre que el vulgo hubo de 
transformar luégo festi vamente en Araña) , del 
cual se cuenta que despues de reclutar indiyi
d~lOS con el precitado objeto, nunca más yol
VIÓ á emprender viaje alguno allende los mares. 
V. con motivo de esta significucion la palabra 
Campana. 

Es tilla araña, Ó Parece una araña. 
Aplícase á la persona que es muy aprovechada 

y viviclora . 
Se/' más 1merco qne la aralia. 
Dícese fam. del sujeto que es por extl'emo 

desaseado. No se comprende, á la verdad. de 
dónde tomó pié el vulgo para inven tal' es ta COI11 -
paracion, toda vez que en el insecto aludido no 
milita tal circunstancia; si ya no es que teme
roso de que ejerza debidamen le la escoba sus 
f~nciones • busque adrede para hacer su tela los 
rmcones ménos aseados. 

Andar en :,allcas de aralia. 
Aplicase á aquél que se vale de rodeos ó tergi

versaciones para huir de alguna dificullad que 
se le propone, ó cargo que se le dirige: á la ma
nera que da mil vueltas la aralía, estIrando las 
palas, ántes de decidirse á alrapar el insecto 
que ha quedado preso en su tela. 

Arbol. - Tiene más peros en su linaje que 
A1'agon en sus árboles. 

Fr. prov., II ada más comunmente en tierra 
de Ar~&on y Murcia, \)ara manifestar las man
cha~ ? borrones que tiene alguna persona en su 
falDlIJa. 
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Arca.- Reventar como arca vieja 
Aplicase al cajon ó cualfluier otro receptáculo 

que sp.llena más de lo que puede contener en sí; 
y met. á la persona que come con ex.ceso ó (t 
reventar, como vulgo se suele decir, aludiendo 
á la necesidad en que se encuentra de estallar 
un arca vieja puesta en aquellas condiciones. 

Algunos dicen tambien, 
Tronar como arpa vieja, 

aludiendo al estallido que produciría un arpll 
vieja al estirarse demasiado su encordadura. 

M'ca de r.'oé. 
Suele llamarse así cualquiera habitacion ó co

fre donde se encierran muchas y diversas cosas, 
aludiendo al par de animales de cada especie que 
mandó el Señor á Noé encerrase dentro del Arca 
juntamente con su familia, para preservados 
de las aguas del Diluvio. 

Ardilla. - Ser más ligero que ulla ardilla. 
A-plícase á la persona sumamente ligera, por 

ser esta una de las cualidades más distintivas en 
dicho cuadrúpedo. 

Arena. 
Suele servir esta. palabra de término de com

paracion cuando Fe trata de manifestar lo dila
tado ó numeroso de alguna especie, como V. gr.: 
Su descendencia es más numerosa que las are
nas del ruar. 

Comer arena lÍnles que ha cal' vile;:;a. 
Ref. que ex.horta á la virtud, aconsejando que 

no se ha de obrar contra ella por mús que estre
che la necesidad, sino que se prefieran las pri
vaciones á los goces ilicitos. 

Eso es lo mismo que quien edifica sobre arena. 
Fr. con que se da á entender á alguno la poca 

dnracion que tendrá su empresa, por carecer 
de bases sólidas. 
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, Argos,_Se¡' un Argos, ÍJ EsllU' Ileclzo un 

AI'{]os . 
. Fr. con fILie se da á entel1Ller la suma Yi~ilan

Cla de alguno, aludiendo al personaje mitoló;.(Í
ca de e~té nombl'lJ, de quie,) cupnla la fúbula 
que lcmía cien ojos. la mitad de los cuales e~t,;
ban abiertos en tanto que los otro., dorl1lían. 

Ar-istarco . 
. Aplicase rste epíteto á todo crítico ó cenSal' 
Jlllcio~o y scyero , con alusion á un célebre gra
mático d~ la antigüedad a~í llamado, natural 
de Alejandl'Í<t. qlle publicó nuc\'e lihros de COl
recciones 'obre las obra' de llomel'o. Y. Zoilo. 

Arma. - Lrtr(Jo y uilgo8lo t;omo arma ele vi~
cctino. 

Aplícase á todo objeto. y rara yez á sujeto. 
que reune las dos cualidmks susodichas, con 
alusion á las antiguas armas de los naturales de 
Vizcaya. 

Armillo. - Jlás blanco que llll rtfmirl0. Ó gil"" 
el a1'lllillo. 

Aplicasn á todo objeto de suma blancura. 
Tratándose de personas, su propone como tipo 

de extremado asco. por serlo tanto el de estc 
cuadrúpedo, quc , si cuando se halla perseguido 
~or el cazador no encuentra otro rccur-o para. 
librarse de sus embo~cadas quc atravesar algua 
r.~urco , prl'flcre entregarse, á \'er manchu(ht su 
pleL con el Iodo. 

Arpa . V. A rca. 

~rpía . -Se¡' ul/a ll/'pílt • Ó POl!e/'$/! flecho !lllll 
a l'pUL. 

Aplícase á la persona buraiía y de grnio agres
te , y á veces tambien á la qnc es hi,bil y roa-

3 
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ñosa para sacarle á oÍl'o sus intereses. 

La'i arpía, eran unos monst!'uos fabulosos, 
hijos de Xeptullo y de la Tierra, sumamente vo
races, que al rostro de mujer unían cuc!'po de 
buitrr con alas, gaITas cn los piés y en las ma
nos, y oreja, de oso. La~ principales se llama
ban Aello . Ocipete y Celeno. 

Ar r ope. - Dulce como el arrope. 
\". Caramelo. 

Arroz. - Pesado como rl alTO;;. 
Aplícac;e á las p"l'sonas y á las cosas de cali

dad pesada é indigesta. 

Artillero. - Jlorir como buen artillero al pié 
del calioll. 

Morir siendo víctima del cumplimiento de su 
deber. 

Asador. - Parece que come asadores . 
Fr. fam. que se aplica al que anda muy tieso 

sin hacer caso de nadie . 

.Ascu a . - Estar como nn ascna de oro, ó Pa-
1'ecer un ascua de oro. 

Brillar . luci!' Ó resplandecer mucho una per
sona 6 cosa. \'. Brasa. 

Asiento.- Tener Cilio de mnl asiento. 
Fr. prov. con qLIC . e moteja á la, personas in 

constantes en su, delel'minacione ,á semejan
za de las ya ijas que. leniendo el fondo 6 base 
en desnivel , se están moviendo un buen rato 
ántes de que el centro de gravedad las harra fijar 
definitivamen te. " 

Asno . - Tallto entiende de eso como el asno 
de la vihuela. 
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Fr. que se usa cuando á un i~norante se le ex
l?lican cosas que por demasiado sutíles no están 
a su alcance, para manife (ar que semejante 
proceder es tan inúlil como lo sería el pretender 
dar lecciones de guitarra á una besLia. 

A ve de cuchar, más come que 1'al . 
. Rer. que denota la poca utilidad y escaso mé

rILo de esta ramilia de aves acuálicas, como son 
los patos, ánades, ele . 
. De las aves que al~an elmbo, la peor es el 

JaITO. 

ReL que denota las falales consecuencias de la 
embriaguez, comparando chistosamenle al jarro 
COn el aye por Lener pico como ósta, y llamán
dole , aún más burlescamente rabo, en lugar de 
cola, al asa ó lugar por donde se agarra para 

. empinarlo. 
Es 1tn a,ve. 
Es una persona sumamente activa. 
Es un ave fria . 
¡';S una persona sumamente apática. 

Avel lana. 
d Suelen compararse á esta fruta los diamantes 

e gran tamaño . Asi lo emplea nLlestro festivo 
Salas cuando, describiendo el carácter de los 
~adrileños, exclama en su t:l.n conocida dé
CIma : 

Aun las personas mas sanas, 
si Son en Madl'id nacidas, 
tienpu que hacer sus comiC\íls 
de píldoras y tisanas. 
Diamantes como avellanas, 
estirado corbatin, . 
rICas vueltas y espadlO 
suele ser su adorno bello; 
mas siempre marcado el cuello 
con sellos de Anton Martin. 
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Ave-1YIaría. - Saber !lila cosa como el ilve

flfaría. 
Saberla de corrido y al pió de la letra. 

Avenencia. - ¡lItis vale mala avencncia que 
buena sentencia. 

V. JlIas vale mal ajuste que buen pleito. 

Avicena.-.Uás ¡Htle un no crna que cien 
Avicenas. Más maló la Cflla que sanó Avicl'l!(¿. 

llefs. que previenen que el cenar con exceso 
suele ser causa de gran per'j u icio para la salud, 
y á veces hasta un atentado contra la vida. 

Avispa. -Tener ltt gracia en pl cilla como las 
avispas, ó Tener la gracia de las avispas. 

Carecer alguna persona de gracia ó habilidad; 
y más C01l1unm nte. causar alguna molestia en 
sónde enlrl'tenimiento. Alude á que sobre no 
proLlucir la avi,pa obm alguna de utilidad, 
mortitica notablemente con la picadura ocasio
nada por meJio cid aguijan, el cual lo tiene si
tuado en la parte trasera. 

Azabache. -lIlás negro que el a;;abache. 
Extremadamente negro. 

Azacan. -Andar, ó Eslal' he.'ho un a;:;acall. 
Andar alguno muy afanado en dependencias Ó 

negocios, e:;pecialmentc si son de persona ex
traña. 

Azafran, 
Tipo usual del color amarillo, singularmente 

hablándose elel rostro. 

Azogado. - Temblal' como un a;;ogado. 
Estar sumamente temblol'oSO, á consecuencia 

del excesivo fria, miedo, etc. 
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Azogue. - Ser, ó Parecer un a:;;oglle. 
Aplkase á los indivi.üuos, y especialmente á 

los niños, sumamente ll1lfuiclos. 

Azúcar. 
Suele servir esta sustancia de término de com

paracion para expl'esar que una cosa es suma
mente dulcr . 

Suegra, ni álln de a;:;úcar es buena. 
Ref. que adviel'te que pOI' lo conllln las sue

gras, áun las más prudentes y recomenda
bIes, se a vienen mal con las nue¡'as y con los 
yernos. 

Azucena. -.VlÍs blanco que ulla a;:;uceua. 
De extremada. blancura. 

B 

Baba.-Se quedó como á quien se le cae la 
baba. 

Aplícase á a'Iuél que se queda embobado en 
fuerza de la g-I'ande admiracion que le ha cau
sado algua objeto agradable ó portentoso. 

Babaza.-Estar hecho llna baba;:;a. 
Dícese de todo objeto blando, húmedo y pega

josa, con alusion al reptil llamauo baba;:;a ó 
babosa. 

Babel. - Es UII a Babel. 
Aplícase á todo pal'aje Ó asunto donde reinan

do gran confusion no pueden entenderse unas 
pOI'sona á otl'as, aludiendo á la construccion de 
aquella célebre LOl"l'e emprendida ciento velOte 
años despues del Diluyio.' por medio de la cual 
prrLendieron los descendwntes de N'oé escalar el 
cielo para arrebatarle sus secretos, y en castigo 

©Biblioteca Nacional de Colombia



38 BAL 
de cuyo atrevimiento la desplomó el Señor hasta 
los cimientos haciendo que los constrLlctor~s se 
enconlráran hablando diversas lenguas hasta 
eutónces desconocidas, con cuyo motivo no po
dían entenderse úno . á ótros. 

Babia.-Como el que está en Babia. 
Entiéndese comunmente por Babia el país de 

los tontos; por eso se dice que es"í en Babia el 
que e halla completamente dislraído y alelado. 

Babieca.-Es un Babieca. 
Dícese de la persona que es boba, tonta, im

bécil. 
E le era el nombre cld caballo del Cid, de 

quien se cuenta que lo eligió entre ólros para su 
uso, á pesar de la mala traza que presentaba. 

La Academia en la primera eclício!1 de su Dic
cionario, y CoyarrulJias en su Tesoro, dicen 
que el !1c,mbre babieca se aplicó al bobo con 
alusion al sonido de la voz. Tal creo yo tam
bien, pues veo "erificada á las claras en la for
macion de esta palabra la figura onomatopeya, 
dacio que el bobo ó simple ánles de romper á 
hablar comienza por balbucear Ó repetir el so
nido de la b, consonante que predomina en la 
palabra que encabeza este articulo, 

Babilonia. - Es una Babilonia. V. Babel. 

Bala.-Como !lna bala. 
Con rapidez y yelocidad. suma, corno sucede 

con la bala cuando es arrojada por el arma que 
la contiene. 

Balanza.-Estar wza cosa como la balan;:,a 
en el (¡e/. 

Guardar las proporciones justas, debidas y 
adecuadas al objeto para que se la destina. 
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Balde. -Ni de ba,lde . 

. Dícese de todo aquello qu', por Rertan malo 
o deRpreciable, nadie lo quiere tomar ni áun 
regalado. 

Balsa. -Esta/' como una balsa de aceite . 
En plena tranquilidad y sosiego. Suele apli

carse álas naciones en general, y á los pueblos 
6 concursos en particular. 

Bálsamo. - Se)' UJI bálsamo. 
Empléase por lo comun esta frase para ~igni 

Jicar y ponderar que algun líquido es muy con
fortante, oloroso y perfecto en su especie . Dícese 
más particularmente del vino bueno y añejo. 

Ballena. 
Con este animal, que es el mayor de los cetá

ceo s , suele comparar el pueblo á toda mujer 
que es excesi "amente gruesa, y, por lo tan Lo, 
mal f0l'l1lada. 

Bamboche. -Es un bamboche ó Pa1'ece un 
bamúocllB. 

Frase que se aplica á la persona muy gruesa 
y de baja estatura, que tiene los carrillos abul
tados y encendidos, por parecerse á las figuras 
de los cuadros que los pintores llaman bamboches 
Ó bambnchadas, lo cuales representan orgías 6 
banquetes ridículos. 

Banderilla. - Lo mismo que sí le hubieran 
puesto un par de bunde/'illas de {'llego. 

Aplícase á la persona que salé repentinamente 
de algun lugar, ó que monta precipitadamente 
en cólera por alguna especie sensible que se le 
ha dirigido, con alusion á aquella suerte que se 
suele practicar en la plaza cuando se lidian to
ros mansos. 
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Baqueta . - Tratar á la baqueta. 
Tratar si n considrraciOI1 de ningun género. 

Aplicase indislintallJente á personas y cosas, y 
trae su orígen del rastigo que se daba antigua
mcnte eo la milicia obligando al penado á que 
corri"I'a una ó más veccs, de nudo de medio 
cuerpo arriha, por entre las tilas que forlllaban 
los solelados , los cuales al pasar el sentcnciado 
le daban cn la espalda con las haqu('tas, varas, 
correas Ó porta[u~iles. 

Barato. -El barato de Juall del Carpio. 
}<'r. prov . equh-alentr á Ir pOI' lana ,Ij vnh'er 

trasquilado . 
Cllénta~c que un lal .luan del Carpio estuvo 

dando naipes y despabilallllo toda una noche, y 
cuanllo quiso á la conclusion cobrar el bara to, se 
armó tal riña entre los jugadore ,que yiní!)ron 
á tirarse los canrleleros ála cabeza, descalabran
do con lIOO ¡¡e ellos al postulante. 

Barato. -;Vo hay cosa más barata que la que 
se ('ompra. 

Ref. que significa que no pocas veces los re 
galos y agasajos sueleu salíl' más costosos que 
aquello que se compra con el dinero efectivo . 

Bar becho. - Como quien se mete en un bar
becho. 

Díce<;e de la persona que entra inr.on<;iderada
mente en alguna cm presa ó aventura, y por tan
to sin atender ú la" con<;ecllencias de-<;agrCl(iahles 
que puedan so!JI'cvenil'lp. Aplícasr con más fre 
cUl'ncia al que pone gU firma al p ié de algun es
crilo~in examinar previamente su contenido, y 
entónces se dice que fi/'lna ('omo en lUl barbecho. 

Barca. - La t'entul'a de la ba¡'ca, la mocedad 
trabajadn y la veje:. quemada. 
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ReL que se aplica á los que toda su vida son 

desgraciados, con al usion al destino dr. la varca. 
que de~pues de haber sido el azote de b~ aguas 
l11iéulras era servible, al llegar" á inutilizarse 
SOn arrojados sus fragmentos al fuego. 

Earceló. - Es más "L'G.liellte !Jue Bal'celó por 
la mal'. 

Fr. prov. usada frecuentemente en Andalu
cía para expresar el valor hcróico de que sr. ha
lla dotada alguna persona. Su orígCl1 es dehido 
á un marino cspañolllamado D. Antonio Barce
Ió, natural de Mallorca, el cual se hizo famoso á 
mediados del siglo XVIII pOI' la~ persecuciones 
tan deno lladas como victoriosas rlue hizo á los 
!lloros que infestaban á la sazon las coslas- de 
nuestro reino. 

Barl'ab:ís. - Es más malo que RUl'rabás. 
Aplícase á las personas mal\'adas , Ó tt los mu

chachos sumamente traviesos, con alusion á 
aquel célebre sedicioso á quien hizo entrar Pi
latos rn turno con Jesus para ser sentenciado á 
~uerte , ó absuC'lto, segun lo pidiera el pueblo 
Judaico. 

Bartolomé.-Estal' hecho 1111 San Barl%mé. 
Esl ar desollado, por ser éste el género de 

martirio que Sllfrió dicbo :-oanto Apó.ilol. 
Tal es el vino parll los gargajos, cual es san 

Bar/alomé para los diaMos. 
Re!'. con qlle SI' compara indecorosanlf'l1 te por 

el vulgo la propiedad que li()l~c rl vino dI' hacer 
expell'r las f1ema~, con la \'ll'lud cspl'cial que 
Concedió el Salvador á san BartolOlllc para lan
zar el espíritul1Juligno del alma de los posesos. 

Basilisco. - pOllel'se hecho un basilisco. 
Ponerse sumamente encolerizado, has la el 
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extremo de desear matar con sola la vista, si fue
ra po ible, al objeto que produce la ira, cuali
dad que atribuían los an tiguos al ha ilisco, es
pecie ue lagarto, reptil ddórden delossaurinos, 
cuya carne e comestible en la isla de Java. 

Baston. - No hay tal j'a;:;on como la de 1m 
bastan. 

nef. con que se da á entender lo enérgico y 
expl'esivo que uele ser para muchas per~onas, 
ó en algunas ocasiones, el lenguaje del palo, ó 
sea la ley de la fuerza . 

Beber. -Es tan delgado que se puede beber. 
Pondrrase con esta expresion metafórica lo 

Slll11Umen te fino y delgado de alguno lienzos, 
encajes y otras cosas. 

Belen. -Quedarse como el que está en Belen. 
Quedal'se cmbobado , como los paslores y de

mas pel"onas sencillas al prcsenciar el natalicio 
del Dios hpcho hombre. 

Es un Belen. 
Es una coufusion, aludiendo al suceso anterior. 

Bendicion.-Que es U/UL bendicion, ó Que es 
belldicioll de Dios. 

Fr. fam. con que se pondera la abundancia 
de alguna cosa, lo mismo en buen que en mal 
sentido; y así se dice: LlLleve, N. da limosna, Ó 
Miente, que es una belldicion. 

Bendito.- Ser un bendito. 
Aplícase á la persona que es demasiado sen

cilla. ó de carácter sumamente blando y com
placiente. 

Benedictino. - Más erudito que un benedic
tino. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



BER 43 
A plícase á la pe rsona que cs 111 uy instruida, 

aludiendo á la nlsta cl'lldicioll é incesante labo
riosidad literal'ia clc quc solictn estar adomados 
10$ individuos dI' la. ól't!en benedictina, cuyo . 
antiguo esplendor no podrán extinguir jamás 
los enemigo, de Calmet , MabiHon , Feijoo, Sar
miento y mil más. 

Berlina. - Estar en berlina. 
Fr. que se aplica á arluél que. ocupando una 

posicion críLiea y por Jo comllO desventajosa, 
está á la expectaciun pública, atl'ayendo sobre 
sí la atcocion ó la censura de la mullilud, con 
alusion á los C[UO lI'a]'onlas priruili\' as lJPI'linas, 
que el <Ln enlóllccs lllla.<; calTozas dC'scubierlas, 
así llamadas pOI' haberlas inventado en .Berlín, 
capital de la l'l'llsia, Felipe Chiesc, primer ar
quiteclo de Feüf'rico Guill rmo. 

OtI'OS, sin Pl11bargo, alribuyen la inl'encion 
de tal cleve tic carruajes á los italianos, diciendo 
que ésto, le adjudicaron el nombre de berlina, 
que en su lengua significa primitivamente la pi
cota ó rollo en que exponen á los reos á la ver
güenza pública. 

E ernardo. - Es como la espada, de Beí'llal'
do, que ni pincha ni coril! . 

Aplícase tí. la persona que por cálculo ó por 
temperamento carece de enrrgía y resolucion 
en las ocasitll1e quo lo exigen, y tambien á las 
COsas que ¡;on de todo punto inútiles . 

La salsa, 6 La sopa de San Bernardo. 
Fr. prov . con que! fil! da entt'nder quepara que 

sepa bien cualqtl ier manjar que carezca de sus
tancia ó llel cOl1llimenlo requerido, no hay cosa 
como tener buen apelilo, ó haber perdido el 
p,!-ladar. Tal VPZ aluda á lo que se cuenta en la 
VIda de este Santo, tocante á que en cierta 
ocasion estuvo comiendo pOI' espacio de bastan-
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les dias sebo ó unLfl muy ran iLi que le pusieron 
por equivocucion en 11l9;ar de manteca, sin lm
berlo echadb de ver hasta que se lo clijc¡'on. 

Bígote.- Llueve más que cnando en/e/Taran 
á Bigote. 

}<'r. pral'. usada en algunos lllg-a¡'cs de Anda
lucía para manifesta¡' qlle eslá llo\'irnuo con 
exceso. En Castilla la KllCl'a suelen dl'cir : Llue
ve más que G/tul/do enlertllron lÍ Zafra. r. 

Blanca.-JIás l'!lle blanca de paja, qlle lIlam
vedí de lalla. 

Reí'. q uo enseña que hay cosas quP com pra· 
das por m~no<; precio, aprovechan doble tIlle 
ótras que cuestan más. 

Blanco. - Ir {cu!la diferencia de una cosa á 
ótl'a ca 1/1 o de lo blanco ú lo /lr[Jl'o. 

Ka e:-.islir entre ellas semejanza alguna. 

Bledo. -.Yo dársele ,í lllZO UI! bledo. 
}<'r. fam. con se da á entender el poco ca~o Ó 

aprecio que bac uno de alguna co,a. Tambipn 
se dice: No impar/a, ó.Yo vnle nll bledo, refirién· 
dose á la cosa misma, para mauifeslu¡' su poco 
valor ó impo¡'tanciu. 

Boca. - Venil', Ó Llega/' romo á pedil' de boca. 
Dícpse de la persona ó cosa (!ue se presenta á 

satisfaccion del qu~ deseaba su apariciOl1. 

Bocado. - ,Vás valen dos boclldos de vaca que 
siete de patata. 

Rel'. que ll'anifiesta que es preferible)o poco 
siendo bueno. á lo mucho que, ó no lo es tanto. 
Ó. es malo. 

Eso es bocado earo pal a ('sIl/dial/tes. 
Aplícase ú lodo objeto cuya u¡li¡uisicion es cos-
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to~a, y que pOI' lo tanlo sólo sehallaalalcancede 
las pr.i'''onas acomodadas, con alusiou á los estu
dianles, que pOI' lo regular audan escasos de 
dincl'o. 

Sr/' 111111. cosa bocado ele 1'(>,1}, Ó de príncipe. 
Aplíea,c á todo aqucllo lllW. por su óptima 

calida.l y excesi\'o precio, cs dificil de adquirir. 
En el lenguaje familiar solemos usar los es

paüoles á este pl'opósito uua fl'a5e , que huele 
q!1C tra"cicmle ::l italiano macarl'()uico puro, á 
Sabl\l': Eso es bOC(;l/lo di CCLl'dinnli. Y digo que 
huele que tl'a"ciendc á italiano macal'l'ónico 
puro, porque en el idioma rIel Tasso , bocado se 
dice ú;¡rcolle Ó IJol'catn, en tanto que boccato se 
all1ica tl lodo aquello que tieue boca, como olla, 
horllo , ete. 

BoJegon. -Como si los dos 1I1lbiésemos comi
do jUl/los ell un bodegoll. V. Plato. 

Bola. - Eslar hecho una bola, ó Estar redon
do romo Hila bola . 

. \plícase á la persona rechoncha, y tambien 
á la que ostenta el vientre abultado por babel" 
comiLlo con exceso, 

Bolo. - Ser un bolo. 
Ser estúpido. 

Bolonio .-&r 1m bolonio. 
Fr. fa111. con que metafóricamente designa

mos á un hombre que presume de sabio, pero 
que en realidad ni) pasa de el' un ignorante. 

Tuyo orígen e1l España, y se aplicó á los pri
meros estudiantes qur. cursaron en el distingui
do colegio de e~pañoles fundado en la ciudad 
de 13010nia, en aalía. por pI eminente cardenal 
de Toledo J). G i! Carrillo de Albornoz, para 
treinta colegiales y cuatro capellanes. bien 
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porque qui~icl'an darse más importancia de la 
que en efecto tenían, birn POt' enyi,lia de 105 
dcmae; r~colarcs que no habían cursauo 81 aque
llas aulas. 

Bomba. - Caer como una bomba. 
Dicese de la persona que sr presenta inonina

damentr en una reunion, ó dí' la not icia inesjJe
rada que sr comunica, y cuya respectiva apa
ricion ó rcfe'rencia, por la graveclacl que en sí 
encierra, drja uspensos y como aplastados á 
los cil'cunslantes, causando en lo moral pareci
dos efectos á los que en el terreno malerial pro 
ducida la ex.plosion de una !lomba. 

ller!to á prueba (/1' bomba. 
Dícese dfllac; personas ':! cosa~ que tirnen mu

cho aguante y fortaleza, alu liendo á. los edifi 
cio., cJlya solidez €s tal, que fácilmente podrían 
resistir el ataque de uu bombeo. 

Bombo. 
Suele cOl11parar~e con este in<;trumento mú

sico al sombrero de copa que tiene grandes di
mensiones. 

Borrico. - (Se l' un) 
Ser (le mucho aguante y resistencia en el 

trabajo. 
Ilaccrse á los palos, ó á los golpes, como los 

borricos. 
No lem!'r una per"ona al ca<;tigo, en fuerza 

de lo aC0stulllbraua que rslá á rrue la maltraten, 
como succue con los jumento". 

Botica. - lTaber el! alguna parle de todo 
como Cl! botira. 

No faltar nada de lo necesario, ó de lo que se 
presume debe ex.istir en un paraje dado. Anti
guamente se llamaba en castellano botica todo 
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almacen 6 tienda en general, como sucede en
tre lo franceses con su YOZ bOl/tique; y en este 
sentido, y nó en el de (a nllacia , opino Qne está 
aquí lomada dicha palabra. 

No quedar, ó No sel'vir ni aun para mozo de 
botica. 

Quedar tan mal parada alguna per~ona , que 
para nada absolutamente pueda servir. 

Es comparacion que no se comprende, Ó, por 
lo ménos, yo no la alcanzo; puc~ tl'alándose 
de negocio de tanto momento cual lo es la sa
lUd, pal'ece lo más natural que los elementos 
que conducull á alcanzarla no se confien á per
SOnas inexpertas Ó de todo punlo inútiles, sino 
por el contrario, á las que eslén dotada~ de la 
mayor disposicion y del celo más exq uisi lo; si 
ya no es que, usada aquí lambien la palabra 
botica en la misma acepcion que hr indicado en 
el ca.so anterior, pretenda establecerse en esta 
frase ponderativa la diferencia que existe entre 
Un mozo de cordel, cuya cualidad esencial es la 
robustez, y un mancebo ó dependiente de tien 
da, para cuyo cargo no es indispensable aque
lla circunstancia. 

Botija - Parecer w~a botija. 
Suele aplicarse en estilo fam. á la persona 

baja y ventruda. Dícese tambien que pa/'ece un 
botijon , y, en Andalucía especialmente, que 
es una botija perulera. 

Brasa . - Estar como en brasas. 
Estar en grande inquietud ó desasosiego . 
Pasa¡' corno sobre brasas. 
Tocar superficialmente una cuestion de que no 

Puede uno eximirse, máxime cuando de de te
nerse en ella podría sobrevenir nolable desgo. 

Breva. - Estar más blando que una breva. 
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Aplicase al que estando en un principio muy 

tenaz. se ha reducido por fin á Lt razon ó á lo 
que de él ~e pretendía. Dícese Lalllbien de aquel 
tumor que se halla en estado de ser rCI'cntado 
para arl'ojar d pus; y dc cualcluier objeto que 
á fucrza de lmiLlo ó magullado ha perdido su 
lozallJa y vigol'. 

Como quien está papal/do brevas. 
Aplícase á la persona que se baila embobada. 

Breviario. - Tener más letm menuda que 
un brevÍill'io, 

Tenel' mucha picardía y recámara. 

Brijan. - SiLber más que Brijan. 
Dícese de toua pel' ona ladina. 

Bronce. - Teurr 1m cOI'a:;on de bronce. 
Ser clUl'O é inflexible. y por lo tanto nada pro

penso á apiadarse de las miserias ó quejas 
ajenas. 

Srr un bronce. 
SOl' infatigable en el trabajo á causa de la 

robuslez .Y buena salud. 
Gen te elel brollce. 
Lláma--e a<í á los valentones y espadachines. 
No hay más bronce que al10s once. Algunos 

añaden: ni más lana que no saber que hay ma
;lana. 

Rer. qlle acredita no haber robustez. resis
tencia ni indifel'cncia que pueda compararse 
con la que tienen naturalmente las per onas 
jóven('s. 

Bruja. - Parecer ¡¿/la bruja. 
ApJ¡ca~e :í. la mujer fea, vieja y chismosa, 

circunstancias t:-cs de las cuales nos libre Dios. 
Parece q1le le han chupado ltLS brujas, ó que le 

chupan brujas. 
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Frase <¡ue ~e aplica al que está pálido ~ extc
nuado, cun alusion á la ridícula creencia en que 
se halla el ]lueLlo hujo é ig'noral1tc dc quP lus 
brujas chupan COIIIO I'umpi"os la sangre dI' Ja~ 
personas cuando están dUl'm iendo, mutándclas 
lllsens ihlelllen te y por consuncion. 

BU.-Ser más reo que el bu. Y. Coco. 

Buho. - Ser Wl bullO, Ó más :>olital'io que 1/11 
buho. 

Dícese del slIjclo que huye demusiullo del Iru
to social, aludiendo al aislamiento en que ,,¡ye 
aquella aye noclurna. 

Buitre. - Comel como 1111 {!!Iitrc. 
Comer glotonamenle , como l'l1cede á (·;;ta y 

dema:; ayes de presa. 
Más vale pájaro en mallO que buitre volando. 
ReL q LlC enseña cuánto más ,"ulen las cosas 

seguras, aunque sean cortas, que nó las con
tingentes, aunque pal'eZCal1 mayores. 

Bula. - Tiene tanta {ller:;a que no puede ni 
con la billa. 

Fr. con que se exagera la debilidad ele alguna 
persona, lle\'ando la ponu('!'(lcion hasta el ex
tremo de decir que no pueele alzar ni siquiera 
Un pliego de papel. 

Buñuelo. - Eso es ¡nI bwi 1/1'10. 
Aplícuse á. todo, aquello qlle es fácil de )¡acrr 

Ó de consrguir. U~a~e más comunmentil en la 
forma ne~a tira, para eXl?resal' la cllalidad con
traria, diciéndose lamblen: No es 1/11 bul1l1clQ 
que se cclta á (reir. 

Burguillos. - Como la aseada de BIlI'{)uillo¡;. 
Fr. ramo usada en Andalucía para motejar de 
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I"cruacleramente de~ascacl.a á una persona que 
se jacta, por el contrario, tle ser primorosa. 

~n efecto, cuénta!'e aUí qll~ hubo un tiempo 
rn Rurguillos, pueblo distante tres l<'guas de 
Sel'illa, cierta mujer que la daba de muy pul
cra, la cual para cel'ciol'arse de si rl aceite que 
tenía puesto á la lLl11lbre estaba Lien caliente 
ó nó, apelaba al medio, bastante limpio por 
cierto. de echar en la cazuela ó sarten un escu
pitajo. 

Burla. - No !t(ty peor blH'la que la verdadera, 
]lef. que aconsE'ja que en las chanzas no se 

echen en cara á los demás los uefectos que tie
nen, porque vieoeo á parar aquéllas insensible
mente en veras, y por lo lanto se expone el 
que las da á experimentar alguna desazon, 

. Burr:;\. - Sentarle alguna cosa á ímo como á 
la burra [as afTacadas, 

Sentar mal alguna cosa á quien la lleva pues
ta, por ser impropia de su estado, edad, etc. 

Burro. - Como el, que iba montado en el bur
ro. y lo echaba de ménos. 

Aplícasc proverb, y familiarmente á aquél 
que anda buscando un objeto que por distrac
cion no ha echado de ver que lo lleva consigo. 

Cuéntase con este motivo que cierto dia salió 
al campo uu patan montado en un burro, y 
llevando otros tre:; [Jor delante de él. En la mi
tad del camino se le mele en la cabeza que le 
faltaba un pollino; vuelve á contarlos. sin in
t:luir pOI" supue;;to el nn que iba montado, y 
naturalmente sólo sacaba tl·es. Afortunadamen
te pasaba por allí un amigo suyo, quien le ad
virtió su to I'peza, haciéndolo caer, conio de
cirse suele, de su asno. 

Este suceso ha dado márgen á la comparacion 
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precitada. como tambien al rorran que dice: 
Uno. dos, tres, y 111 i blllTO no parece. 

Buzo. - j lJuen TeSllCllQ pCil"a bu;o ! 
Aplicase á la persona que tarda mncho en 

contestar á la pregun I a que se le ha hecho, ó en 
presentarse en ellugal: donde se le estaba aguar
dando, con alusion irónica álo buzos, que cuanto 
~lás tiempo puedan contener la respiracion deba
JO del agua, tanto mejores son. 

e 
Caballero cubierto. 
Llámase asi burlescamente al hombre des

Cortés que no se descubre cuando Jo exige la 
urbanidad, con alusion al Grande de España 
que goza de la preeminencia de ponerse el som
)jrero delante del monarca. 

Caballo. - Parecer 1m caballo padre. Véase 
Garañon. 

TCller más inlcncion que un caballo. 
Aplícase á la persona que es sumamente in

tencionada eil todos sus actos, ó en aquél tan 
sólu de que se trata, aludiendo á e~a cualidad, 
Una de 1o.s má~ distintivas en dicho animal. 

Tene/' más alma que un caballo. 
Se aplica comunmente á las personas indo

lentes. flemáticas ó impertérritas, de las cltales 
se Suele decir tambien que tanto se les da p01'lo 
que va como po/' lo qlle vie1lc. 

Tener la conciencia de un caballo. 
No tener conciencia alguna. 
Como un caballo enfrenado. 
Dícese de aquella persona que está completa

lllente sujeta y rendida á la voluntad de ólra , á 
la manera. que obedece el caballo á las riendas 
manejadas por el jineta. 
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Ahí va, como el caballo de copas. 
Exp. fam. quc se slIele u"ar cuando se da ó 

echa alguna cO.a, aludipl1C!O á la costumbre 
que había antiguamcn te, y que al! n se practi
ca hoy en dia jllJr algunos grabadores, de poner 
las palabras Ahí va en la carla ó naipe del ca
ballo de copas. 

Cabello. - POI1"rse los cabellos tan alias. 
Erizarse ó levantarse por algun susto, espan-

to ó terror. 
Como un cabello. 
Sumamcnte delgado. 

Caber. -No cabe más, ó Es cuanto cabe. 
Exp. fam. con qlle se suele ponderal' lo per-

feclo. pulido. acabado. opol'luno . apto y cou
venienle de alg-ulla persona ó cosa para el obje
to á que _ e la des tit~a. 

Cabeza. - ,'lItis rale ser cabe:;a de raton que 
cola de lean. 

Ref. qllC denota que es má.s apreciable ser el 
primero, y mandar en uua comunidad ó cor
poracion. aunque pequeña, que ser el último 
en otra mayor. 

Cabra. - Pa,recer una cabra. 
Aplicase regularmente á los muchachos tra

vieso •. retozones y saltarines, por parecerse á 
las cabras cuando andan tI'epando y triscando 
por Jos 1110 ntes. 

Ir !tilO t"as otro. cl)mo las cabras. 
Seguir fipl y dócilmente la~ pi~adas de ótro, 

ya en sentido material, ya figurado. 

Caco. - Ser más ladro/l que Caco. 
Ser muy aficionado á relt!nflr lo ajeno contra 

la voluntad de su dueño. aludiendo á aquel 
personaje fabuloso de este nombre, hijo de Vul-
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cano, de quien r efiere la milología que babien
do hurlado cierlo dia !lnos blll'yes á Hércules, y 
melidolos en su cal'erna á reculones para que 
el dueila no puJiese hollados I'ácillllpnle, al 
pa"ar el r(~slo nc! ganado se pu~o á mugir lino 
de los encerrados, con lo que rué descubirrlo el 
hurto, lo cual sabilio por Ué¡'cules , l(~ estimuló 
á hundÍl'la puerla de la cayerna, y malar al 
ladran. 

i Lástima que en nuestros dias exi,tan tantos 
discípulos de Caco. y no se encuentre siquiera 
medio llérCllles para un remedio! 

Caer.-Como quien se cae y se a{]arra. 
Pr. fam. que se aplica al que hace su negocio 

Con disimulo y apa¡'enlanrlo no cuiLlarse del 
asan lo • como aquél que fingienrlo caerse se ase 
al propio tiempo de! primer ohjeto que encuen
tra á Dlano para no causarse daño. 

Cagajon. - Parece nn cagajon de arroIJo. 
Fr. baja y popular con que se manifiesta des

precio bácia alguna persona. 

Caiman. -Es mny caiman . 
ApUcas!:! á la persona astuta y disimulada que 

afecta sencillez para llevar á cabo sus intentos. 
V. Cocodrilo. 

Cain. - Es más malo qne Cain. 
Aplicase á.la~ pClrsonas malvauas. ó á los mu

ch~chos por edl'elllO trayiesns, con alusion al 
pnmer hOl1licirla (Iue hubo rn el mundo, segun 
consta de la historia sa¡rrada, el cual mató á su 
hermano Abel por envidia de su vírtud. 

Cajon. - Parecer un caj(m de sastre. 
A.plí~ase á la persona ó libro que encierra es

pecIes lllCOnex.a y desordenadas. á la manera 
del cajon de un sastre donde se hallan retales 
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de diferentes clases, tamaños y colores. re
vuelto. y confundidos. Dícese tambien de aquel 
lugar Ú objelo cuyas parles ó elementos com
ponentes se hallan mezclado y barajados en el 
mayor desórdcn. 

Cal. - Ser de cal y canto. 
Aplícase á las personas y cos.u: de suma re

sistencia y fortaleza, con alusion á las paredes 
así formadas. 

Calabaza. -Salir una calaba~a. 
Aplicase al hecho de no corresponder una 

persona ó cosa al juicio que úno lenJa pl'cconce
bido de ella. 

Tener cascos de calaba~a. 
Ser casquivano. 

CalaÍno3. -De! rsele ,í ílllO ele algllna cosa lo 
mismo que de las coplas de Calaílios. 

Fr. con que se da á entendel' el poco caso 
y apt'ccio que se hace de aquello de que se 
trata. 

Caldera. - Es una caldera. 
Aplicase al reloj de bol~illo sumamente abul

tado. Con este motivo ha inventado en nuestro 
idioma el vulgo un tél'mino tan chistoso como 
gráfico. llamando á esta clase de relojes calde
rómelros. 

Caldera ele Ped¡'o Bote1'O, ó Botello. 
El infierno. Coyarrubiaq ospecha que este su

jeto fué un tintorero que usó de una caldera 
de comunal, 

Caldo.-Sel' alguna cosa más transparente 
que calelo de sopista, 

Ser sumamente delgada; Y en estilo metafóri
ca, Ser tan clara y evidente, que su sentido á 
nadie puede ocultarse, Alude á la pobreza de la 

©Biblioteca Nacional de Colombia



CAM 53 
mayoría de los estudiantes. razon por la cual la 
Sopa que comen suele tener de todo. ménos de 
sustancia. 

Como caldo de altramuces. ó de :;orl'a. que 
está trio y quema. 

Itef. que se aplica á ciertos dichos y expresio
nes que. áu n cuando parecen suaves, encierran 
sentido picante y ofensivo. aludiendo á lo cáli
da que es el agua donde se ponen á remojar los 
altramuces. y álo pel'judicial que es el abuso 
del vino aunque sea agradable alI,aladar. cuyo 
exceso en la bebida. ósea emlll'iaguez, es tam
bien llamado por el vulgo, :;'JITa. 

Calentador. 
Suele decil'se de un reloj de fallriquera de

masiado abultado. que es WI calenlador. 

Calepino. - Sabe más que el ('alepino. 
Dicho que se usaba antiguamente entrn los 

escolares. especialmente de gramática lalina. 
para calificar dé buen humanisla á aquél á 
q,uien se lo aplicaban. con all1sion al Dicciona
riO de varias lenguas llamado Calrpino por ha
berlo compuesto Fray r1 mbrosio Calepino ó de 
Calepio, pueblo de la provincia de Bérgamo en 
Italia. 

Esta obra vió la luz pública por "ez primera 
e? Reggio el año el.e .1502. Poster.iormente se hi
Cieron infloftas edICIones corregIdas yaumenta
das hagla el exlrerr:o de conlener en sus colum
nas la correspondencia de las palubra~ en once 
lenglla", 

Fr. Ambrosio nt urió el año de 1011 , á los 76 
de edad. 

Cama.-JlIás vale buena (ama qlle cama do
rada. 

nof. con que se da á entender ser preferible 
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el huen nombre á todas las riquezas imag-ina 
bles, como lo atestigua Saloman al cap . XXII, 
v. lliesus Proverbios, y de donde lo tomal'ia. pro
hablemenle Cervántes (Quij. p. 11) , si ya no es 
que el pueblo lo usaba como rer., cuando dIjo: 
Más vale el buel/ nombre f]!¿e I/wchas 1'ique::;as. 

C:::.maleon. -Ser como el canwleon. 
l~r. con que se denota que un hombre muda 

fácilmen te de pareceres ó rloctrinas cada y 
cuando qlW pI intercs propio ó el espÍI'itu de 
adulacion Ic impele bajalllcnte á ello. 

La causa que ha movido a l vulgo para consti
tuir á c~le replil en emblema del hombre vlIlu
hle á impulsos del intores ó de la lisonja. es la 
particularidad que ticne dicho an i mal de oqten
tal' altemati\'tUllcnte distintos colore. Segun 
unos natllrali~ta', cada pa~ion imprime á la. 
piel dl' este animalejo ltn color diferenle, ob
seryánlose que en la alcgl'Ía lo presenta verde 
esmemlda con listas pal'!l.uzcas y negras; en el 
temor, amal'illo pálido; en Id cólera, o.curo y 
amol'atado; si lo tocan, se cubl'c al punto de 
manchas negl'Uzcas; y si se le envuelve en un 
lienzo ó ped,.lzo (!.~ tela, Illégo se amortiguan 
dicho~ colores . Seglll1 ólros , pI'oviene tal varie
dad de los reflejos de luz producidos por los ob
jetos que le rodean, á cau 'a de la tersura de su 
piel. 

Sustenta1'se del ai1'e como el cama/eon. 
Dícese de la persona á quien para pI mante

nimiento de la vida le basta con alimentarse 
p.:;ca -a y lardiamente. Tambien se dice de aqué l 
á fIuien presla poco la comida, que parece que 
se sMtentn del aire elc. , con alusion á. la cos
tumbre que tiene dicho animal de alargar la 
lengua fuera de la boca por uu gran espacio de 
tiempo, tí. fin de que la cubran las hormigas y 
podérselas comer de una vez. 
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Camándula.. - Tener más cuentas que una. 

camándula. 
Ser muy bellaco; tener mucba trastienda. 

Camel1o.-Jlás fácil es qtW pase 1/n camello 
por el ojo de ww aguja, que liÓ que éntre tm 
l'ico en ell'eino de lus cielos. 

Fr. que se registra en la Sagrar1a Escrit~lra 
(Mat. XIX, 240), Y que ha llegado áserproverbJal, 
para significar lo ahsolut:llllCnte difíc il ó c.asi 
Illlposible que se hace la su. lvucion de un nco 
avariento. 

AIgúnos, hallando más proporcionada la 
comparacion, entienden por la palabra camello 
Un cahle ó maroma grlle~a con que se amarran 
las naves contra el furor de las tempestades, que 
eso sign i(jca tamhicn lél voz griegaJ .. a1ll610s: y de 
este sentir es el sabio Teofilacto. Otro,-, quwren 
que aluda cn esta ocasion el Sah'ador iÍ. una 
puerta de ,Jertlsalen llamada Ojo de aguja, de 
tan corta elevacion que no podia pasar por ella 
~n canll~lIo si no era arl'otlillado y deponiendo 
antes la cal'!~a. Cualr¡uipra de lo dos términos 
d.e comparacion es á cual más expresi\'o : pues 
Slel camello (animal) podía pasar, aunque con 
trabajo. por el Ojo de aguja, (puerta) , tambien 
el camello (cahle) puede pa:;al', desbaratado en 
~flbJ'as una tras otra. pOI' el ojo de ulla aguja 
(Instrumento de coser). )[ás claro: que depuesta 
la car~a de las riqueza" para reparlirlas entre 
los pobreg, es COl1l0 única111ente podl'án ingre
Sar Jos rico~ en ell'eino de los ciclos. 

Ser más giboso que Hn camr.llo. 
Ser sumaml!nte jorob;¡do. 

Camino de Santiago tanto anda el cojo como 
el sano. 

ReL que se dice de los qne se juntan para ir 
en romería, pues, C0l110 se van esperando únos 
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á ótros, todos consiguen llegar á un mismo 
tiempo, aunque no sean de igual robustez, 
~alud y aguantc. 

Camisa. -Más cerca está la camisa de la car-
1te que el jl/bon. Bef. V. lilas cerca están mis 
diente;; que mis pa1'ientes. 

Campana.-Cual es la campana, talla ba
dajad[~. 

Itef. que enseña que la acciones son más ó 
ménos sonadas ó escandalosa~ scgun la calidad 
dc las persona~ qne las cjecutan. 

Parecerse á la campana, que llama a los fie
les IÍ ln iglesia y eUn se queda {urra. 

Dice. e por los que exhorlan il ólros á hacer 
aquello mismo dc que ellos huyen, como lo 
atestigua nucstl'O antiguo rerran : 1YO entra en 
misn in campal/a, y á lacTos llnmCL. 

Dr ('sta clase de hombrcs , esto es, de los que 
predican hien y obran lllal. decia Zenon que se 
parecían á la moneda de Alejandl'Ía, bien acu
ñada, pero de baja ley; no faltando akun Santo 
Padre que lo~ comparara á un cedazo que con
serva el salvado y da la harina. Tenemos otro 
ref. dI' sentido idéntico al ya cnunciado, que 
dice: COIltO tablilla de mesan, que á todos alber
ga, y ella quéclase á la ¡Juerta. 

Camuesa. - La n~lljer y la canwesa por Sl~ 
mal se a{eilan. 

Ref. con que e denota que los afeites cn las 
mujeres se usan coml1nmente para encubrir ó 
disimular sus defectos; aludiendo á la camuesa, 
que cua:ldo cstá más colorada y parece mejor, 
suele hallarse podrida por dentro. 

Tal es la definicion del Diccionario de la Aca
demia, apoyada en la causa qne ella encuentra 
para esta comparacion. "camas ahora cómo 

©Biblioteca Nacional de Colombia



CAN 59 
enu.ncia y" explica e ,~te I'efl'an el doctor },uis 
Galll1do en su nunca bien ponderada obra 
Sentcncias filosóficas, i rcrdar/es morales, que 
otros llaman Prollcrbio ó Adagioscaslellanos ('), 
tomo 1, núm. 108. 

Dice así: 
• La lIlujer y la cere:,a pOI' SI! mal se afeitan. 
Pónense de venta (dice S. Jerónimo) y para 

que se yenclil1l ie su honestidad y pel'czcan más 
fácilmente las doncellas que se aneboJan. Y no 
pUdo más ~racio"al1l(!nte pintado nuestro cas
te~lltno que por esta HI comparucion. Porque 
aSI como la crreza y fl'lltilltls tempranas en co?1enzando á colorea!' canvitlan á los dcseoso~ y 
laman á los compradores á (Iue ¡ps rcllen ma

no, asi la mujer qUf' se afeita da in clicios de su 
hJadurez y publica que esl{t de sazon al apetilo 
de. los que la mitan, y da entrada al atrevi
~1lenlo contru Sll honestidad. Y lo CJ.u por pal~-
r~s no pudierun , por ser contral'lo al en~ogl

hJ~ento nttlural, solicitan por el sobrescrito y 
se~as que pllltan con lo~ cuidados del afeite. Y 
;S.I el COI~l1 e ndadol' G.riego da la ruzon á e~te re
{an y dice: La mUjer porque es requerIda, y 
a cereza porque es COI1l ida.' 

Canal.-.ibl'ir 6 lJenrler en callal. 
Dividir ó separar violentamente ele arriba á 

abajo y en :105111 itacles iguales un objl'lo cual
q.u!era, como sucedería, Y. gr., con un cuerpo 
CI1,lDdrico hueco. cadu una de cuyas dos partes 
aSI separadas tendría la forma de una canal. 

Canasta. - Yllcial'se como una canas/a. 
d Dí~ese do aquellos lIuO panecen excesivo flujo 

e VIentre, y ta!Ubien delos que hablan sin re-

1ll(1) Existe en la Biblioteca 'acional, eu tu vol\¡
enp.s eu 4.°, pasta, signo Ee, 166 á 175. 
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flexion ni comedimiento alguno cuanto se les 
viene á la boca. 

Cancerbero . -P,treccr un canceruero. 
Aplicase fum. al portero i'oez y brutal. ó al 

custodio sen~I·O. intratable é incolTuptible, con 
alusion al perro de tl'es cabezas que, segun la 
mitología, guaY·daba.la enU'ada de los infiernos, 
llamado Cancerbrro o Cel'bero , 

Candela. - Alroría serreta, candela 111 uerta. 
Bef. rlue enseña que asi como la candela 

muer-La ó apagada no presta. utilidad alguna, 
de igual manera no puede llamal'.5C' verdadera
mente alugría. el gusto que no se comunica y 
celebra con los amigos. 

Candelilla. -811s ojos pa recen dos cancle
lillas. V. Teller los ojos como candiles. 

Candil. - Purcla arder en UII candil. 
Esta locucion en su orígen servía únicamente 

para ex.pl'esar la ex.celencia de un vino genero
so, exquisito, suponiendo que por abundar en 
él la pade espirituosa ó alcoholica pudiera ar 
der como aceite en un velan ó candil. lloy nos 
servimos de esta expresion para ponderar la 
bondad ó ex.celencia de alguna persona ó cosa, 
y más comunmente la sagacidad. drstreza. 
malicia ó truhanería de cualquiefa de ellas. 

Tener los ojos ('OlllJ candiles . 
}<'r. fam. que se slwle aplicar á los niños 

cuando están muy de~p~biludos y cuesta trabajo 
el hacerles co~p.r el sueno. 

Ca1ldil sin torcida. 11/ujer sin ouarida. 
Bef. que en. eñu la triste situacion en que se 

encuentra toda mujer que no tiene medios ó 
recursos tt que apelar para librarse de cuales
quier peligros que puedan sobrevenirle. como 
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sucede al candil que no ti 'ne tOl'cida, el cual 
para nada sirvc, segun lo acredita ar¡ucl olro 
tef. quc dice: Qué aprovecha calldil sin mecha? 

Cangrejo. -Andar, ó Adelantar como el 
cangrejo. 

Ir hácia alras. Usase más frecuentemente en 
el senlido figurado t[ue en el recto, 

Canilla. - Irse como ulla canilla, ó de ca
nilla. V. \Taciarse COIllO ulla callas/a. 

Teller las pie l'll lLs , ó los bra~os COJIIO callillas. 
Tellerlo;; sumamenle delt(a.rlos. como si, ca

reciendo de came, eslul'ieran lan sólo en los 
huesos y el pellejo. 

Canino. - Tpner liClmbl'e callilla. 
Aplicase ú. aquél que lielle ansia exlren~ada 

de comer, como ~llccLle con el can Ó peno, cuya 
voracidad es tal que nunca se encuenlra harto, 

CanjiIon. - Como los canjilones de noria. 
Dícese de todo alluello que sllfre alternativas 

ó vicisitudes contrarias, como sueede con los 
canj ilones de la. noria cuando da vuelta la rueda, 
gue m iéntms lo~ úno$ se llenan de agua, los 
otros la estún vaciando. 

Cánon. - Estar alguna cosa más manoseada 
que las hojas del cánon. . 

Ilalla:'se ajada y deslUCida en fuerza de ser 
manoseada, corno sucede con las hojas del cá
nOn en el misal, Pltl'S miénlras las ótras no se 
llsan con tan la frecuencia. Y algúnas sólo una 
Vez al ailo, aquéllas se manejan diariamente . 

. Can ónigo . - Llevar, Pasar ó Tener una 
Vida de canólligo. 
, Con descanso y regalo , 

©Biblioteca Nacional de Colombia



62 CAP 
En nuestros dias puede pasar esta fr. pOI' iró

nica, toda vez que tan léjo de percibir dicha 
clase la mczqui na renta que le ha quedado asig
nada por el Gobierno como indemnizacion ú las 
fincas y delllás bienes que le fueron incautados, 
bace cuatro años que no vemos lo, !)J'C'hcndados 
un céntimo siquiera de nuestro beneficio ecle
siástico. Si con tan tri~te, como inc" lificltbles 
prem isus se puede llevar nI/a vida de descanso 
y regalo, quclllo desde ahora mis libros, y con
fieso paladinamente que no sé dónde tengo mi 
mano derecba, 

Caña de pescar, 
Con dos fin !'!'; di stintos sucle compararse á 

algunos individuos ÍJ la caña de pescar: en un 
caso, para dar á. rntcnder lo alto y delgado de 
su estalul'a: en otro, para manifestal' Sll saga
cidad y destreza en dar pronta, acertada y lu
crati va cima á sus negocios. 

Callan de órgano.-Tl'IWI' las tripas como 
carla n de órgano. 

Tenerlas vacías; esto es, no haber comido. 

Caoba. - Torio árbol, es madera, pero el pino 
no es caoba. Ref. V. Metal. 

Capa. - Como la. capa del estudiante . 
.A plícase á cualquier prenda de ropa llena de 

remiendos abigarrarlos, como canta aquella 
estrofa antigua: 

La capa de) eaLudiante 
parece un jardin de 11ol'es, 
toda llena de r emiendos 
de diferentes colores . 

En el campo de Bara!w¡¡a más vale mala capa 
que buena a,"cona. 
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. Ref. con que se da á entender que la exposi

C]o~ de ser robado se cvita mejo]' cnlos parajes 
Pel'groso~ llevando traje ele pobre, que cchán
dala ele valiente y blandicndo las arJ1lBS. A::;co
na cs voz vascongada, que significa dardo ó ar
ma Q,l'rojadiza. 

En invierno no hay amigo como ulla capa. 

Cuón lase que hallándose Sócl'ales un invierno 
bastante riguroso rodeado de gran número de 
?-migos, ninguno de éstos echó de ver que el 
!lustre filósofo carecía de capa con que abrigar
se . Pasada la estacion del frio. como quiel'a que 
otro sabio amigo suyo celebrase la dulzura de 
Su carácter y su profundo talento, pretendiendo 
a~ribllir á estas cualidades la causa de que se 
Vlcra constantemente rodeado de sus adeptos, 
Sócrates le contestó con cierta ironía mczclada 
de amargul'a: Bien podrá ser así; pero desen
gaJ1áos que en invierno no hay amigo como una 
capa. 

Ca.racol.-Estar metido en S!t concha como el 
caracol. 

Aplícase á aquél que no es aficionado á salir 
~e Su casa, ó á tomar parte en cargos públicos. 
"'8 tipo asaz grático del egoista. 

llacer caracoles, ó como el cal'acol. 
Dar vueltas á una parte y á ótra torciendo el 

Cantino. 
No dársele á uno dos cal'acoles. No valer un 

caracol, ó dos caracoles. V. B ledo. 

Cara.melo .-lIIás dulce que un caramelo. 

d 
Sumamente afable, si se trata de personas; y 

ulce por extremo, si de manjares. 

Carbono - Como un carbono 
Sumamente negro, ó sucio. 
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Carbonero. - Tener la fe del carbonero; 6, 

Su fe es como la riel carbonero. 
Dícese de aquclla per'OIHL cuya fe es tan sen

cilla cn male¡'ias de I'rligion quc, "in ningun 
géncro de exál1len ni di"cu~ion ciC'ntítica, abra
za ciegamente la docl¡'ina ele J. C. propuesla y 
explicarla por la Iglc~ia calólica. Su ol'Ígen es el 
siguiente. 

Cuéntase que; habiendo ido á llevar carbon á 
cierto convento un hombl'e dedicado á este ofi
cio, cuya sencillez se llamaba la atencion de 
todo el mundo, uno de los ' I'railes se propuso 
reírse aquel dia á co~ta elel biell:l.Venturado, 
con cuyo motivo le prrgunl ó qué el'a lo que 
creía acerca delmislerio de la Trinidad.-Creo, 
contestó aquel inftdiz, lo que tiene y enseña la 
Santa ~ladrc 1~lesia: Un lJios en la esencia, y 
trino ('n l<ls ppr"onac;.-Pcro \'cn acá, inocenle, 
le replicó el fruile para t¡'nlurlo; no compren
des (Jue es un ab.;ul'(!o el que uno sea tres, y 
que lres sean uno? -:'\0 hay lal absurdo en ello, 
padre, ó yo no sé donde trngo m imano dere
cha.- Y diciendo y haciendo, cogió uua de las 
extremidades de la capa que llevaba puesta, y 
doblándola en tres partes. exclamó: - Un paño 
en tres doblece. , y tre dobleces en un paño;
con lo qlle dejó confuso y conido al bueno del 
religioso. 

Cardillo. - Tener la cabe;;a como espuerta de 
ca¡-dillos. 

Aplícase á la persona. que llen el ca.bello en
sortijado con cierto de~Ó1'den, :va sra natural ó 
artificialmente. con ulusion á]¡L vda que ofre
ce la reunioo de aquellas plantas revueltas cu
tre sí cuando están puestas á la venta, 

Cardona. - Ir más listo que Cardona. 
Andar con suma ligereza. 
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Carmín. -- .1llÍs encendido que el carmin. 
V. Ponerse más ca 101' ado que un pavo. 

Carnero . - Tan jJrésto va el cordero como el 
cal'rtero. 

Ref. que enseña no deber fiarse m uebo de la 
mocedad, pl!eS tan prónlo muere el mozo como 
el viejo . 

Como el carnero encltutado, que (Ilé pOI' lana 
y vol/Jiú trasquilado. 

Ref. que se aplica al que elllprende algun ne
socio ó acomele alguna empresa de que se lison
Jeaba f.alir ganancio~o ó lucido, y vuelve, por el 
contrario. perdido y abochornado. 

Carnicería. - Parece camicel'Ía. 
Explica rl gran desórden y confusion que re

sulta de hablar muchos tí. la vez sin poderse en
tendp,l' únos á ótros, como suele suceder en las 
carnicerías. 

Carreta.·- Mcis limn dos lelas 'lue dos cal'
"etas. 

Ref. con que se manifiesta el influjo y pre
dominio tan aclivo que tiene la voluntad ó insi
n~lacion de la mujer en todos los lances de la 
vIda. AIg(¡nos dicen: MlÍs tiran telas que sogas 
caiiame iias. 

Carretero. - Jurar como un carretero. 
Blas[rmar ó echar muchas maldiciones se

gun costumbre reprensible de los que eje;'cen 
aquel oHcio. 

Carro . - ;-.,'0 l() muez'e ni el cal'l'O de la basura. 
Dícese de aquellos sujetos por extremo indo

lentes para quienes no hay estímulo alguno hus
ante á ponerlos en acciono 
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Carta. - Tanto se peca por carta de mas como 

por carta ele méllos. 
Ref. V. Tanto es lo de más como lo de ménos. 

Cartilla . -Saber una cosa como la cartilla. 
Saberla al pie de la letra. y sin dificultad ó 

tropiezo alguno. 

Casa. - Entrar como por sn casa. 
Venir ancha y muy holgaela alguna cosa; me

terse con demasiada facilidad en ótra , como el 
calzado, vestido, etc. 

Mucho gasta el qne va y viene. pero más el que 
casa manticne. 

Ref. que pondera logc gastos del mantenimien
lo de una casa sobre los ele los viajes. Nó en bal
de se elijo por alguno que los gastos de lma casa 
se parecen á las pellas del infierno, pocque nun
ca se les ve el fin. 

]In casa. mi cama. mi 1/lujer. 
Her. que manifiesta no haber cosa comparable 

con ninguna de la mi5ma especie á que pertene
cen e5tastres, cuando son propias. 

Casarse. - Pam rc,lir, lo mismo que pam 
casarse. se necesitan dos. 

Fr. prov . que se aplica familiarmente tÍ. todo 
aquel negocio qu~ no pued.e s!,!r. llevado Íl cabo 
sin la concurrenCIa de (los mchvltluo . . como su
cede para que se verifi'Iue un ca,amiento ó una 
riña. POI' oso tambien dice Otl'O re!'.: Cuando 
11110 no quierc , dos 110 bamjan. 

Cascabel. - Ser IW cascabel. 
Tener poco juicio y a;;i 'nto. 

Cascajo. - Estar hecho un cascajo . 
"plícase á la pl'rwna Ó cosa que está. suma· 

111 nte vieja y quebranlatla. 
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Cáscara. - Gente de la cáscam amarga. 
V. Gente del bronce. 

67 

Casco. -Se pa1'ocen los cascos á la olla. 
Itef. V. Como canta el abad 1'esponde el sa

c1·istan. 

Casta. - Más hay de su casta que de la mía. 
Exp. fam. en que se suele prorumpir cuando 

\le lamenta una persona á causa de consumir
~e algun género ó romperse algun objeto, dán

ole tí. entender lo fáciles que son de reponer 
aq~ella¡; desapariciones cuando aún quedan 
eXIstencias de su clase en el comercio. 

Castaña. - Parecel'se 1ma cosa á otra como un 
huevo á una castalia. 

Ser completamente disímiles. 

CastaIl:o. - Eso pasa de castalio OSClLI'O. 
Dícese de cualquiera accion que, en fuerza de 

ser abusiva, llega tí. hacerse intolerable. 

_ Castañuela. - Se?', Ó Estar como unas casta
nuelas. 

d 
Ser, ó estar muy alegre y divertido, aludien

o á ser ésta la condicion del que las toca. 

Castillo. - Como quien hace castillos en el 
ah'e. 

Aplicase á los que viven de meras ilusiones. 
Como quien levanta castillos de naipes. 

. Dícese de aquéllos que con medios débiles é 
~neficaces se proponen alcanzar resultados sóli

Os y positi \'os. 
t Es c0!1/O el castillo. CI/llchll1'lUllbé, que mién
ras mas se mira menos se ve . 

Aplicase fam. ~ todo aquello que cuanto más 
se eSludia, analiza ó considera, se comprende 
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ménos; y alude á las mismas palabras susodi
chas de que se valen los charlalanes cuando en
señan el titirimundi ó mundonuevo, para ex
citar así más la admiracion de los incautos. 

Catedral. - Ser alguna cosa la obra de la 
catedral. 

Aplícase á todo aquel trabajo ólabor que tar
da mucho tiempo en llevar e á cabo, como su
cede á los edificIOs de es la naturaleza. Tan cierta 
es esta proposicion. que entre más de 60 cate
drales que hay en España, quizás no se encuen
tre úna de la cual se pueda decir en todr> rigor 
que se halla concluida, al cabo de tantos siglos 
como llevan algúnas de edificadas. 

Caton. - Es un Caton. 
Aplícase al hombre sabio, grave. pensador, ó 

que afecta serlo, con alusion á Marco Parcia 
Catan, romano. célebre por la austeridad de 
sus máximas y costumbres, por su valor. y por 
sus escritos. Fué Censor en Roma, por lo cual se
le suele conocer con el dictado de Censorino, y 
floreció cerca de 200 años ántes de la venida de 
J. C. al mundo. 

Cavador. -Tenel' manos de cavador. 
Dícese de aquella persona que las tiene toscas 

ó callosas. 

Cebada. - Desea/' una cosa tanto como la ce
bada una m¡¿la de alquiler. 

Dícese así porque las caballerías de alquiler 
son regularmente maltratadas por sus dueños, 
y se hallan casi siempre hambrientas. 

Cecina. - Estar como cecina. 
Aplícase á la persona ó cosa que se halla su

mamente enjuta. 
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Cedazo. - Muy ciego es el que no ve pat· 'tela 

de cedazo. 
Ref. que manifiesta como hay cosas de suyo 

tan claras y perceptibles, que sólo una persona 
muy torpe puede dejar de penetrarlas. 

Cenach o. - Tener la cabe::;a corno tm cenacho 
vuelto all'eves. 

~plícase al que tiene los cabellos desgreñados 
y besos, por no habérselos peinado ni untado de 
a5!eite ó pomada, con aluslOn al cenacho, espe
CIe de esportilla de esparto tosca y desigualmen
te trabajada en su interior. 

Cen cerro. - Parece un cencerro. 
Calificacion que se suele hacer de todo instru

mento cuyos sonidos son desagradables. 

Cendra . - Ser como la cendra. 
Aplícase á la persona sumamente limpia y li

gera, con alusion á la cendra ó copela. 

b 
~eniza. - Esta?' corno el fuego (ó la lmnb1'e) 

aJo la ceniza, 
Aplícase á toda pasion, de cualquier género 

que sea, que no se halle bien extinguida. 

Censo. - Es 1L11 censo perpetuo. 
Dícese de aquella persona ó cosa que acarrea 

gastos frecuentes y gravosos. 

Centella. - Es una centella. 
Es sumamente vivo. 

Cepa.-Más bO/'t'a.cho que una cepa. 
Extremadamente borracho. 

Cera. -Ser U/la cera, ó hecho de cera, ó como 
una cera, 
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Aplícase al que es de genio blando y dócil. 
Quedarse, ó Estar mas blanco que ta cera, ó 

más amarillo que la cera. 
Aplicase á la persona cuyo rostro está pálido. 

bien accidentalmente por efecto de algun susto. 
bien por enfermedad ó naturaleza, 

Parecer hecho de cera. 
De lo hermoso y airoso en la escultura se dice 

que parece hecho de cera, por la facilidad de la 
materia en obedecer álas manos del artífice que 
óbra en ella, segun su ingenio y destreza, todo 
lo que imagina. 

Cerceta. - Pal'ccer una cerceta. 
A plícase generalmente á los niños de carácter 

inquieto y revoltoso. 

Cerda. 
Término de comparacion para aquel cabello 

de calidad gruesa y áspera. 

Cerdo. - La gordura del cerdo. 
Asr como se ceba á los cerdos para matarlos 

despues de gordos, de igual manera dicen mu
chas personas de sÍ, cuando se hallan excesiva
mente gruesas y alcanzan cierta edad, que tie
nen la gordura del cerdo, dando á entender con 
semejante expl'esion que tal grosura puede con
tribuir á acelerar los dias de su vida, especial
mente si pro\'iene ese estado de supel'abundan
cia de humores. 

Ser 1m cerdo, ó PUl'ecer un cel'do. 
Dícese de toda persona desaseada. 

Ceremonia. -Como por ceremonia. 
Fr. con que se significa que una cosa se ha he

cho por mero cumplimiento, y nó de buen ta
lante ; esto e : sintiéndose lo que se dice. y n6 
diciéndose lo que se siente. ' 
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Cereza. - Cerezas y hadas malas, toman po

cas y llevan sartas. O, Cerezas y hadas malas, 
pensais tornar pocas y viénense ha1·tas. 

Ref. con que se denota que las desdichas son 
C?';10 las cerezas, que únas acarrean en pos de 
SI otras. 

Con analogía al símil anterior, y guardando la 
P!,oporcion y aplicacion debidas, se dice tam
bien: Las palabms son como las cerezas, que tras 
de una vienen muchas. 

La mujer y la cereza por su mal se afeitan. 
V. Camuesa. 

Cero. - Ser un cero á la izquierda. 
Dícese de la persona ó cosa que para nada ir

Ve absolutamente. 

Cerro.-Como pOI' los cerros ele Úbeda. 
Fr. con que se da á entender que aquello que 

se dice ó hace no viene al asunto ó propósito de 
que se trata; á la manera que no sería acedado 
para aquél que, pudiendo marchar via recta y 
por un sendero llano al lugar que se propone~ 
prefiriese trepar P9r unos cerros allos y escabro
sos, como los de UlJeda en la provincia de Jaen, 
Cuya disparatada determinacion hiciera más 
largo y penoso su camino. 

Cesto. - Estar hecho 1m cesto. 
Estar poseido del sueño, ó de la embriaguez. 
Ser alguno un cesto . 

. Ser ignorante, rudo é incapaz de toda instruc· 
Clon. 

Cid. -Es valiente como la espadet del Cid. 
Aplícase á. la persona de ánimo esforzado, por 

el que acreditó en tantas oca iones Rodrigo Diaz 
de Vivar, llamado el Cid Campeador. Las cróni
Cas y los romances cuentan que este héroe tUYo. 
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dos espadas, llamada la úna TIZOXA, y la 6lra 
COLADA. 

Ciego. - Como rel(wion de ciego. 
Aplicase á lodo razonamiento dicho de carre

tilla y sin expresion ni accidentes oratorios, con 
referencia á la c¡msera y monotonía con que los 
ciegos suelen relatar lo,') romances y oraciones 
que van vendiendo por las calles. 

Palo ele ciego. 
El golpe que se da desatentadamenle y sin 

duelo, como lo daría quien no "iese; y tambien. 
el daño ó injUl'ia que se hace sin reflexion ni 
medida. 

Cielo. - Es un cielo, ó Es como 1m cielo. 
Aplícase por lo regular á las mujeres her

mosas . 
Es como bajado elel cielo. 
Dícese de cualquier cosa prodigiosa. excelen

te, peregrina y cabal en todas sus circunstan
cias. 

Estar hecho un cielo. 
Úsase para expresar que algun templo Ú olro 

sitio está muy iluminado y auornado. 
Y/mil' una persona. ó cosa, como llovida del 

cielo. 
Con oportunidad, y cuando más falta hacía. 

Empléase alguna vez en sentido irónico. 
Eso es lo mismo que quien escupe al cielo. 
Dice un refran que Quien (tI ~ielo escupe, en la 

cara le cae. A esta verdad infalIble alude, pues, 
la frase anlerior, con el intento de significar que 
los medios de que se ha valido algúno en contra 
de 6tro, como juzgándolos conducentes á logl'ar 
el resultado favorable que se proponía, acaba
rán por refluir en daño propio. 

Distar una cosa de ótra tanto como el cielo de 
la tierra. 
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No tener entre sí punto alguno de semejanza. 

Ciencia. - El de las siete ciencias. 
Aplicase hoy en estilo burlesco para molejar 

de pedante á al~una perSOna que, sin l)re\'ios 
estudios 6 conoclluiento indispensables. habla 
~ falla en lenguaje ampuloso y en tono enfático 
e impertinente sobre materias que. 6 le son de 
todo punto extrañas, Ó n6 bastante conocida'; 
y alLlde á las siete ciencias que un dia consti
tuían el saber humano, y cuyo estudio se divi
día en dos ramos. conocidos con los nombres de 
Trivio y Cnatrivio, como si dij éramos tres 6 cua
tro vias que conducen á la posesion de la cie1uJia. 

El Trivio comprendía los esludi05 sj!!Uiente~ : 
gramática. dialéctica y retórica; y el Cuatrivio: 
aritmética. geometría, astronomía y música. 

Cier vo.- V. Gamo. 
Ser medroso como un ciervo. 
Sel' muy tímido y asustadizo. como sucede á 

este animal en ocasion de decidirse á abandonar 
e~ paraje mis solitario del bosque, que es su re
tIro ordinario. ó cuando es ó cree ser persegui
do; circunstancias que han dado pié para formar 
el adjetivo cerval. que se aplica al miedo excesi
v.o. y á veces infundado, que perturba los sen
ttdos . 

Cigarra. - Cantar, 6 Hablar como una ci
garra. V. Chicharra. 

Cigüeña. - Tener pescuezo de cigüel1a. 
Tenerlo largo y delgado. á semejanza de 

este ave . 

Cilic io . - &1' un cilicio, 6 Servir de cilicio. 
Aplícase á las cosas, Y áun á las persona5, 

que producen excesiva mole tia. 
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Cipres. - Como 1m cipres. 
Suele decirse de las personas altas y derechas. 

cualidades características de la forma de dicho 
árbol. 

Cirineo. - Ser el Ci1'ineo de una persona. 
Aplicase á aquel sujeto que ayuda á llevar á 

ótro todas las cargas. tribulaciones y trabajos 
que aquejan á éste, con relacioll á un tal Simon. 
natural de Cirene, á quien alquilaron los judíos 
Eará que ayudase á llevar á Jesus la cruz cuando 
lba en direccion al Calvario, temerosos de que 
sucumbiera la víctima en la mitad del camino, 
oprimida bajo -el leño de la ignominia. 

Ciruela. - Como el maestro Ciruela, ó Ser el 
maestro Ciruela, que no sabía leer y ponía es
cuela. 

Ref. que reprende á los que siendo ajenos á 
una profesion , se entrometen á dar consejos ó 
lecciones á los que se hallan en igual caso, ó son 
tal vez hábiles en ella. 

Cisne. 
Sllele compararse con este ave á los poetas y 

músicos de nombradía. Así se dice el Cisne de 
~fantua, por VirgUio; el Cisne de Pésa,ro, por 
Rossini, etc. 

Clavo. - Como el que se agarra á 113~ clavo 
ardiendo. 

Fr. que se aplica á aquél que. para lograr el 
fin qlle se propone, necesita valerse de algun 
recurso peligroso, como sucedería, v. gr., á la 
persona que al ir á caerse no tuviera otro me
dio, bien cruel por cierLo, de evitar la caida. 
que asirse á un clavo ó hierro ardiendo. 

Eso es dar una en el clavo y ciento en la her
radura, 
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Fr. con que se moteja á los que hablan mucho, 

y lo más de ello fuera de propósito. como suce
dería á un mariscal inbábil que, en ocasion de 
estar herrando una caballería, diese por cada 
cien martillazos en la herradura lino tan sólo en 
la cabeza del clavo. 

Clérigo. -En ménos que se persigna un cléri
go loco. V. En un santiamen. 

Coco. - Ser. ó Parecer tm coco; ó Ser más 
feo que un coco. 

Ser extremadamente feo, aludiendo al espan
tajo ridículo con que se suele amedrentar á fas 
niños para acallarlos. 

Cocodrilo. - Se pal'ece al cQcodrilo, que siem
pre llora por lo que queda. 

Aplicase á aquellas personas naturalmente 
exigentes que nunca quedan satisfechas con lo 
que se les da. 

Viene este símil de que. segun refieren algu
DOS natm'alistas . cuando desea el cocodrilo de
vorar su presa, forma una especie de quejido 
que, excitando la compasion ó curiosidad de los 
viajeros ó de algunos otros animales, los atrae al 
paraje donde se halia escondido para logl'ar así 
más fácilmente su intento. 

Cochino. V. Marrano y Cerdo. 
Ab/'ir á al{Jnno como á mt cochino. 
Darle una gran cuchillada. como la que se da 

á estos animales para matarlos. 

Coger. - Como sembráredes. cogerédes. 
Exp. prov. con que se da á entender que el 

fruto ó el premio se hallan por lo regular en ra
za)) directa del trabajo ó del mérito. 

Cohete. - Como un cohete. 
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Con suma velocidad y rapidez. 
Cohete á la Congl"eve. 
Dícese que á alguno le han soltaclo , lanzado ó 

dirigido un Cohete ri la Congreve, para manifes
tar cualquier flaco servicio que se le ha hecho, 
aludiendo á lo destructores que son estos pro
yectiles, así llamados por haber sido su inventor 
un comnel inglés de este nombre, que nació el 
año de 1760. 

Cojo. -]lfás presto se coge al mentiroso que al 
cojo. 

Ref. que enseña la facilidad con que suelen 
descubrirse las mentiras. 

Cola. - A cola de milano. 
Dícese de la abrazadera ó pieza con que los ar

tíñces unen los maderos, piedras, etc., por te
ner la forma semejante á lade la cola del milano. 

Colchon. -Parece/o un colchon sin bastas. 
Aplicase por lo regular esta comparacion á la 

mujer excesivamente grnesa, y que por su 
abandono en el vestir carece de talle. Costal, 
Farde, Talega, y Tripa de morcan, son sinóni
mos para el caso. 

Agudo como lJ!tnta de colchan. 
Sumamente torpe. Es comparacion irónica. 
Caer como en un colchon de plumas. 
Dícese de aquél que por hallarse ~uy cansado, 

se queda pronta y fácilmente dormldo al acos
tarse. sin que sea parte la dureza de la cama 6 
del objeto sobre el cual se ha tendido, para des
pertarlo. 

. Colmena.- Tener la casa como una colmena. 
Tenerla llena y abastecida de todo lo nece

sario. 
Estar juntos como las co/mellas. 
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. Dícese de las personas 6 cosas que se hallan 
únas j un to á 6tras. 

Colodra. - Ser una colodra. 
Beber vino con exceso. 

Color. - Tan variados como los colO1'es del 
arco íris, 

Aplícase á los objetos que se diferencian nota
blemente entre sí. 

Colorado. -lIfás vale ponel'se nna ve;; colo
mdo que ciento amarWo. Ref. V, Más vale 1'os/ro 
bermejo que corazon negro, 

Coloso. - Ser un coloso, 
Téner una estatura gigantesca, con alusion á 

la célebre estatua del Coloso de Ródas, una de 
las maravillas del mundo, cuya elevacion era 
tal, qLle , al decir de los escritores antiguos, pa
saban los navíos á vela tendida por debajo de 
sus piernas. Dicha estatua que era de bronce, y 
en cuya construccion se invirtieron doce años, 
fué sepultada en el mar á los cincuenta y seis 
de colocada, con motivo de 1,1ll gran terre
moto que sobrevino en todo el Oriente, doscien
tos veintidos años ántes del nacimiento de J, C. 

~Iet. se aplica tambien al que sobresale en 
cualquier línea, como v. gr. : al que tiene fuer
zas enormes; al que es muy aventajado en las 
ciencias, artes, etc. 

Comadre. -Más va en la comadre que en la 
que lo pare. 

Hef. con que se manifiesta que la mayor parte 
de las cosas se consi¡;uen en este mundo !;lar me
dio del favor, de la mteligencia 6 de la mtriga, 
cuando vemos que muchas veces es una persona 
premiada ó atendida, miéntras 6tra deja de ser-
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lo en igualdad de circunstancias, aludiendo á las 
mujeres que, hallándose en el parto salen bien 
de el , en tanto que ótras expel'i,nentan un éxito 
desgraciado, efecto por lo regular, de la destre-
2a Ó impericia de quien las asiste en aquel ter
rible trance. 

Comer.-Ser alguna cosa más vieja que el 
comer. 

Contar mucho tiempo de existencia. 
Ser alfJnna cosa tan lwcl!sa¡'ia. como et comer, 
Sel' absolutamente inclispensable. 

Cometa.-Aparecer como los cnmetas. 
Dicese de las personas ó cosas que se presentan 

en alguna parte de tiempo en tiempo, como su
cede con los cometas, cuya at taricion suele ser 
periódica. 

Comino.-1Yo vale, ó I'{o monta un comino. 
Úsase para despreciar alguna cosa, ó ponderal' 

su poco valor. 

Como para mí, como ]Jara tí , etc. 
Fórmula con que se pondera en grado excesivo 

la accion expresada por el verho ú. que se refie
re; v así se dice: lile !le dado !lila de escribir. 
como para mí, se ha duelo un harta::;go, COTllO 
para él: etc . 

Comodin. - Ser, ó pa,¡'ecer lln comod i 11. 
~plícase á aquel objeto. y más parlicul,~rl11en

te a aquella persona á quien se hace servil' para 
diversos empleo~ cf(lln la~ ora~iones y urce. ¡fla
des, á semejanzadc la carla a~í llamada en algu
nos ju('go~ de nai pes por tomar accidentalmente 
el valor que acomoda al jugado\' para sus resul
tados favorable . 

Cómodo. - Es un Don Cómod/), 
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Aplícase á toda persona regalada y amiga de 

su comodidad y descanso. 

Coneja. - Es, ó Parece 1¿na conejfL . 
. Aplicase á la mujer que pare ú menudo. alu

dIendo á la fecundidad de aquel animal. 

Conejo. - Ca.:;ar como á callejas. 
Fr. con que se denota haber sucedido alguna 

Dlortandad mediante armas de fuego, verificada 
especialmente por hallarse escondidos y en ace
cho los que la llevaron á cabo. 

La risa del conejo. 
Dícese fam. de la que suelen causar á la hora 

de la muerte algunos accidentes, ó el movimien
to exterior ele la boca y olras parles elelroslro. 
semejante á la que forma el conejo por medio de 
algunas contracciones ele la cara ántes de morir. 
'fambien se usa algunas veces para denotar que 
algúno se rie forzadamente cuando tiene moti
Vos de pena ó dolor, en cuyo caso coincide en la 
significacion con la fr. Risa sardónica. V. 

Contadero. -Salir ó Entrar por contadero. 
Fr. que se usa cuando el sitio por donde tienen 

que transitar varias personas es tan estrecho, 
que sólo pueden hacerlo únn. tras ótra , á la ma
nera que dan ese mismo nombre los ganaderos 
á un lugar de iguales condiciones para poder 
contar sus reses sin confllsion. 

Copon. - Se trngará el copon. 
Fr. con que se suele pondera!' familiarmente 

la ex.cesi,·a ambicion ó vOl'n.cldad de alguna 
persona. 

Coqueta. - Falsa como u:za coqtleta. 
Fr. prorerb. importada del frances, con la 

cual pretendemos dar á entender qLIe una muje¡' 
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no habla palabl'a de ycrdad, como sucede con la 
coqueta, que nunca la dice, ni cuando aparenta 
querer, ni cuando (inge aborrecer. 

Es palabra que, como ótras muchas, para mal
dita de Dios la cosa nos hace falla en nuestra 
lengua; ántes al conlrario, su introduccion ha 
~ervido para hacel' caer en desuso nuestras, no 
ménos expresivas y posilivamente casLizas. ca
retera y 'retrechera. Dice una antigua coplilIa~ 

Por falsa y por retrechera, 
mis ojillos te han de ver 
de puerta en pl]erta. pidiendo 
limosna para un debel . 

Coral. -Fino como el coral, ó ilIás fino que 
un COl'a l. 

Aplicase á las persouas de suma habilidad. des
treza ó astucia, y á las cosas que son primas en 
su clase. 

Corazon. - No dice más la lengua que lo que 
siente el cora;:;on . 

Ref. que enseña que por lo comun se habla 
mucho de aquello de que más penetrado se halla 
el áuimo. 

Esta má.xima está tomada de aquellas pala
bras de J. C., que lambien se usan como pro
vel'bio: De la abundancia del cora;:;on habla la 
boca. 

lllás negro qlle mi cora:::on . 
Dice. c del objeto que es sumamente negro. 

jugando del vocablo negro, por opuesto á blan
co, y en significacion de triste, infausto, etc. 

Corcho. -Anclar como el corcho sobre el 
agua. 

Estar siempre dispuesto á dejarse lleva/' de la 
voluntad ajena, á la manera que el corcho, por 

©Biblioteca Nacional de Colombia



con 81 
razon de su liviandad, va adonllc la COl'I'iClllf: 
del agua lo lleva. 

Tener cara de conho. 
Haber perdido la verglienza. 

Cordel. -- llall{t/'se como el que está con el 
cordel á la garganta. 

Hallarse en el último ex.tremo y apuro, como 
sucede á aquél que está. próx.imo á espirar es
trangulado. 

Estar á cordel. 
Dícese de los edificios, calles, arboledas, etc. 

que están en línea recta, cual pudiera formarla 
un cordel en tension. 

Cordero. -Manso, su(l"ido, ell:. como mt 
cordero. V. Oveja. 

Estar como corderos entre lobos. 
Hallarse alguna persona ó cosa en situaciou 

sumamente peligrosa y comprometida, como lo 
es la del cordero que se halla á. la vista del lobo 
sin el aux.ilio de pastor ni mastin. 

Cornado. - No valer' un cornado. 
Fr. que manifiesta el poco precio ó valor que 

tiene alguna cosa por su inutilidad. 
El cornado era una moneda de vellon que cir

culó en tiempo del rey D, Sancho el IV de Casti
lla y sucesores, hasta los Reyes Católicos, y que 
se llamaba así por llevar grabada una corona_ 
Los más antiguos equivalían á cinco maravedis 
de los actuales, y á la mitad los más modernos_ 

Cornudo.-Más vale ser cornudo sin que lo 
sepa ninguno, que no serlo y que lo piense lodo 
el1nllndo. 

Ref. que encarece en los vicios la reserva y 
cautela sobre la publicidad. 

Esta idea la expresó bastante elegantemente 
6 
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ciel'to per'onaje de la antigüedad, diciendo: 
.Más t'ale ser COl'nelio Tácito, que Publio Cm'
neUo. 

Corral. - Ser como, ó Parecer un con'al de 
vacas, 

Fr. que se aplica á la poblacion de casorío po
bre, y /[ue careco de animacion y comercio. 
SllCle decirse alguna vez de los aposentos mal 
amueblados, sucios y revueltos, y donde duer
mon muchas personasjunlas. 

Carte,-Es la corte, ó pesan vaca? 
)Iodismo que se emplea cuando se junta en Ull 

paraje mucha gente sin gran motivo ó funda
Illeu lo. 

Tu \'0 origen de las aldeas, en donde cuando 
se mata un' buey , cosa que raras "ecos acontece 
en a/fuellas localidades. tódos acuden á comprar 
cal'l1e y 83 junta mucha gente en el sitio en que 
está de venta. 

Costf\l.- Parece un costa/. V. Parece/' nI! col
chon sin bastas. 

Costal de vei'flcLltes. 
Aplícase á la persona mentirosa, porque es 

c1a,¡'o que no diciendo nunca verdad alguna las 
tieno guardadas todas en su cuerpo, como pudie
ran encerrarse en un costal si fuesen cosas ma
tel'iales. 

Bslltl' hecho un costal de huesos. 
Hallarse sumamente flaco. 
Como costal de c[ll'bollero, IJwlo de (aent , peor 

de dent/'l) . 
. He!'. (lue ;;e aplica á alruellas peJ'sonas que 

81rnrlo de mala apariilllcia son po ores en el inte
rior. com0 S:lcr'¡" con lo ' sacos ó co~talcs don
de Sl' ¡:(llal'lla r.l carbon . pllC~ si pOI' lucra o,láll 
ncgros por lo manoseado" que son y por el pol-
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vo que del carbon se les pega, por dentro lo 
están mucho má á causa rlel contacto inmediato 
que tienen con aquel combustible. 

Cotorra. -llablar más que una cotorra. Véa
se Urraca. 

Cotufa. - Eso es lo mismo que pedir cotufas 
en el golfo, ó en la mar. 

Fr. que se aplica á todo aquél que pide cosas im
posibles, como sucedería á quien habiéndose em
barcado sin cotufas se le antojara encontrarlas 
en alta mar, siendo así que la especie de juncia 
que produce esta frutilla, nace, como todas las 
de su familia, á Ol'illas de los pantanos. 

Coz. - Es lo mismo que da¡' coces contTa el 
aguijon. 

Fr. prov. con que se da á entender que alguna 
pel'sona se opone obstinada é inútilmente á una 
fuerza wperior, á la manera que sucedería 
con la bestia que pretendiera dar patadas á la 
aijada, que Jo que conseguiría sería pincharse 
más pronta y pl'ofundamente. 

Nuestro Samaniego , al versificar la rábula La 
Serpie/lte y la Lima de Esopo, imitada despues 
por Fedro y La Fontaine, ha compendiado la 
moraleja de este apólogo en la siguiente re
dondilla: 

Qllien pretende s in razon 
Al mas fuert e rlerribar , 
No consigne sino dar 
Coces contra el agltijon. 

Credo. -En ménos que se dice el Credo. 
En un brevísimo espacio de tiempo. 
Como q/liell se l/fllla con el Credo en la boca., 
En peligro inminenle. 
Que canta el Credo . 
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Exp. con que se suele ponderar la gravedad, 

importancia ó consideracion de una cosa, y así 
se dice: Suelta cada mentira ..... Se carne cada 
plato de CCt.rlte ..••• Dice cada barbaridad, etc. 
que can la el Cl"edo. 

Creer. - JI ás vale cl'eerio que ido á averi
guar. 

ReL con que se manifiesta ser más convenien
te en algunas ocasiones dar asenso á aquello ((ue 
se no cuenta y de cuya certIdumbre dudamos, 
ó por no ~er fácil sacar en claro la verdad, ó por 
exponernos á rcc.ibir algun daño al pretender 
inquirirla. 

Creso. - Más "ico que Creso. 
Aplicase ála persona que posee irlmensos cau

dales, con aluslOn á ere o, quinto y último rey 
de Lidia, uno de los hombres más opulentos que 
se han conocido. Floreció ¡S¡SO años ántes del na
cimiento de J. C. 

Crianza.-El trato y c01llunicacion hace más 
que la crian:;a y lillaje. 

Es un principio garantido por la práctica, que 
nada penetra más suave y profundamente en el 
alma que la influencia del ejemplo. Y esto es 
precisamente lo que da á entender aquel reCran 
castellano que dice: Dime con quién andas, y te 
diré quién eres. 

Criatura. - Ser una criatura. 
Aplicase á la persona mayor que conserva la 

inocencia y bondad propias de un niño. 

Criba. - Estar como Ulla criba, ó hecho una 
criba. 

Fr. ramo con que se da á enlender que algun 
objeto está muy rolo y lleno de agujeros. 
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Crin. - Tener el cabello como crin. 
Díc ,se de la persona cuyo pelo es sumamente 

áspero. 

Cristal. - Como un cristal. 
Dícese de todo objeto que presenta una super: 

flcie tersa y pulida, y con más razon todavla SI 
es transparente. 

Cristo. - Eso sienta como á un Santo Cristo 
un par de pistolas. 

Fr. que se emplea para denotar la falta de 
propiedad, relacion ó armonía que ex.iste entre 
dos ó más cosas. 

Poner como un Cl'isto á algúno. 
lIlaltratarle, herirle ó azotarle con mucho ri

gor y crueldad, 
!t[ás dnro que los 1Jiés de Cristo. 
A plícase á todo objeto de suma dureza, y cuyo 

orígenno es fácil seguramente de demostrar. 

Cristó ba!. - Parecer nn san Cristóbal. 
Aplicase á lo da per'ona de estatura gigantes

ca, por ser costumbre inmemorial de los pinto
res el representar á este Santo bajo formas 1:010-
sales. 

Cuadra. - Como quien el/ tra en una cnad7'a. 
Dícese del que entra en alglln paraje sin salu

dar á nadie. 

Cuajado. - Como el que se queda cuajado. 
Aplícase al que se queda parado por la sorpre

sa ó estupefaccion que le causara alguna cosa. 

Cuaresma. - Más largo que la cuaresma, 
Aplícase á aquel objeto, y más singularmente 

á aquel plazo. de dimension ó dnracion prolon
gada, aludiendo á lo penoso y dilatado que se 
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hace el transcurso de la cuaresma por causa de 
los ayunos y comida de vif:íilia. 

A pesar de tales inconvenIentes cxiste un mc
dio eficacísimú para abreyiar la duracion de este 
tiempo de pri vaciones y de recogim iento, y es el 
que manifiesta aquel refran que dice: Debe algo 
para Pascua, y hacérsete ha cO¡'la la Gua¡'esma. 

Cuarto. - Dar un cuarto al pregonero . 
Fr. fam. con que se moteja al que no sabe 

guardar un secreto; y así se dice: El confia¡' eso 
árulano, es lo mismo que da¡' un cuarto al pre
gonero . 

De tres al cuarto. 
De poco valor; con alusion á cualquier mer

cancía de cuya especie se vendan tres unidades 
por un cuarto. 

Más viejo que présta'l1le Wt cuarto. V. Sarna . 

Cuarto. - Este cuarto no da agua. 
Fr. en que seprorumpe cuando hallándose úno 

debajo de techado oye llover con fuerza, para ma
nifestar la seguridad en que se está de que allí 
no ha de llegar el agua. En esta loco se juega del 
vocablo cuarto. por el aposento ó habitacion . y 
por la cuadratura de la luna. en cuya fase ac
tual no anuncia el calendario que habrá lluvias. 

Cuba. 
Término de comparacion que se suele estable

cer entre él y las personas ventrudas. y tam
bien entre las dadas al vicio de la embriaguez. 

Cucaracha. 
Suele compararse con este animalejo á la mu

jer sumamente morena. V. Curiana. 

Cuchara. - Dure lo que durare. como cucha-
1'a de pan, 
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E~p. con que se conlesta al reparo que opone 

alglllen acerca de lo poco que rodrá durar al
guna circunstancia ú objeto de mtcres , hacién
d?le ver que miéntras exista semejante conve
lllencia, esa utilidad se S1'ca de su uso. 

Es mza media cuchara. 
ApIícase á la persona que es poco hábil, dies

tra ó entendida en cualquiera facultad, aludien
do al mal servicio que puede prestar uua cucha
ra ó cualquier otro utensilio parecido que no 
esté entero. 

Cuéllar.-Adelanta1'se como los de Cuéllar . 
Fr. prov. que se aplicaá los que se anticipan 

en la ejecucion de alguna cosa, dando lugar con 
su im premedi tacion á consecuencias de gra
vedad. 

Creo que su orígell provendrá, pues no hallo 
otra explicacion más satisfactoria, de la precipi
tacion con que procedieron algunos magnates 
para que se celebraran el año de 13?H, en aque
na villa de la provincia de Segovia, las bodas en
tre D. Pedro 1 de Castilla y D." Juana de Castro, 
Una vez anulado injustamente el matrimonio 
COn D.' Blanca de Borbon , lo cual, unido á otras 
~il con causas todas agravantes, acarreó serios 
disturbios al reino. 

Cuenta. - Como la cllcnta del trillo, en cada 
ag ujero su piedra. 

Aplícase á las cuentas que siendo de suyo cla
ras y triviales, se hallan fácilmente al alcance 
de cualquier persona. 

Alude este modismo al instrumento de agri
cultura llamado trillo, el cual consisle comun
mente en un tablon hecho de tres trozos ensam
blados uno con otro y lleno de agujeros, en cada 
Uno de los cuales se encajan unos pedazos de 
pedernal que cortan la paja y separan el gran!) 
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dI' la espiga cuando se hace rodar en la era so
bl'e las mieses, 

Las cuentas del Grnn Capitan. 
Exp, fam. con que se da á entender la exorbi

tancia de las partidas de una cuenta formada 
arbitrariamente y sin la debida justificacion, 
aludiendo á las que, habiéndoselas pedido iocon
venienlemenle los Reyes Católicos á Gonzalo 
Fernandez de Córdoba, intitulado El Gran Capi
tan, des pues de haber conquistado éste para 
ellos el reino de Nápoles, les presentó en la for
ma siguiente: 

• Dosciento mil setecientos treinta y seis du
ro:; y nueve reales en frailes, monjas y pobres 
para que rogasen á Dios por la prosperidad de 
las armas españolas. 

Cien millones en palas, picos y azadones. 
Cien mil ducados en pólvora y balas. 
Diez mil ducados en guantes perfumados para 

preserval' á las tropas del mal olor de los cadá
veres de sus enemigos tendidos en el campo de 
batalla. 

Ciento sesenta mil ducados en poner y renovar 
campanas destruidas en el uso continuo de repi
car todos los di as por nuevas victorias conse
guidas sobre el enemigo. 

Cincuenta mil ducados en aguardiente para la 
tropa en un dia de combate. 

Millon y medio de ducados para mantener pri
sioneros y heridos. 

Un millon en misas de gracias y Te Detult al 
Todopoderoso. 

Tres millones en misas para los muertos. 
Setecientos mil cuatrocientos noventa y cua

tro ducados en espías; y ..... 
Cien millones por mi paciencia en escuchar 

ayer que e~ Rey pedía cuentas al que le ha rega
lado un remo .• 

Más vale cuenta que renta. 
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Ref. que encarece las ventajas de la economía 

sobre las de las riquezas. 

Cuento. - Es mucho Cl/eu to! 
Es inaguantable, hablándose de personas ó de 

cosas. 

Cuerno. 
Suele servir esta palabra injuriosa de término 

d~ comparacion para todo aquello que propor
CIOna disgusto ó molestia, á causa de no ser 
nada apetitoso el bocado de infidelirlad entre los 
cónyugt~s. Así se dice ram.; La noche está más 
fria que l~n cuerno; Este caldo quema como un 
cuemo; etc . 

Cuerpo. - Tratar como á cuerpo de 1·ey. 
Aplícase á la persona que se tl'ata , ó á quien 

tratan con iodo esrnel'o y regalo, como sucede 
Con las personas Reales. 

Ser cuerpo y alma, ó Estar unidos l:OI/W cuer
po y alma . V. Ser wi,a y came. 

Cuerpo glorioso. 
Llámase así á aquella persona que se pasa 

mucho tiempo sin subvenil' á f'US necesidades 
corporales, ó que se presenta sin sentir donde 
ménos se esperaba, con alusion á los cuatro do
te~ de que gozan los cuerpos de los bienaventu
~ados, y son; claridad, agilidad, sutile::.a é 
unpasibilidad . 

Cuervo. - La ida del cuervo. 
Loc. fam. con que se da entender que alguna 

persona que se ha ausentado no piensa volver 
~ás , aludiendo al cuervo que despucs del dilu
VI? despachó Noé desde el arca, á guisa de men
SaJero ó explorador, para sabel' la situacion en 
q~.e se encontraban las aguas, yel cual no vol
VIO á parecer. 
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No puede ser el cuervo más negro que las alas. 
Re!. con que se da á entender que ya no hay 

que temer mayor mal. en el asunto de que se 
trata. por haber sucedido lo peor que podía 
aconlecer. 

Cnal el cuervo. tal sn huevo. 
Ref. que enseña que de ordinario los hijos sue

len ser como sus padres. Ó. de un modo más 
lato. que lo~ consiguientes están por lo regular 
en armonía con Jos antecedentes. 

Venirte a algíuw el cuerpo. como á san Pablo. 
Uecibir algun socorro. especialmente si es re

petido. Alude al CUeI'\'O que alimentaba,á san 
Pablo. primel' ermitaño, en el desierto. 

UlUt bandada de CIWI'POS. 
Suele compararse jocosamente con ella á la 

reunion de varios eclesiásticos que caminan jun
tos. en atencion á lo negro de su ropaje y al mo
vimiento de las alas de sus descomunales som
brel'os. 

Hablando cierto escritor del erudito canóni
!í~ aragones Bartolomé Leonardo de Argensola. 
dice que 

Pareció cuervo en el manto, 
Pero fue cisne en el canto. 

Cuesta. - Lo mismo es á cuestas que al 
hombro. 

Uef. que da á enlender que como se haga lo 
que úno pretende, importa poco que se lleve á 
cabo de un modo ó de ótro. 

Culebra. - Saber más que las culebras. 
Dícese del que es muy astuLo y precavido para 

su provecho. 

Culo. - Qué le va el culo al pulso? 
Fr. popular con que se pretende dar á euLeo-
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der no ex.iste semejanza alguna entre dos obje
tos que se trata de compara.' entre sí. Dícese 
tambien en igual sentido: Qué tiene que ver el 
culo con las lemporas ? 

No debe ílllO bajarse tanto, que se le vea el culo, 
Ref. V. Monte. 
Culo de pollo. 
Suelen valerse las costureras de esta compa

racion pat'a manifestar el punto mal cosido en 
una media ó tela, y de manera que forme borde. 

Cuña. - No hay peor cwña que la del mismo 
palo. 

Ref. que expresa que de ol'dinario ningúno es 
peor para enemigo, que el que ha sido amigo, 
compañero, elc., ó es del mismo oficio ó fa
Inilia, 

Ser buena c/U/a. 
Dícese de alguna persona gruesa, cuando se 

mete en lugar estrecho incomodando á los de
más. Tambíen se aplica á la persona de impor
tancia y valer, cuya recomendacion ó empeño 
es una garantía de buen éxito en el negocio que 
se solicita. 

Curar. - Como te curas, duras. 
Ref. que enseña que la conservacion de la sa

lud y la prolongacion de la vida dependen, por 
l~ regular, del cuidado con que úno se trata, y 
VIceversa. 

Más fácil es 1'ecetar que cnrar. 
Ref. V. No es lo mismo predicar que dar trigo. 

Cureña. - A cW'elia rasa. 
Aplicase en sentido met. á todo aquello que 

cl,lrece de cubierta, defensa ó abrigo; y así se 
dICe: Aguantar la lluvia á cm'el1a rasa, por lo 
mismo que sin capa; Dormí" á cUl'elia rasa, por 
dormir al descubierto, etc, 
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CuriaDa. - Parece que lo han chupado las 

curianas. 
Dícese de toda persona escuálida, aludiendo 

al estado de consullcion en que vienen á quedar 
los pollos ~ualldo les chupan, la san~re por el 
ano las curIanas, cucarachas o correcteras. 

Cursi. 
No há muchos años que en una de las más be

llas ciudades de AndalLlcía moraba una familia, 
parte de la cual la componían varias hermanas 
que. vistiendo lujosamente. lo hacían, empe
ro, con pésimo gusto y ridícula afectacion, aten
didas las leyes de la exigente, despótica é inexo
rable moda. Unos cuantos jóvenes de buen hu
mor pertenecientes á la clase,.; más distinguidas 
de aquella localidad, aficionados á burlarse has-
1a de su propia sombra, y que para entenderse 
mejor en sus reuniones privadas, había n adopta
tado un lenguaje espeCIal, tan sólo de ellos co
nocido, I:onsistente por lo regular en el uso de la 
metátesis, dieron en llamar cut-si á toda aque
lla persona que en su modo de vestir lujoso, 
pero desgarbado, era una viva imitacion de 
aquellas señoras, bien así como á todo objeto 
chocarrero ó inelegante, áun cuando de valor ; 
de donde, repetido un dia y ótro dicho término, 
llegó á hacerse en breve de un uso comun y cor
riente, hasta el extremo de verse precisada 
nuestra Academia á darle cabida en las colum
nas de la última edicion de su Diccionario. 

eH 
Chicharra. -/lablar como ul/a chicharra. 
}'r. con que se moteja á algúno de gran ha

lllador. 
Cantar como 1111a chicharl'a. 
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)Hccse del que canta mucho y mal, importu

nando en consecllencia á los oyentes. 

Chicharron. - Estar como un chicharron. 
Aplicase á la carne ú otra vianda cuando está 

muy requemada, y tambien á las personas cuyo 
' cútis se halla muy tostado por el sol. 

Chinche. -8Ilr más pesado que una chinche . 
. Aplícas~ al sujeto por extremo porfiado yeno
JOso , con alusion al insecto de este nombre que, 
nn tanto que es perseguido y nó cogido por el 
paciente, vuelve siempre á picar en el mismo 
sitio donde lo hizo por vez prImera. 

CeLe/", Ó Morir como chinches. 
Fr. con que se denota haber ocurrido alguna 

gran mortandad. ya en el campo de batalla. 
fiien de resultas de alguna epidemIa, etc. 

No hay más chinches que la ma,lIta llena. 
Con esta expresion se suele ponderar el exce

so de cosas molestas y perjudiciales. 

Chino. -¿Somos como los chinos? ó ¿SQmos 
chillos? 

})regunta que se dirige á aquél que pretende 
engañamos, para manifestarle con ella que no 
('s fácil lo consiga, con alusion á la creencia 
errónea en que están muchos de que los chinos 
son simples. ó se encuentran muy atrasados. 

Tener la cabeza más pelada que un chillO. 
Aplicase á la perl'ona que está completamente 

calva ó rapada, aludiendo á la costumbre que 
lienen los naturales de la China de afeitarse la 
c~bcza. dejándose tan sólo un copete ó tupé; ó
bien á la lisura que ostentan los rollos ó piedras 
redondas y peladas que sil'ven para cubrir el 
Suelo de las calles, tal vez llamados chinos por 
la conformidad que presentan con la cabeza dl~ 
los nallmdes de aquel país. 
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Chiquito. - Hacerse el chiquito. 
Fr. que se aplica á la persona disimulada que 

pretende callar lo que sabe, ú ocullar lo que 
puede hacer, como sucedería con un chico 6 mño 
de quien no se podría esperar ni lo úno ni lo 
6tro. 

Chisme. - Ser un chisme. 
Dícese de toda persona inútil y despreciable. 

Chispa. - Ser como una chispa, 6 Se!' una 
chispa. 

Aplicase á la persona sumamente viva y des
pierta, y con especialidad si es de baja estatura. 

Chistera. - Parece una chistera. 
Dícese vulgarmente de todo sombrero desco

munal yen mal estado . . 

Chita. - No impo/'társele á ítllO dos chitas. No 
valer !tila chita. V. Bledo. 

Chivo. - Parecer un chino. 
Aplícase al jóven que lleva el pelo de la barba 

en forma de mechon, ó sea largo y terminado 
en punta, como sucede á los chivos. 

Chorlito. - Es un chorlito . ó E.~ una cabez¡t 
de chorlito, 6 Tiene cabeza de chorlito. 

Suele decirse de las personas atolondradas. 

Chorreadero. - Es un eho/'rearle/·o . 
Dícese de aquel destino Ú ocupacion que eo 

corla~, pero rcprtida<; cantitlarle~, produce' U11a 
suma cOI1<;irl"1"able al cabo de la t mDorada, á 
la manr~ra que el líquido qur se sale góta á gota 
de cualquier rccrptáculo, llega por último á 
constituir una laguna. 
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Chufa. - Tener la sangre como horchata de 
chufas. 

Aplícase á las personas que por nada se al
teran. 

Chula. -Alás perdido que las chulas. 
Aplícase á aquel individuo cuya vida es vaga

bunda y desastrada, con alllsion tí. la que llevan 
las mujeres prostituidas. Tambien se suele sig
nificar con esta frase. en otro sentido, el apuro 
en que algúno se encuentra por carecer de re
Cursos pecuniarios, ó por no hallar expedientes 
hábiles que le saquen de su embarazo. 

Chupa. - Pone¡' á alguno como chupa de 
dómine. 

Darle una fuerte correccion, ya sea de pala
bras, ya de obras, 

Churriana. - Ser como el Beneficiado de 
Churriana, 

Fr. prov. de sentido idéntico á la que enseña 
que La privacion es causa del apetito. 

Cuéntase del sujeto á quien a)urle la compa
racion susodicha, que nadie le conoció ama, 
moza ni anciana, hasta el día en que se ordenó 
de mayores. 

Chuzo. Tener la cabeza como clmóos. 
Aplícase al que, teniendo el pelo bronco y 

un tanto corto, se halla completamente desp'ei
nado y con la punta de los cabellos hácia arrIba. 

D 

Dado. - Esta1' como 1m dado. 
Fr. ramo con que se significa que alguna cosa 

está. bien arreglada y ajustada. 
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Lo mejor de los dados es 110 jugarlos. 
Ref. que enseña que lo más prudente es 

evitar las ocasiones y los riesgos. 

Dama. - Parecer una dama. 
Aplicase al hombre afeminado. 

Damócles. - Estar bajo la espada de Dam6-
eles. 

Aplícase á la persona que se halla amenazada 
de un peligro inminente. 

Damócles era uno de los cortesanos adulado
res de Dionisio ele Siracusa, llamado el Tirano. 
Celebrando de continuo sus riquezas, su magni
ficencia , y, sobre todo, su felicidad, convidóle 
cierto dia Dionisio á un espléndido banquete. 
despues de encargar á. sus criados que le aten
dieran y sirvieran en todo como á su propia per
sona. Pero á Lo mejor de la fiesta, bé aquí que 
abre los ojos Damócles y ve con sorpresa que 
sobre su cabeza colgaba del techo una espada 
desnuda, sostenida tan sólo por una cerda de ca
ballo. Ilorrorizado del peligro tan inminente en 
que se encontraba, pidIÓ permiso para retirarse, 
nósin conocer desde luégo por medio de aquella 
alegoría, que la ex.istencia de un tirano no era 
tan feliz como él se la babia figurada. 

Dar. - Más vale dar que recibí1·. 
Ref. que se explica naturalmente por sí mis

mo ,yues el dar arguye abundancia, y el reci
bir, mdigencia. 

S. Lúcas (Act. Apost. xx. 3a.) pone esta sen
tencia en boca de S. Pablo. quien se la atribuye 
á su vez á J. G. Es cierto que no se encuentra se
mejante máx.ima en los Santos Evangehos; pero 
sobre no consignarse en ellos todo lo que ocur
rió en el nacimiento, vida. pasion, muerte y 
resurreccion de J. C., el Vaso de eleccion pudo 
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l}luy ~ien habel'!a oido ~Ir. boca de otro apóf'toI. 
() por IllmedHlta revelaclOn del Salvador n isUlo . 

. Ta.lto se le da por lo qne Vlt como por lo que 
vwne. 

Es insensible é indifercnte á todo lo que pueda 
acpnlecerle, ya sea próspero. ya adver&o. 

Dátil. - Jlás lile Oltstnn los tomátiles que los 
dátiles. 

Fr. jocosa inventada del SOllsonete que resulta 
e~tl'e dátil y tomálil. para manifestar que pre
fiere úno tomar á dar. 

Decir. - Como si llijéramos. 
Fr. con que se trata de suavizal' ó atemperar 

la proposicion que se ha enunciado. dando á en
tender que si el hecho no es exactamente igual 
á lo que se acaha de sen tal' . le falta poco para 
serlo. 

Como quien l/O dice nar[n. 
Exp. con que se manifiesta la importancia 

que en tralla lo que se ha dicho ó va á decirse. 

Dedo.-llasla alcan:arlo, ó tentárselo con el 
dedo. 

Fr. popo con que se manifiesta que alguna per
Sona se ha dado un gran hartazgo. 

Los decios de In mano no son iguales. 
Ref. con que se da á entender que hay dife

rencia en los estados y personas, 

Dejar. -Que déjelo V. estal'. 
Fr. fumo con qLlC se pondera el exceso ó abun

dancia dI) alguna cosa recomendahle. ó se sig
nifica que )10 fallará oca~ion de ponl'r corl'ec
tivo á alguna falta. Así se elice en el primer caso: 
Tiene una gracia en aqllPl/os ojuelo:;, quP. dljelo 
V. estar; yen el segundo: Se ha conducido (11' 
UJIUcma/wra tan vi/titila. qllf! déjelo V. estar. 

7 
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Demonio. - Ponerse hecho un demonio. ó 

POllerse Cl)mo un demonio. 
Encolnrizarse. enfuI·ecerse. 
Ser algimo 1m demollio. 
PI'. fam. ,:on que se da á entender la demasia

da pel'vet'sidad , travesura ó habilidad de algt¡na 
pcrsona. 

PCLfeccr UIl demonio. 
FI'. que se aplica á la persona que tiene un as

pecto horro:'oso ó repugnante. 

Desierto. - Como quien predica en desierto. 
Aplicasc á. aquél. qur. trata de peJ~suadiJ' á 6tro 

en vano, con alnSIOl1 al reL que dIce: PrecUcfLr 
en rlcsie¡'lu, se1'1non perdido. 

Desnudo. -Más da el duro qUrJ el desnudo. 
llef. que aCl'eelita que ~ie1l1pre se}¡a de esperar 

más del avaro que tiene que daJ'. qut' nó elel li
br.ral que nada tiene, fllera de l'U buen deseo. 

Devanadera.- Pal'ecer una devalladera. 
Dícese de la persona que se agita frecuente

mente dando "ueltas de un lado á ót,'o, v tam
bien de la mujer que es algo ligera de cascos. 

Dia. - Tan cierto como ahol'a es de día. 
Modo de asegurar la verdad de lo que se está 

diciendo, tomando por te ligo la claridad del 
dia que reina en ocasion de pronunciarse esta 
frase. 

Ir tanta diferencia de WUl cosa á ótm. como 
del dia á la noche. 

No eKi~tir cntrp ella el más mínimo parecido. 
Más largo que un día .~in pan. 
Dícese el'! aquel plazo ó camino cuyo término 

se desea con ansia que acabe de llegar. cí'mpa
rándolo con lo largo que se hace el dia al infeliz 
que no tiene que comer. 
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Diablo. - PaI'ece¡'se como un diablo á ót1'o. 
Ser iguales dos personas ó cosae;; , ó sumamen

te parecida,. 
Como /11/. diablo. 
Exp. c()n que se da á entender la mala cllali

dar!. de alguna cosa, y así se dice: pesa, cuesta, 
rabia, gl'ila, amarga, etc .• CO~10 un diablo. 

Ila!J /lit diablo que se parece a otro. 
Fr. con quc se trata de excusar á alguna per

sona de la falta que se le imputa, por ser muy 
pI'opio dp la pequeñez humana el confundir una 
persona con ótra pagándose de exterioridades. 

Neis que el dinblo. 
Exp. con que se manifiesLa la gran repugnan

cia qur. se liene en hacer alguna cosa. 
No l'aler 1111 diablo. 
Fr. con que ,1' da á enlender que una cosa es 

muy dps¡lI'('ciable y de ningun valOl'. 
Tal/to qllisl ) el diablo á sus hijos, qlw les sacó 

los ojos. 
Re!'. con que se denota el daño, bien sea ma

tet'ial ó moral, que causa un amOr imprudente. 
lJurel'le la c/'u~ como al (tiab/o. 
Aplica'ie á aquél que huye de alguna persona 

ó cosa, con el mismo borror que si se le presen
tase el espiritu maligno y lo conjurara mediante 
la señal de la cruz. 

Diamante. -Ser más duro que el diama/lte. 
Ser ¡;le eAcesi va dm'eza. 

Diente. -Jlcís cerca están mis dientes qué 
mis parie/ltes. 

Bef. con 'fue se explica que carla uno debe mi
l'ur p¡'jmr,l'O pOI' sÍque n6 por los ólros, por muy 
al1rgado que sean. 

Diestro, - De diestro á diestro, el más pl'esto. 
Ref. que da á entender que entre dos igual· 
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mente hábiles, a~lulos y ~ftgnces, el más pron
to en resoln!r ó emprender el intento lleva la 
ventaja. 

Dieta.-J{á$ cum la (liela que la ta/lcpta. 
Ref l¡lle ~ignifi.ca que el buen régimen contri

buye más que las medicinas. y especialmente 
las sangl'ÍdS, fL conservar y restablecer la salnd. 

Difunto. - Parecer l¿n difunto. 
Dícese de toda pOl'sona macilenta. 
Parl'cer ttll difunto ele taberna. 
Mote quo se da á los dem'cl.siarlamentc llnCCIl

didos de color, acaso por el parrcido que en esta 
parte guardan con los que se em bl'iagan. 

Estar, Ó Quedlll'se mlÍS callado que un difun
to. V. Misa. 

Dinero . - Irse Itn /'anclal como los dineros 
del Sal'1'istllll. 

Alude al ref. que dice: Los din/'ros del sacris
tan, calltcwdo se vienen !J calltando se van; y 
significa que un caudal se ha deshecho repenti
namente, por la costumbre que hay de ordi
nario en gastar con facilidad lo que se ha gana
do á poca costa. 

Dios. - Jlás puede Dios que el diablo. 
Fr. con que nos animamos á. pl'oseguir en al

gUIl buen i!ltento, aunque nos salgan al encuen
tro estorbos maliciosos. 

Es t~omo Dios. que no tiene principio ni fin. 
Aplicase al objeto que carece de dichas cir

cunstancias. por ser é~tas propiedades caracte
rística!:' del Supremo 'él'. Ugase mas frecuente
mente tratándose del libro fallo de sus prirucraf! 
y últimas hOjas. 

ftlás vale á qUien Dios ayuda, que quie/l11lucl/f) 
-mll(lruga. 
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llef. con que se reprende á los que confian hlá. 

en sus diligencias que en la. proteccion de Dios. 
Niente mas que (/lt Jl0l' Dios. 
Loc. fam. que sr. u;;a para ponderar el exceso 

con que algún o mienle. Tambien se dice: Es más 
embllsl!'ro quel /Jios piadoso . 

.iIllÍs ¡Jw'tfe Dios que sus Slllllos. 
Ref. que aconseja que pard oblener mejor y 

nJús pronlo éx.ito en cualquiel' empresa, es pre
feriblf! dirigi I"se al que ejerce la autoridad supe
rior que nó al que lieuc la subalterna. 

Tan cierto COlltO hay Dios. 
Esprcie de juramento con que se cm'titica de 

la exi,;lt'ueia tll1 alguna cosa, ó sr a<;egura llevar 
á cabo infaliblemente al¡:run propósilo. 

Diosa. - Pal'(>cP- ww diosa. 
Dícese de la mujer que es nolablemcnte her

mosa. 

Displtrar más que apuntar. 
Fr. mal. que se aplica á aquél que dice más 

disparates que palabras. 

Dobladilla. -COIllO quien juega lÍ la dobla
dilla. 

Fr. que se aplica á aquella persona que repite 
algun hecbo , con alusion á cierto género de Jue
go~ de naipes antiguo, cuya esencia consistía 
principalmente en ir doblando la parada á cada 
suerle. 

Doblon. Como quien eScltp" doblones. 
Jaclar3e frecuentemenle de sel' rico. 

Doctor.-Más l'ule burro viejo. que doctor 
muerto. 

1\,.1". que acredita que la vida es el mejor de 
todos los bienes. 
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Doctrino. - Lo mismo que un doctrino. 
Fr. con quP.. e Lacha á algúno de inocente, bo

balicon ó ignOl'antc, comparándolo con los doctri
nos Ó Iliños huérfanos y pobres á quienes se 
reco~c ('n ciertas casasó colegios de he:1eficencia 
destinados á doctrinarlos ó instrui dos ('n la en
señauza primaria, y especialmente en la doctri
na cristiana. 

Dogal. - C01l10 qnien está con el dogal á la 
gargallta. Ó al cuello. 

lIallar~e en un grande apuro. sin saber cómo 
salir de el. 

Dracon. - Escrito á lo Dracon. 
Aplír:ase á toda dispo~icion , órden ó ley de ca

ráctel' violento y terrible, con lj.lusion á un le
gislador de Atéñas, así. llamado, que existió 
unos GOO años ántes de la venida de J. C., y el 
cual dictó á a'{uel pueblo unas leyes tan cmeles, 
que con razon dijo el orador Démades que esta
ban escritas con sangre, y el historiador Heródo
to, que no habían sido formadas por un hombre, 
sino por un dragon, aludiendo al nombre del 
bárbaro legi~lador. 

De af{ uÍ el adjeti vo draconiano, aplicado á di
chas disposiciones. decretos, leyes, etc. 

Droguista. - fllelltil' más que WI droguista_ 
Dice e de aquella persona que miente excesi

va y descaradamente, como Rueede por lo regu
lar con los \'endedore de drogas y menjurges. 
que con su labia van por los pueblos educiendo 
al vulgo incauto. 

Nó ~il1 motivo se puede asegurar que los que 
propalan doctrina ,de cualquier clase que é~tas 
sean, con cuyos principios no es án interIor
mente confor"mes. se a~emfljan á los charlata
nes. droguistas y C'uranderos. quienes nunca 
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usan d~ los remedios y drogas que confecciona~. 
por mal' que de continuo cacareen su excelenCIa 
y virtudes . 

Duende. -Parecer un duende. ó Andm' como 
un duende. 

Aplíca~e al sujeto que a.costumbra presentarse 
en los lugares donde ménos se le espera. 

Dueña. - Poner á algÍtllo cual diga.ll dttellas . 
~Ialtratarlo . especialmente de palabra. 

E 

Eccehomo - Esta¡' hecho un Eccehomo. 
Hallarse con el cuerpo cubierto de herirlas ó 

cardenales . como cuando fué presentado Jesus 
por Pilatos al pueblo judaico diciéndole: Ecce 
h911l0; esto es • hé aq¡ú el hombre. 

Ejército. - Terrible como un ejército formado 
en órden de batalla. 

Aplícase á toda persona pujante y aguerrida. 
y por antonomasia á la Vírgen María. 

Embudo. - La ley del embudo. 
Dícese de aquellas personas que en la aplica

cion de la justicia quieren lo favorable ó ancho 
para sí. y 10 adverso ó estrecho para los demás. 

Empedrada. - Tener la cam empedrada. 
V. Rallo. 

Encargo. - Es más tonto. pillo. bobo, pesado. 
terco. torpe. etc. que hecho de enl'argo. 

Es excesivamente tonto. pillo. etc .• aludien
do á que los objetos mandados hacer expresa-
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mente. están por lo regulal' mejor acabados que 
los que se compran ele surtido. 

1i:njambre, - Parecer 1/11 elljambre. 
Aplíca¡;e á la muclll'rlnmbre de personas ó co

sas juntas, con alusiull á las abejas cuando sa
len en tropel de las colmenas. 

Ensalada. V. Gazpacho. 
,ll(Í$ vale ensalada que hambre. 
Ref. r. lIltis t1ale (lIgo que nada. 

Equis.-Estar hecho l/na équis, ó Andar fle-
chu wla équis. 

Fr. fam. que e aplica al borracho, porque 
con la debilidad di' HIS piernas las va cruzando 
en forma de X cuando amIa. 

Erizo.-Pal'ecel' 1111 el'i-:,o. Ó Ponerse como w¿ 
el';;o. r. Puerco espiu. 

Erre. -Estar como el que tropie:a en las 
erres. 

Fr. fam. con que se da á entencler que algúno 
se ha ex'cedido en la bebida, pOI' trabár;;eJe la 
lengua al que está ebrio y no poder al'LIGular 
bien la lelra n. 

Escoba desatada, persona desalmarla. 
Rel'. que denota que no se puede sacar buen 

partido de alguna per~ona ó cosa que está en 
desór(len. á la mauera que una e8coha de~alada 
no puede servir para barrer. POI hallar!'e dis
persas y desunidas las palmas 6 I'ama~ de que SI' 
compone, 

Hablando el P. Samliento de la convl'niencia 
de redactar los vocabularios bajo un órdl'n más 
metódico que el que arroja de sí el alfabético. 
dice de esta manera: • El método má" instruc-
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tivo ue vocabularios es colocar' juntas las COt1<lS 
de una misma clase, y expl icar las ullí; v á lo 
último formal' 1111 alf,lbpto de lOlla'! las 'voces 
Con remi;;iol1 al sil io en donae se explican, Los 
vocabularios 'IuC únicamente ponclI las yoces 
POI' el alfabeto, no ~on p:lra illslrul:cion, sino 
para rrfre"car la memoria ¡[n lo que ya se ha 
estlldiado, Lé1. voces por alfaJwto son escubas des
a[arla~. oca~ionan L1l il confll ~iolles, y jamás se 
enlipuc]pn bien, porque no Sé) cnlienrien junto ti 
~ll raíz y rn Sll matriz, • 

Escorial. - Ser algllna cosa la obra del Esco
I'ial. r. Catedral. 

Escuadra, - A egcllud ,'a , 
)Iotl. ad,·, con que se manifiesta que alguna 

Cosa r.;tá hecha cn forma ele escuadra ó en áa
glllo recto, y así se elice: codal' una piedra, 
una [allla, elc . , á escuaura. 

Ese, - Ir algúno haciendo ('ses . 
FI'. fam. que se suele dplicar á los bOl'l'achos, 

pOl'que en su anual' "an üescribiendo una pro
longacion de líneas curras, ó en forma de SS. 

E30po.-SeJ' más feo que Esopo. 
Tódos Foaben que el e"clavo de .Janto y de Id

mon era de una fealdad ex.trelllalia, como asi
mismo 'luC fué aulor ,de ,la; fábulé!-s ó apólogos 
que más aflelaole \'er~lfico l' edro, llhnrlo de Au
gusto. Pues bien, COIllO llunca han faltado im
prudentes en la socic(\¡I.II, ciel'lo dia qUI' iha por 
la calle un hom bl'e exc(>~i\'amente fpo , ót 1'0 que 
pasaba le dijo al compañero que llevaba. á su 
!adn ,en voz llÓ tan ,baja flue Plldiem pasar 
Ina Ivpl'lirla pUl'a aquel: Ese hombre se pruece 
mucho lÍ ESl)po. - Twne V. l'a:;on , replicó el alu
elido, porque lmgo habla/' á los a,nimales, 
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Espad a. 
Tómase algunas veces como término de COIll

paracion tratándose de alzuna de sus eualidades 
constitutivas. y as! Re dice: cortanlp, agurio, 
limpio, reluciellte, etc., como una espada. 

Espárrago.-Solo como el espárrago. 
Dícese de aquél que, ó no tiene paritlOtes, 6 

vive y anda por lo regular sin acompañarse con 
nadie. 

Hablando Covarrubias de esta planta dice lo 
siguier.te: 

• Los que se hallan entre los trigos, que son 
gruesos y liemos, son los mejores, y están apar
tados unos de otros, de do lomó ocasíon el pro
verbio castellano: Solo como el espárrago, por
que cada lino ~ale exento de la tiena .. 

Esparto . - Seco como un esparto. 
Aplícase á aquello que se halla sumamente 

enjuto. 

E sp ejo . 
Suele compararse con este objeto de tocador á 

todo aquel ólro que, álln cuando de distinta es
pecie, retrata al natural á la persona que lo 
contempla, ó pueda servirle de consejero que 
le eche en cara sus imperfecciones para poder 
corregirlas. Así se dice á una persona respecto 
de ótra , ó de un libro, ó de cualquier accidente 
de que nece~itemos tomar ejemplo para lo suce
sivo: Mírate en ese espejo. Tambien se entiende 
por Mirarse en una persolla como I'n 1111 espejo. el 
tenerle mucho amor y complacerse en contem
plarla. 

Esperanza.-Más vale buena esperan:a que 
ruin posesiono 

Ref. con el cual se da á entender que algúno 
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PTcfiere espel'ar á que se presente mejor oca-
810n, por no qlledal' satisfecho con lo exiguo que 
actualmenLe se le ofrece. 

E,sponja. - Chupa!' como w¡a esponja. 
Dlcese de todo aLIUe! objeLo que puesto dentro 

de algun líquido lo absorbe ell dema~ía; y tam
bien de aquellas personas que con maña y suti
leza atraen y chupan la sustancia y bienes de 
los demás. 

Espuela. -Como quien está COII las espuelas 
cal;:,aclas, 

Dice e de aquél que se halla dispuesto á aco
meter cualquier empresa, a.sí como el tOl1f!r las 
espuelas calzadas manifiesta estar pronto á 
montar para ponerse en viaje. 

Espuerta.-Tener la boca como ttna es
puerta. 

Dícese de las personas que la tienen rasgada, 

Espuma. - Crecer, Ó Subir como la es
pw;na. 

Umse para manifestar que algúno ha becho 
una fortuna rápida y á. poca costa, Ó en caudal 
ó en honores. Suele emplearse alguna que otra 
vez como sinónimo de Crecer á palmos. V. 

Esquilador. - Ponerse COIIIO el chiquillo del 
Esquilador. 

Aplicase á. la persona que se ha dado un har
tazgo. E' fr. usada en el territorio de Leon. 

Estaca. -.1. estaca, ó A la estaca. 
Con sujecion , y SiD poeler separarse de un lu

gar, como sucede con hl estaca, que una vez cla
vada en un paraje no se mueve de allí. 
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Estatua. -lIIás parado que una estatua. 
Aplicase á la persona que e~ ne natural apáti

co. ó que se queda desconcertarla. sin movi
miento. y como paralizada, á conspcurncia de la 
sorpresa que le causara alguna noticia, la pre
sencia de un objeto ex traño, etc. 

Estentor. - Tenel' 1'03 de IiJstentol', ó estan
¡órea. 

Estar dolado ne una "oz fuel'hl y retumhante. 
con alusion á Estentor, guenero gl'it'¡!;o t[ue se 
halló en el sitio de Troya, cuya roz cm tan pu
jante. al decir de los bisloriauorus. que produ
cía más estrépito que la de cincuenta hombres 
robustos II ne gritáran á la rez. 

Estopa. V. Fuego. 

Estoperon. - Tener In rnúe::;a como w' esl6 
peron. Ó, mas seca que un esloperon. 

Aplicase al que liene los cabt'llof; II 'sgreñados 
y liesos , por 00 habérselos peinado ni untado de 
aceite ó pomada, con alusion al es/operon ó es
toperot. que eR aquella mecha formarla de filás
tica y otras materias semejantes que hacen los 
marmeros en las embarcaciones. 

Estrella. - Más alto que las estrellas. 
Pondera la dcma.:;iada ele\'acion en que se co

loca alguna per. ona Ó co~a. 
Nás numeroso que las ('slrellas ¡[el cielo. 
Aplíease á la abundancia tan excesi\"a y dila

tada de al~L1 na especte, que se hace sumamente 
difícil pouerla computar. 

Estropqjo. - Esta/' como un estropajo, ó Pa,
rece/' un I'stropajo. 

Suele decirse de la carne que, por haber co-
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cido demas iado en la olla, ha quedado desustan
ciada. 

Estuche. - Ser un est1tche. 
Aplíca.::il) á la pel'sona que reune mucha habi

lidades, á. la maopra que en UD estuche se en
cuentrau colocadas varia~ herramientas para 
distintos liSOS y aplicaciones. 

Estudiante. -Es lo mismo que busca1' un 
estudiante prif'to en Salamanca, 

Aplicase' al q Lle pretr.nde algun imposible, co
mo lo se , ia el hallar antiguamentl' en Salaman
ca un eswdiante vestido de aquel color, por 
solas estas señas. dado rrne el número de los que 
cursaban en las aulas de aquella célebre univer
sidad. una dI' las primeras de EUl'opa por Sil 
fundacion y pOI' su lustre. ao:cendió algun aiJO il 
catorce mil. 

Etcétera. - Andar como, ú hecho una etcé
tera. 

Andar encol'vado hácia adelante, á la manera 
de la giba liue forma el signo llamado lf. 

Etna. - Estar hecho un Etna. V. Horno. 

Evangelio. - Se/' mm cosa tan cierta comlJ 
el Eva1/gelio. 

No admitir género de duda su existencia, 

Exhalacion. - Como Ulla exhalacion. 
Con suma prontitnd y rapidez, como acontr

ce con la aparirion y desaparicion de las exha
laciones 6 estrellas fugaces. 
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Fardo. V. Colchon. 

Farol.- Se/' UII {((/'ol de retreta. 
Ser ex.cesivamentc presuntllO~o. 

Fe.- Creer UII(¡' COSC¿ como si tllera a1·tículo 
de {e. 

No ahl'i¡:(ar géne¡'o alguno de duda respecto de 
RU ex.i~Lellcia. 

Fénix.- Es un rélli..v. 
Aplicase á la pl'rsona Ó Cosa que es exquisita 

ó única Pu ~u especie. Así ¡:;e llama en nurst¡'a 
nacion El ]?(;Ili.r de los Ingenios á Lope de Yega. 

Renacer de sus celli::.as COI/lO el {iJui.v . 
Aplica~e al !'ujrlo que. hallándose en una posi

cion necr¡:ilada Ú o',cura, sabe darse lales tra
zas, que logl'a alcanzar grandes riquezas, ó des
em peií A r altos desti nos. 

El fénix es un al'e fabulosa que, segun la 
creencia de los antiguos, tenia el lamaiío del 
águila, vivia ;>00 Ó 600 aiíos, era único en su 
especie, y de su corrupcion I'alia un gm,anillo 
que iba creciendo hasta convertirse en otro fé
nix:, y a -Í ~ucesil'amenle: de aquí la alusíon de 
las dos frases anteriore~. 

Esta fáhllla no pasa de gel' una alegoría bas
tante signilicati\'a de la natul'al('za. qlle se re
produce por sí mismasin anif),uilal'se, COlllO ob
servamos tantos siglos há. segun canta aquel 
verso de Pel' 'io: 

Gi!ln, de nihilo níL, in nihil"", 
'lit posse ?'et'crtl. 
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Fideo .- Estar como lLn fideo. 
Uallal'se sumamente delgada alguna persona. 

Fiera.- Ponerse hecho una fiera. 
Enftll'ecerse en demasía. 

Figuron.-PaTecer un figuran de proa. 
Dícese de la~ personas muy fra<; y estrafala

rias. con alusiol1 á las figUl'as grotescas que se 
solían pintar antiguamente en la proa de los 
buques. 

Filigrana.-Es ulla filigrana, . ó Parece una 
filigrana. 

Dícese de todo objeto delicado. pulido y bien 
acabado; y lambien se aplica á las pel'sonas pe
queñas y de facciones finas. 

Filipica.- ElldeTe:;ar ti alguien una buena fi
lípica. 

Dirigirle r llconvenciones acres y severas. Alu
de á la~ célebres y elo~uentes arengas pronun
ciadas en el Senado por Ciceron contra Antonio 
ánles clel úll imo triunvirato. y llenas de jas más 
violentas inv0cti vas. 

Flándes.-Eso es lo mismo que poner l/na pica 
en Flálldps. 

Fr. provel'b. con que se clenotaexistir muchos 
y muy consiclel'ables obstáculos para la conse
cucion de alguna empresa. 

El orígen de este modismo proviene de la mu
cha dificuttal!. que un clia hubo en hallar reclu
tas españoles que quisieran alistarse y lomar la 
pica- como si dijéramos ahora el fusil- para 
'Pasar á servir en nuestros e tarlos de Flándes, 
';uando los Paises-najos formaban parte drl la 
Monarquía española; difi~ultad producida por la 
poca aflcíon que tenían cntónees los hijos de la 
península á la emigracion. 
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A vece, se usa e. la fr'a<; :> en senlillo irónico y 

burlon con el objrlo de I'Í ll ieulizar lo~ exagera
dos c~fllerzo" que algúno cree intlislwnsables 
para conseguir' una bicoca Ó cosa in~i gn i!icante . 

Flor.- Como mil (loreg, ó Como !IIIltS llores. 
Exp, con que se explica la galanura y buen 

parecer' de alguna Cosa. 
Se/' la (lor y fa nata. 
Aplícase á la persona ú objeto que sobresale 

entre los de su c1L~~('. Dícese tambien, Ser'la Il())' 
de la cal/I'la, 

Es la /1'JI' de la marar'itla. 
Dícese del que convalece súbitamente ó con 

mucha brevrdad dr alguna dolencia, y está tan 
prónto buello como malo, <Í. sl'mrjanza de la. 
flor a~i llamada 4 'Iue presenta fn!cuentemcnte 
las alternatil'as nr 10zaníR v ma.rchilez . .\ esta 
circunstanr:ia alud<, el r'eL (llW dicr: La 1101' de 
la maravilla, cátata muerta, cálata viva. 

Eso PS andal'se á la Ilor' del ber/'(). 
Aplicase al que ~r entrega á la "ida ociosa y 

regalona, cOJ'l'iendo tras de devaneos y ele una á 
otra parte en busca de los nI aceres y diversio
nes, y no pocas V(lCI!S del vicio, con relucion al 
ganado que. cnando está bien pacido y harto. 
~uscalas yl1rbecitas más sabl'osas, y con c;:pecia
hdad las floreCItas del berro. 

Folio.-Dr. á lolio, V. Templo. 

Fraile,-A IJares, como los frailes. 
Dícese de las pp.I';;onas Ó cosas qlle suelen ir 

pareadas, como solía ;;ucerlcr con los frailes, 
cuando iban pOI' la calle. 

No lo creer'l, si se lo prl'dican frailes dI'Sf·ul:;os. 
Fr, lIsada para~igniticar que nadie en el mun

do, por autorizado ó rrcomendabt" que i'ea. po
rlrá convenCl'l' ÍJ. al~úno de la existencia ó vera-
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ddad ele lal ó cual cosa, aludiendo al respeto y 
veneracion que liabían llegado á granjearse pOl' 
Su virtud los (railes descalzos ó de la más estre
cha observancia, 

A la manera que hoy se emplea poco esta fl' a
~c. por la sencilla razon !le 110 existir actual
mente comunidades de frailes. tambicn se pue
I~e asegurar que pasa lo propiú tocante al modo 
o forma de enunciarla, eslo es, respecto del uso 
de la palv.bIa si, empleada nó como conjuncion 
Conclici!lcal, ::;ino como aelrersativa, pUfoS muy 
Conlada es la oca ion Cll que se usa en tal sl'nti· 
U? ' si no es en ésta ú ólra análoga: No callara. 
8¿ !o matan, para dar á entender que a.nnquc , C') 

rts¿ lo maten. /10 dl'jam de hnblal' , cantar, {jri
lur, llorar, ó lo que sca. 

,!úcar.-Es 1m Fúc(!l' , Ó es más 1'ico (j/l(' 

Ji /tea/'. 
Dicese de aquella persona que posee inmensos 

caudales. 
_ Anton io Fuggel'. llamado Fúcar por los espa-
1101e ,descendiente de una familia de tejedol'e~ 
de Ausburgo (Alemania) , y cuyo nombre Han1-
Una ele las calles de ~Iadrid, situada entre la;; d.· 
Atocha y San Juan, por haber existido allí las 
POsesiones y oficinas que teníaen esta capital, era 
Un hanquero de los más opulentos (pe se han co-
1l0cidD, el cual floreció en el siglo xn. Enséñast' 
~ún en su patl'ia la. casa donde vivió, p~rt~ d~ la 
Cual está convertida hoy en una hosterJ:!. Il1tItn
lada de Los tres ;l/OI'OS , y espccialmfl}lle.rl salo n 
en (lue orreció á Cál'l08 \' rU[l1el esplendido ban
(~ucte.á cuya conclusion qlle~Iló en la chimenea, 
11 reclbu ele un millon de 110rlllcs (1 ) que el EllI
perador le habia firmado pal'Cl cmPI'cndcr ~l 

1 (1) ITuximamente 1 valor de ocho milIone_ de l'ea
e~ d~ nlll'strn moneda. 
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eampalla contra Túnez. Habiendo manifestado 
no poca extrañeza el monarca á vista de tama
ita despren~imiel1to • le dijo Fugger: • Señor. 
,[uedo suficIentemente pagado con el honor que 
acaba de dispensarme V. M. al di~uarse poner 
los piés en mi casa. y así renuncIO gustoso al 
reembolso de la suma prestada .• 

Este banquero dejó á su muerte seis millones 
tte escudos de oro en metálico, amén de una in
mensa cantidad de alhajas y joyas preciosisimas. 
así como una infinidad de bienes en toda Enrona. 
v hasta en las Indias. De él se asegura que dijo 
l;árlos V á Francisco [en ocasiol1 de lJallarse en
señándole éste en París el tesoro de la corona: 
.Tengo yo en Alemania un tejedor. que con sólo 
su dinero podría pagar sobradamente al conta
do todas estas joyas .. 

En una de las plazas de Ausburgo se enhiesta 
la estatua de bronce dedicada á la memoria de 
e..'ite célebre capitalista. 

Fuego.-EstaT hecho un (uego, 
E¡:;tar demasiadamente acalorado por exceso 

de al~una pasion. 
TLtt q¡~eda la casa de la duelia , ido el escudero, 

('OIlW el (uego sin trashoguero. 
llef. que enseña cuánto importa la presencia 

del 110mb re en una casa para que los negocios 
marchen prósperamente, al modo que necesita 
¡:;er sustentada la chimenea por el trashoguero. 
Ó leuo gl'ueso, sin cuya intervencion se apaga 
luégo la lumbre. 

El hombre es (uego, la mujer estopa, llega el 
diablo y sopla. 

}ter. que enseña el riesgo que hay en el trato 
frecuente y demasiado familiar entre hombres 
y mujeres, por can a de la fragilidad humana. 

S. Ierónimo expresa esta misma idea. pero 
invirtiendo las cualidades atribuidas al hombrr 
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-y á la mujer, de esta manera: La mujer es lue
go, el hombre estopa, y el diablo fuelle. Me pare~ 
ce, con perdon del Santo, que la calificacion 
adoptada por el pueblo, es más adecuada. 

Es un ruego {atuo. 
Aplicase á las personas inconstantes, y mM 

comunmente á sus gustos y caprichos voltarios, 
aludiendo á la corta duracion de esa especie de 
exhalaciones ó metéoros así llamada. 

Furia.- Parecer tma {uria, ó Ponerse hecho 
una furia. 

Estar muy irritado y colérico. Alude á las Fu
¡·ías, divinidades infernales entre los gentiles, 
lIue eran representadas como tres hermanas, 
lamadas Alecto, Tisifone y l\Iegera. 

G 

Gaceta.- Miente más que la gaceta. 
Aplícase á la persona que falta á la verdad 

~on tanta frecuencia- como descaro, y con tanto 
ddescaro y frecuencia como impunidad. Un ejemplo 
e esto es lo que suele acontecer con la mayor 

P!irte de los papeles noticieros, periódicos ó dia
I'I0S, enlos que sus redactores presentan no pocas 
veces las especies al público bajo el prisma que 
111ás les acomoda á sus fines ulteriores de políti
ca. 6 á los de su bolsillo. 

Siendo lo más probable que.1a .palll;bra gaceta 
Venga del italiano ga:.zetta, dlmmuÍlvo de gaz
za. URRACA. atendido á su orígen debia escribir
~e en nuestro idioma gazeta, y nó con c como de 
Oluchos años á esta parte se viene practicando. 

Gacela.- Tener ojos de gacela . 
. Fr. tomada de los orientales para celebrar 101 

<lJos de una mujer. por tener los de aqnelloscua-
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drúpedos la cualidad de ser rasgados, negros 
vivos y sumamente tiernos y expresivos. 

Gachas.-lIacel'se unas gachas, Ó Pa1'ecer 
wnas gachas. 

Frase que manifiesta la debilidad del sujeto 
en el exLraordinario gllsto con que da á enten
der su pasion en pre encia del objeto que es cau' 
sa de ella, Ó haciendo memoria de él. 

Aplicase tambien al guiso que. por haber co
¿ido uemasiado y estar sumamente blando, se 
parece á ella~. 

C&iféros.- DlÍrsela á. úno de alguna, cos(t lo 
mi,mlO que de las coplas de Don Gairéro~. V. Ca
laínos. 

G:;ita.-Alcgre ('amo una gaila. 
¡jícnsc del ([ue ('~lú. muy "legre y divertido. 

aluliendo á que lag .... ita ~uele presidir en los lu
garús á los festejos públicos. 

Gaitero.- Como el gaitero de Bujalancf' , 11/1 

IIwraL'edí por que eOI pieclJ, y die: por que acabe. 
TIc!'. que se aplica a aquella~ personas que des

PUl'? . de haberse hecho de rogar para .lucir su 
ha.nlIJad. se hacen al fin ~umamente Importu
na" y mole_las con su saciedad, 

G;Lápago.- Tener más conchas que 1W {Ja.-
lápugo. 

, '1' taimado en demasía. 
StlC!U' la gaita como /lit galápago . 
• larL;tll' Ó esli!'al' d pe 'CUf'ZO hácia adelante, 

Ú j:'1itacion de este ",túnal cuando lo saca de ~1I 
co~.cha. 

Anda/", ó Vivir 1'011/0 el galapago . 
\plicase al ntgabundo que no tiene casa ni ho

,.1': y tambicll al muy necesitado que' lo poce· 
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~lue posee lo llrva consigo, á la manera del galá
pago que siempre anda con su casa, esto es, con 
la concha á cuestas. 

Galga.- Se parece á la {jctl{ja de LÍlcas. 
Dícese de aquél que desapaJ'ece en la ocasíon 

(Iue más necesidad e tiene de 61. 

Galgo .- Parece cama de galgos. V. Podenco. 
Es tan lejano. que no le n'lcnn;:,a/'á un galao. 
Exp . fam. con que se suele ponderar lo distan-

te de a1gun parentesco. 

Galimatías. 
Cuenta el el'llelito Iluet que allá en tiempos rl1 

fILIe era costumbl'e defender los pleitos en laliu, 
tratándose un dia de cip,l'lo litigio que se había 
~uscitado con motivo de un ~allo que pCl'lenecía 
a Un 1.al "Matías. sucedió que el abogado defen
sor. hombre por extl'emo difuso, repitió tan1.as 
veces en su peroracion las palabras gallus y lIIa
~hias. que trabándosele por último la lengua vino 
a decir. en lugar de (Jallus lIIalhiw (el gallo de 
Matías). galli lIfathias pIatías elel gallo). lo cual 
promovió la bilal'idad en el auditorio. y dió orí
gen á llamar galimatías, Ó. lo que es igual, á 
comparar con Matías del gallo á todo razona.
ll1iento embl'ollado y confu~o. 

Puede decirse que. bien considerado. existen 
dos clases de {lalimatías: el simple y el doble. 
COnsí te el primero en DO ser entendido el len
guaje por parte del que escucha. y sí del que ha
~la; verifícasc el segundo cuando se sustrae 
~gualmente á la compl'cnsion del que ha.bla v 
I,el que escucha. • 
t Gran parte de los enigmas y adivinanzas per-
enecrn á la primera de estas dos e pecies, 

cOmo \'. g. ; 
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Existe cierto animal 
que rebuzna y no es borrico. 
y en la cara y en hocico 
al borrico es todo igual. 
Siente como irracional; 
discurre. y nunca merece; 
como los borricos crece; 
y por ser cosa bien rara. 
tiene de burro la ca ra, 
no es borrico, y lo parece. 

A la verdad que eso de rebuznar tratándose de 
un animal que, sobre tener la cara y demás adi
tamentos propios del burro, lo parece sin serlo. 
es para desesperar á cualquier hijo de vecino, 
por poco que diste. atendidos sus cortos alcan
ces. de poder ser comparado con el héroe de este 
galimatías. Entre tanto. el que lo vropone se 
ríe del prójimo, hasta que despues de medital' 
más ó ménos, viene á sacar éste en claro que el 
objeto de que se trata es ..... la burra. 

Como ejemplo del galimatías de la segunda es
pecie, citaré el siguiente bello pasaje que. áun 
cuando algo extenso. DO disgustará al lector pOI' 
ser parto de nuestro inimitable Moreto. en su 
comedia El Lindo Don Diego. Dice así: 

j}[osquUo. 

D. Tello. 
MosquIto 

Yo. señor. al conocerla. 
La vi que al zaguan entró, 
y un pobre entonces llegó 
Que no dió limosna ella. 
El pobre pasó adelante; 
Don Diego vino tras él; 
Y repitiendo el papel 
Vino el pobre vergonzante. 
Traía un vestido escaso 
De color, Dios me lo acuerde, 
Que no era tal sino verde. 
Pues, el vestido es del caso I 
Habiendo el pobre salido 
Vin.o la Condesa luégo. 
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D. Tello. 
Mosquito. 
D. Tello. 
Mosquito. 

D. Tello . 
J,[ osquíto. 

D. Tello. 
Mosquito. 
D. Tello. 
Mosquito. 
D. Tello. 
Mosquito. 

n. Tello. 
Mosquito. 
n. Tello. 

MosqUito. 

n. Tello. 
Mosquito. 
n. Tello. 

Mosquito. 
n. Tello. 

~losqHito. 

GAL 
y cuando vino Don Diego, 
Vino .. '. porque habia venido .. ,. 
t Quien había venido 1 

El. 
Luego ella le fue á buscar 1 
No señor, porque al entrar 
Ella, entraba con aquel; 
y el pobre que entraba cuaudo 
Entraba él, no llegó. 
Pnes, quién era aquel que entró T 
Eso e~ lo que voy contando. 
Entró ella. y cuando entraba, 
Entró el pobre, fué D. Diego, 
y como entró con sosiego, 
Despues de entrado alli estaba. 
y de esto se quedó loco 
Porque entraba muy esquivo . .. . 
No lo entiendo, por Dios vi va. 
Pues eso, ni yo tampoco. 
Quipn á quien vino á buscar f 
Luego no lo has en tendido 1 
Nó; ni explicarte has sabido. 
Pues vuélvotelo á contar. 
El buscó ti. quien le buscaba, 
Porque ella buscando vino; 
y buscando de camino 
El busco lo que allí e~taba. 
y el pobre que los buscó 
No buscó duelos ajenos. 
Ahora lo entiendo menos. 
Pues, qué culpa tengo yo 1 
Tú has de apurar mis enojos; 
Qué dices 1 

i Hay tal rigor! 
Vi ven los cielos, señor, 
Que lo vi por estos ojos. 
Qué es lo que viste 1 

Esta hístorilt. 
Qué historia 1 que en tu torpeza 
Ni tiene pies ni cabeza. 
Pues no será pepitoria. 
Sabes tú si él de ella es dueño, 
O tiene empeña 1 

l Ha y tal COIll.(} , 

119 
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Yo no sor su mayordomo: 
Qué sé yo si tiene empeüol 

]J. 1'ello. Anda, vete, mentecato, 
Que eres un simple. 

JloS1lHilo. Eso quiero. 

Si e3La relacíon no se puede compa.rar con un 
verdadero galimatías, venga Dios y véalo. 

Galleta.- Parecer Hila galleta. 
Aplícase al pan que está muy duro, 6 por de

masiado cocido, ó por llevar muchos dias de 
hecho. 

Gallina.- Como gallina en corml ajeno. 
Fr. con que e manífie1\ta la vergüenza que 

c~perill1enta alguna persona por hallarse entre 
~cnte desconocida. 

Eso suceden; cuanclo meell las gallinas. 
Exp. con que se da á. enlende¡' la irrealizacion 

de alglUla cosa. 
La gallina de mi vecina más hnevos pone que 

la mia. 6 más gorda está que la mia. 
Rer. que reprendl! á los envidiosos, que al 

comparar sus bienes con los ajenos, hallan 
~iempre superiol' idad en éstos, 

Tan contenta va 1tna gallina con un pollo. 
('omo óLra con o('ho, 

Ref. que manifiesta el amor y solicitud 'de las 
madres con sus hijos, á la manera de la gallina, 
Ilue cobija debajo de sus alas á un pollo solo con 
1'1 mismo esmero y cariiío que la que tiene 
l11ucho~. 

Es más pula que las nallínas. 
Aplíca. e ála mujer disoluta. 
Parece/'se l/na cosa á ótm como un huevo á 

l/ na gallina. Y. Castaña, 

Gallinero, - Parecer un gallinero. 
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TIíeese de todo lugar donde por reinal' suma 
~onfusion y gritería no se pueden enlender únos 
n 6tl'os. 

Gallo.- En ménos que canta un gallo. 
In tantánp.amente, por lo breve que es el can· 

to de este animal. 
lIacerse, 6 Ser el gallo. 
Ser el primero en autoridad, aprecio ó saber 

en alguna pOblacion, comunidad ó junta, sil! 
admitir rival, como sucede eon el gallo respec
to de las gallinas. 

Quedarse como el gallo de .Moron, cacareando 
y sin pluma. 

Exp. fam. que se aplica á los que conser\'an 
algun orgullo, aUI1LIue en la pendencia ó nego· 
cio en que se metieron queden vencidos. 

Engl'eido como gallo de cortijo. 
Fr. con que se moteja al que presume valel' 

más que ótro~, y pul' e~o desdeña su compañía. 
Tener memoria de gnllo. 
Apodo ej)n que se zahiere al que tiene poca 

memaria. 

Gamo.-Corre coma un gamo. 
Con gran velocidad. 

Gana.-Como quien 1/0 tiene gana. 
Fr. con que se cl'itica al que aparenta no que

rer una cosa, cuando interiormente la desea 
COn ardor. 

Ganapan.- Ten('/' las (llcr;:,as de un ganapall. 
Ser sumamente forZlldo. 

Ganga.- C01ll0 qniell anda á ca;:,n de gangas. 
Aplícase al que pr0cura proporcionarse utili

darles con poco tI'abajo y á poca costa. 
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GarañOD.-Parecel' un gal'añon. 
Aplicase familiarmente al hombre que es su

mamente dado al vicio de la fornicacion. 
Segun el P. Sarmiento, la voz Waranio signi

fica en gótico caballo padre; de ahí nuestra ca~
tellana garañon, la provenzal guaragnon, y la 
italiana guaragno. 

GarbaDzo.- Como un gaTban:;o en una oUa. 
Dícese del lugar desairado que ocupa un obje

to pequeño colocado,en medio de ótro que es m
finitamentc mayor. Usase por lo regular con los 
verbos saltar ó bailar. 

García.- La ventura de García. 
Fr. irónica con que se da á entendcr que á al

~uien le ha sucedido alguna cosa al contrario de 
10 que deseaba. 

Garduña. 
La comparacion que se suele establecer entre 

algunos de los individuos que pertenecen ácierta 
clase de la sociedad y este cuadrúpedo rapaz, la 
dará á entender. mucho mejor de lo que pudiera 
yo hacerlo. la sie-uiente fábula de mi distmguido 
compatricio. ellluslre académico que fué de la 
Española, D. José Joaquin de \\lora. intitulada 

«EL GA.TO LEGISTA. 

Primer año de leyes estudiaba 
Micizuf, y aspiraba 
Con todos sus conatos 

A ser el Cesalpino de los gatos. 
Estudiando una noche en las Partidas, 
Halló aquellas palabras tan sabidas : 
«Judgador non semeie a las garduñas, 
Ca manso et non de furtos es su oficio. 

Et faga el sacrificio 
De cortarse las uñas.,. 
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¡ Las uñas! dijo el gato, bueno es esto. 
Qué hace sin uñas un letrado, ignoro. 

i No vemos que en el foro 
Trabajan más las uiías que el Digesto 1» 

123. 

Garrote.-lIfás tieso que tm garrote. 
h Aplícase á aquel objeto que, habiendo estado. 

d
umedecido ó remojado ántes, ha venido á que
al' al secarse sumamente duro ó tirante. 

Gata.- Hacer la gata, ó la gala ensog(Lda, ó 
la gata muerta, ó la ga,lamo1·ta. 

Afectar humildad, moderacion ó disimulo 
para lograr mejor lo que se desea; como sucedió 
á la gala de la fábula ,que se fingió muerta para 
atrapar más prontamente á los ratones que, 
creyéndola verdaderamente sin vida, se anda
ban paseando descuidados al rededor de ella. 

Como la gala de j)[ari-Ramos. 
Exp. con que se nota á aquél que con melin

dre ó disim ulo pretende alguna cosa, dando á 
entender al propio tiempo que no tiene mayor 
empeño por alcanzarla. 

Gato.- j)[ucho sabe el ralo, pero más el gato. 
Ref. que acredita que muchas veces se en

cuentra un astltlo en la mitad de su camino con 
6tro que podría darle lecciones de bellaquería. 

Estar como el gato escaldado. 
Alude al ref. que dice; El gato escalctado, 

del agua {ria huye; y significa que el que ha ex
perimentado alglln daño en ocasiones y lances 
peligrosos, con dificultad entra áun en los de 
menor riesgo. 

Como gato sobre ascuas, ó brasas. 
Denota la celeridad con que se huye de algun 

daño, peligro, cuestion ó inconvel1iente. Dícese 
tambien simplemente, Pasa/o como sob1'e ascuas. 

Como gato maullador. 
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Aplícase ú los que hal~lan mucho y hacen 

poco, á semejanza de los gatos que cuanto mús 
maullan ménos cazan. 

Caer de pié romo los gatos. 
Tener muy buena suerte. 
Tener siete l'ülas como los gatos. 
Salir en bien de cualquier peligro, por repeti

das yeces que se caiga en él. 
De{enderse como !ln gato boca an'iba. 
Dícese, ya propia, ya figuradamente, de 

aquél que hace esfuerzos supremos para librarse 
de los atalj lles de su ad versaría. 

Gavilan. - Tener wias de gavilan. 
Dícese del que, habiéndoselas dejado crecC!' 

en demasía ,las tiene corvas y puntiagudas como 
este animal. 

Ilidalgo, ó Franco como el gavilan. 
Fr. con que se encarece la generosidad ó agra

decimiento de alguna pel'sona para con aquélla 
que le ha dispensado algu n beneficio. 

Véase lo que respecto del orígen ue esta com
pal'acion ¡lice el licenciado Francisco Marcucllo, 
en su Primera parte de la Ilistol'ia Natural y Mo
?'al de las Atles (1) . 

• El Gabilan es de la especie de los Azores, y 
Halcones, el mas pequeño entre ellos; pero el mas 
priuilrgiado: porque siempre qu los ca<¡adores 
passan al[(un arco de altes deca9a de \'n Iteyno a 
otro, si lleuan enlre ellas vn Gabilan, no pagan 
derechos ningllDo' en n in[(un puerto de mar, ni 
de tierra; y aunque el Ga bilan se aya muerto en 
el ca.mino , si todauia lo llcuan con pl'ouan~a de 
rSCfluano, como lo sacaron viuo de la parte 
que traen la, (lrmas anes ,gozan del mismo pri
Hilegio. Introduxose esta costumbre, que tiene 
ya fuerra de ley t'ntl'e las gente:, pOI' vna gen-

(J ) znr:t!i0za, iG17 .• j u 
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tHeza, y libel'alidad, que esta auecita vsa con 
ott:as menores, que ella; y es, que qllando se 
l[lllere yr á dormir las noches de Inuiel'llo , q uan
d~ haze mucho frio, busca vna auecila en qlll' 
rltSl?ul1tar , y cogiendola se \'a con ella a dormir, 
lemeudola toda la noche en los pies, para calen
tarlos con su calor: porque es muy fria de pies: 
y vcnido el dia, le paga el beneficio, (Ille dcHa 
h3L I'l~ciiJido, clexandola bolar librcmrnte, pu
Ibendo i3i l]uisiera comersela: y aun dizcn, lllH' 
trae cuenta pOl' que parte va, para cayar rila 
aqucl dia por la contrul'ia; y si acaso se bueluen 
a enconlral' el mi~l1l() dia, no la ofemle a eUa 
ni a las ¡¡UO ,'an en su compañia, , 

Diego de Funcs y ~lendo~a, on su Tlisioria gi
nera/ de Aves 11 Animalesde Aris/oleles Estagiri
ta (1). se expltca de esta manera: 

• y no es tanta su ferocidad, que no tenga mu
cho de piedad, y mansedumbre; pues como dize 
Plinio, acom paña. y fauorece á la Lechuza, 
enemiga comun de totlas las aues: y suelta por 
la mañana el paxal'o que tuuo en las vüas la no
che antes para dormir, y se tiene por cosa cier
ta, qlle aduierte á la pal'te que baló, para no ir 
por alli , y no encontrar con el: y de aquí nacio 
el prollel'bio en España. , para llamar á vno libe
ral . y generoso, dczir Es {rai/co como VI' Ca
uilan, 

Fr. Luis de Granada (2). despucs de referir 
las cualidades gusodicllas, que no repelimos por 
no incurrir en la nota de l1l01e:-;to~, se produce 
así: • De esta noblezas nació el comun prover
bio que dice: IHdalgo como 111/ (JaL'ilan" 

POI' mi parte. no me atre\'el'é ~ asr:::urar si 
eXisten Ó nó en este ave esas cual!datle~ de no-

(1) Valencia, por Pedro Patricio de :\ley. 1621. 4.~ 
(~) Intr'odl!rCion del SUI¡~olo ae la Fe, parte 1.' 

JGp, 1.1, parrafa 1. . 
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bleza é hidalguía tan decantadas, por más que 
se me haga no poco de cuesta arriba darles 
completo asenso: quede para los naturalistas 
modernos el ventilar esta cuestion , en tanto que 
á nosotros nos cumple saber cuál ha sido la cau
sa que diera márgen á la creacion de esta frase 
comparativa. 

Gaviota.- Ser como las gaviotas. que mién
tras más viejas, más locas. 

Fr. fam. que se suele aplicar á las mujeres de 
edad aticionadas á componerse y á andar en bu
reos. 

Gazpacho. 
Suele ser comparado con este manjar aquel 

desbarajuste ó confllsion que resulta de mezclar 
cosas inconexas entre sí. tanto material como 
intelectualmente. 

Genciana.- Ser una cosa más amarga que la 
genciana. 

Ser excesivamente amarga. 

Gerifalte. -Ser más ladron que ungerifaUe. 
Ser muy dado al vicio del hurto. con alusion 

al ave de rapiña así llamada. 

Géstas_ - Es peor qlbe Géstas, 
Dicese de alguna persona por extremo malva

da, y singularmente de los chicos traviesos, 
con alusion al malladron que fué crucificado 
juntamente con Jesus , el cual aseguran que sc 
llamaba así. Algunas personas dicen impropia
men te: Peor que Geta. 

Gigante.-Ser un gigante. 
Tener una estatura descomunal. 
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Como gigante. (ó Ser gigante) en tierra de 

enanos. 
Aplicase fam. al hombre de pequeñísima es

tatu,ra. 

Gilando.- Estar como san Gilando en el cielo. 
y algunos añaden: que ni Dios hace caso de sau 
Gitando, ni san GUando de Dios. 

Estar con la boca abierta como un bobo. 
El nombre ficticio de Gitando podrá recono

c~r por orígen el verbo hilar, (aspirada la h). 
que se aplica en Andalucía y en algunas otras 
provincias de España al sujeto que se queda pa
rado ó alelado de resultas de alguna sorpresa. 
por la semejanza que en su falta de movimien
to y en su fijeza en un punto dado presenta con 
la mujer que está hilando. De alll sin duda el 
llamarlo tambien con los apodos de Gil. Giles, 
lila, titiló. y otros parecidos, palabras todas de 
formacion congénere. 

Gineta.- Tener los cascos á la gineta. V. Ji
neta. 

Giralda. - Ser más alto que la Giralda. 
Aplícase á la persona ó cosa que ps de una al

tura desmesurada, con alusion á la torr~ de la 
Catedral de Sevilla, así llamada, cuya elevacion 
mide 350 piés. Esta maravilla del arte fué cons
truida á principios del siglo XI por un moro an
daluz llamado Heber, excelente arquitecto J 
matemático, é inventor del álgebra, segun 
sienten algunos; en el siglo XVI le añadió lo!" 
últimos tres cuerpos que hoy ostenta, el célebre 
maestro Fernan Huiz. 

Girasol.-Es como el girasol. 
Aplicase al sujeto que se amolda fácilmenta 

al parecer , genio y exigencias de los magnates , 
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para recabal' mejor sus favores, con alm;ion á la 
creencia en que sc ballaban los antiguos de que' 
esta flor miraba siemprp, (le cara al sol. 

El verdadero origen dc llamarse así esta plan
ta, e~ debido á que cuando vuclve el sol al tró
pico de Cáncer, ó séase en los mayores calores, 
vuel ve tí. nacer esta flor. 

Gitano.-La entrada del gitano. 
A. las pcrsonas que cumplen bien en un prin

cipio y dcspues se comportan mal, se les suelc 
aplicar este dicho, con alusion ála conducta ob
sel'vada gcneralmente por la raza con ([uienlas 
compara la frasc susodicha. 

Sucle compararse tambien con lo~ gitanos á 
las pcrsonas sumamente morenas; á aquéllas 
que por su mucha gracia, e ·pr.cialmente en la 
convCI'sacion, logru,n fácilmente cuanto se pro
ponen, como sucede con las gitanas cuanuo van 
dicien llo la buenaventura; y á las que llevan 
una vida yaa:abuncla y que andan cle¡:;astradas. El 
doctor Sancho de ;llaneada, c:ttedl'ático ele Sa
gr¡¡.da Escritura en la universidad de Toledo, 
cita las siguif'ntrs palabras en su Discurso ele la 
expulsion de los Gitanos: • Juan Goropio Beca
no dicc que solía ~el' rcfran, es más pobl'e que 
un gitano, y qne se ha de m uelar y decir: es ma
yal' ladran que nn gitano .• 

Gloria. 
Suele compararse con la mansion de los bien

avelltnl'ados todo aquello que prescnta un as-o 
pecto de grandeza, hermosura y fulgor que des
lu mbra. Asi es qlle se dice indistintamente de 
las personas y de las cosas . 

Gobernador,- Como el Gobernador de Carta
~na. 

Cuando á algúno le hacen un flaco ser"icir\ (lO. 
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cualquier sentido, se dice que lo han fastidiado 
como, ó qne /1' hu hecho la misma gmcia qw' uf 
Goben/Udol' de Cal'tagclla . 

Tal vez reconozca por origen esta comparacíon 
el hecho siguiente. 

El año rle 1580 arribó á la costa de Cal'lagell;l 
d pirata inglés Drake; hízole frente el goIJcfl1a
(101' con t>OG areul)Uces, em ialldo al Jlt'opio tirlll
po á pedir alixilio á varios punlos comarcanos; 
mas habiendo llegado éste tardl', logró enl ral' 
la escuadra inglesa en la ciudad á yjva fuerza; 
hizo un atroz i<aCllleO sin rc:;pelal' ni áun la.'! co
:as sagradas; qlwmó sus mejores edj(icio~ , \. 
cal'gó con 1<) arl illcría de los fllcrtl's y de las lUl
\ es, haciéndose luégo á la "ela para Jamaica. 

Gomia . - Come/' como unu g01ll ia. 
Aplicase á la persona que come vorazmenle, 

comparándola con lo que comería una gomia ó 
tarasca si fuera sér viviente. 

Llámase tambien gomia en el n:isIllo sen I ido 
metafórico á todo aquello que consunll', gasta 
yaniLluila. 

Gonela.- Tenel' más {alta& que el caballo !le 
GOllela . 

Loc. que ~e usa pa¡'a ponderar los muchos de
fectos ó imperfecciones que resallan en alguna 
persona ó cosa, con alusion al caballo de un lal 
Gonela, bufon del duque Borso de Fel'l'ara, (!UP 
vivía en el siglo XV, del cual refiere la historia 
quc se hallaba en los huesos y pI pelll>jo. 

Cervántes compara coa él á Rocinant e de esla 
ll~ancl'a: • Fué ll1é~o á ver (n .. Quijote) á su 1'0-
C1n, y aunque tellla más cuartos que un real, v 
llJá.s tachas que el caballo de Gonela, qlH' trui
tl!m prllis et ossa {Mil, le pareció que ni el Bll
ceralo de Alejandro, ni Babieca <>1 del C¡II ('1)11 ¡,¡ 
se igualahan., 

\1 
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Gormaz.-Esta es nna dI' las b!WfHlS de Gllr

l/U,:;. 
Habiendo ocurrido varios hechos de armas}' 

.tártose célebres batalhs en las inmediaciones de 
:-;. Estéban de Gormaz, p¡'ovincia de Soria. ya 
.~ll tiempo de D. Ordoño 1, ya en el del Conde 
Fernan González, y tambicn ,'cinando D. Urdo
ño lll, como quiera que los que toman parte en 
~emejantes lance!' suelen extenderse en exage
rnciones desmedidas, se aplicó rle5puf's este di
dlO en las ocasiones en que se oía contar alguna 
halad ro nada , ó alguna hazaña descomunal é in
ereible. 

Gorrion. -lTacerse á los gritos como los gor
riones. 

lJícese de la persona que en fuerza de ser fre
cuentemr.nte reprendida, no hace ya caso de 
gritos, amenazas ni reconvenciones. 

Gotera. V. Chorreadero . 

Gracia.- Más vale cae/' en gracia, que ser 
IJl"llcioso. 

nef. que enseúa que á veces puede más la for
tuna y dich;¡. de un sujeto, que su propio mé
rito. 

/;'s u/w de las tl'es Gracias. 
Aplica~e á la mujer por extremo hermosa, jo

vial y fascinadora. con alusion á aquellas tres 
hija~ de \"énus asi llamadas en gl'llpO, yen par
ticular: .\glaya, Eufrosina y Talía. 

Grajo.- Quedarsl' como el {JI'ajo ele la fábula. 
Híce'c dr todo plagiario ó rapsodista cuyo 

hurto es descubierto, con alusiOl1 al grajo pin
t.ado por Esopo en una de sus [[lbula ' , el cual. 
habiéndose ycstido de las plumas de un pal'o 
real. llegó á ser la mofa de todas las deO!ali 
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'aves tan luégo como fué echada de ver la super
chería á que había apelado para enaltecerse. 

Más negro que un gmjo. 
Extl'emadamenle negro. 

Grama.- Más vale comer gl'amay abrojo. qu, 
traer capi¡'olc en el ojo. 

Ref. que enseña que más vale poco con liber
tad y adquirido legítimam ente. que mucho sin 
ella. ó nó adquirido por medios Iícit.os. Dícese 
lambien bajo esta forma: i Capirote sobre el 
ojo 1 .... Ajás vale comer grama y abrojo. 

Grana.- Más encendido quc la grana. V. Po-
1Icrse más colorado que tm l)(WO. 

Granadero.- Parecer un {]ranadero. 
SUPole decirse de la' personas que son muy al

tas, por tener esta cil'cllnstancia los soldados 
<¡ue componen la compañía que de su nombre 
hay en cada batallo n de infantería. 

Grande. - Tratarse á lo oranllc. 
Uarse el mismo tralo fasiuoso en su porte. 

mesa. ele. que el que puede tener un Grande 
de España. 

Granizo.-Saltar como granizo en albardlt. 
Fr. fam. con que se manifiesta que alguna 

persona se resiente y altera con facilidad y sin 
fundamen to de lo que ótra ha dicho. 

Así se sacnde como gl'ani"o de albarda. 
Ref. que trae la Coleccion de U. Iñigo topez 

de ?tIendoza. y cuya glosa. hoy s~mamen te rara 
y generalmente desconocida. Impresa en el 
año 1:JH . lo define así: El mal acondicionado 
Consigo mesmo está descontento. 

Creo que ¡;ean debidas estas dos frases al nin
gun daño que puede causarle á la albarda el gra
llizo que caiga sobre ella. 
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Grano.- Parecer un grano de anis. 
Aplicase á todo objeto sumamente pequeiio. 
cl hí es un grano de anis. 
Exp. fam. de que se usa irónicamente para. 

denotar que una cosa tiene más gravedad é im
portancia de lo que á primera vista parece. 

Grillo .-Comoelqueandaágl'illos, ó (t ca::; a' 
de grillos. 

Dícese del que se ocupa en cosas inútiles ó riP 
JlOCO "alor. 

(Janlal' como un grillo. 
Cantar mucho y en tono desapacible. 
Tener memoria de grillo. 
Apodo con que se zahiere al que tiene mala 

memoria. 

Grulla. -Tener esl¡)¡¡¡ar¡o ele grulla . 
Ser voraz en la comida. 
estar en un pié camo gl1ll!tL. 
Estar con suma vigilancia y cautela, sin des

cuidarse en el cumplimiento de su obligacion, 
(' 01110 hacen las grullas, que cuando bajan á 
tierra se queda úna de centinela miéntras duer
men las ótras, con la cabeza: le\7antada y descan
__ ando sobre un pié para poder avi~ar y huir más 
prontamente á la menor apariencia de peligro. 

Sobre estas dos comparaciones que acalJo de 
apuntar, se lee un cuento en El Aparador del 
/Justo. que pOI' lo ingenioso procedo á copiar al 
II ié d ' la letra. Dice así: 
. . Hallándose un Cojo y un QllelJrado en cierto 
cOOl' ite, empezaron á motejarse chistosamente 
'obl'(, sus respectivos defectos: el Cojo le rallaba 
[a s tripas con las cosas que le decía al hueno del 
Qu rbrado, pero éste siempre hallaba en el Cojo 
jli,~ para volvér~elas al cuerpo. Sucedió, pues, 
'Iue in 'ultando UDlJ señorita al Cojo sobre que 
'!() !11 ía mucho, I'espotlo.ió muy agudo: No lie ma-' 
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l"d\"iTIe V. de eso, porque yo tengo estómago de 
r¡l'uUn. Tú que tal dijiste; apénas lo oyó el Que
brado, comenzó á decir en altas voces: Oigan 
l\SteL1e~ una coplita al Cojo, miéntras echo un 
trugo: 

Que eres gruUa ,'bien se ve 
sin que de aquí te rebullas, 
pues sólo toca á las grullas 
et andw" siemp,"e en un pié. 

y diciendo esto, tiró con g-rande alegria el 
vuso contra el techo; pero rué cosa rara, t]Uf' 
aunque dió en las vigas un recio golpe, y otro al 
bajar en los 1arlrlllos de la sala, no só lo no se 
rompió, pero ni áun hizo la menor señal; lo 
'fue visto por el Cojo, despicándose de la copla. 
dijo á su opositor esta CIuintilla : 

Miraqliéafl'euta, mengllado, 
es el andar con braguero I 

pues aqueste vaso honrado, 
sólo par n6 'Sf'r quebrado, 
se volvió á quedar entero. 

Tener pescue~o de grulla. V. Cigüeña. 
MlÍs t'ate pájaro en mano, que grulla voLctll

do. V. Buitre. 

Guadalajara. - Como el IJidnlgo , ó el Escude-
1'0 de Gltadalajara. 

Aplicase á las personag informales, como lo 
acreditan aquellos refmues que dicen: F¿l Escll
dm'o de Guadalajara , de lo que pl'omete a la no
che no hay nada á la mal1ana; y El Hidalgo de 
,?uadalajara, lo que pone tí la noche no cumple 
a la malla.na. 

Gualda. - Tenel' cara de gualda. 
Tener el rostro sumamente pálido, con alu-
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~ion á las flores amarillas que echa la plantl\
así llamada. 

Guante-Poner á alguno más suave que un' 
guante. 

Reprenderlo ó castigarlo hasta el punto de 
'luedal' reducido á la razon, 

Guardacanton.-Ser más bruto que un guar
aacanton. 

Aplícase al sujeto que es por extremo estú
pido. 

Guardia.-Ir á lo guardia de Corps. 
Dícese de las personas que van andando úna~ 

detl'as de ótras. como formaban los guardias dI' 
Corps cuando acompañaban al Hey. 

Esta institucion militar rué creada por Feli-
pe V el año de 1701. 

Beber más que 'Un gua1'dia valon. 
Beber el vino con exceso. 
Se?' más torpe que mI guardia valon. 
Ser excesivamente tOI'pe. 

Guarro. V. Cochino y Marrano. 

Guerrero.- Un guerre1'O debe teller el asalt& 
del (Jalgo • la huida del lobo. y la alldilcia del ja
balto 

Ref. que manifiesta las tres cualidades de que 
debe hallarse adamado todo bombre que hace 
la guena. comparándolo con el ¡,{algo en atacar 
prónto: con el lobo . en hui¡' lentamente; y con 
el jabalí. en defenderse con intrepidez y cons
tancia. 

Guindilla.-Pica más que la guindilla. Véa
¡¡e Pimienta. 
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Guinea. , 

Con esta vasta regíon del Ardca occidental se 
!'Iuele comparar todo paraje donde reina gran 
confusion y movimiento, aludiendo al que exis
te en aquel país cou motivo de la trata de negros. 

Guitarra. - Como una guitarra en un en
tierro. 

FI'. con que se significa la aparicion inoportu
na de alguna cosa. 

Es tan antiquísimo este modismo. como que 
en el cap. XXI!, v_ 6, del Eclesiástico, se lec ya: 
A1usiea in lueln illlportuna. nal'ralio: UN IlAZONA
\lIENTO ¡;>I'CE!\IPESTl\'O SIENTA LO MISMO QUE LA MÚSI
CA EN UN DUELO. 

Gusano. 
En el lenguaje ascético se compara con este 

insecto al sél' racional, en cuanto á la ma teria; 
yen el familiar, al hombre humilde y abatido. 

Guzman.-E's11Icis héroe que Gu:,man elBneno. 
Aplicase este calificativo á la persona que ha 

dado ptuebas del mayor heroismo . aludiendo á 
la abnegacion de aquel renombrado gobernador 
de Tarifa. que prefidó entregar su hijo á la 
Grueldad de los mol'os sitiadores, ántes que 
abrirle:; las puertas deJa plaza cuya custodia le 
había sido confiada. 

H 

Haber. - Es bruto, touto, sabio, miserable, 
etc., si los hay. , 

Es excesivamente brllto, etc. O de otra mane
ra : Si el sujeto de quien se trata no es bruta, 
etc. no ex.isten brutos, ele. en el mundo. 
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Hablar.- El que más habla es el que más til'-

1W ]101· qué cCLUar. 
BeL con que se patentiza que por lo regulal' 

los que más critican y murmuran son pl'ecl!'<a
mente aquéllos de quienes hay sobrado funda
mento para criticar y murmurar más que dí' 
útro alguno. 

Miente más qne hnbla. 
Fr. con que se pondera lo mucho que algúllo 

mientc . 

Haca. - Estar á diente como haca de buldero. 
l'asarse todo el dia sin comer. 
Alude á la practica antigua de los que iban 

por los pU3blos predicando la concesion de la 
hula y cobrando su importe, llamados bnlderos. 
lo~ cuales, llegado que habían al lugar, se apea
ban cerca de la íglesia , ataban la haca 6 cabal
garlul"lt en alguna reja, y echadas las bulas y 
recogida la limosna tomaban otl'a vez la caba
llería para seguir recorríendo lo~ demas pueblos 
comarcanos, sin dar de comer á la bestia hasta 
el regreso de noche á su hogar. 

Hacer.- Es 111 ás bobo, pesado. pillo, etc. q ¡ti! 
mandado hacel·. V. Encargo. 

Haces mal? Espera otro tal. 
ller. que enseña que si queremos vivir en paz 

y sin pesadumbres, no las causemos á ótros; 
porque de obrar mal, siempre se sigue padecer. 

Como quien hace otra cosa, ó Como qnien lt!l 
cosa /la haee. 

Ex.p. con que se denota que algún o ejecuta 
algo con disimulo, de forma que no lo compren
dan lo demás. 

Harapo.-Andar, ó Estar hecho un harapo. 
Aplícase á la persona que lleva el vestido muy 

roto y desaseado. 
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Rarina.- Eso es harina de airo costal. 
Fr. con que se da á entender que comparado 

lo que se va á decir 6 hacer con lo que acaba dr 
ser hecho 6 dicho. difiere totalmente en sus cir
cunstancias 6 accidentes. 

Aquél que pega a su mujer es como qttien apa· 
lea un saco de harina. 

Loc. prov. con que se manifiesta que asi como 
cuando se sacude fuertemente un saco de harina 
se marcha lo mejor de ella. 6 séase la flor. que
dando en el fondo lo peor y más basto. de igual 
manera, una vez degradada la mujer COIl el cas
ligo del palo, desaparecen de ella todas sus hue
nas cualidades, quedando en el fondo de su co
razon la abyeecion y la ira despechada. 

Heliogábalo. - Comer como un lIeliogábalo. 
Comer opípara y vorazmente, con alusion al 

emperador romano de este nombre. cuya me
moria se ha hecho execrable á la posteridad por 
sus crímenes y torpezas. 

Hereje. - Tener cam de hereje. 
Ser alguna per30na 6 cosa de aspecto sobre 

modo horrible. Asi dice un refran : La necesidad 
tiene .:ara de hereje, calcado quizás sobre el pa
tron latino: Necessitas caret lr.ge. 

Herrero.-Ser como El herre¡'o de Arganda. 
Aplicase al sujeto que desempeña sus. ~ecesi

dades por sí mismo, sin apelar al SerYlClO, au
xilio 6 favor ajeno, fundándose ~n aquel rpf. 
que dice: El lferrero de A j'(Jundet , e.l se lo fuelht 
y él se lo macha, y él se lo lleva a vender á Üt 
pla::a. 

Hidra. - Es nI/eL hirlra. 
Dícese de toda persona que, siendo de cal'áctl'T 

na luralmente ira~cil.Jle, ta n léjos de ceder á la 
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fuerza de las razones, se ilTita más con ellas. 
aludiendo ¡i un monsll'uo fabuloso que con este 
nombre fingicron los poctas babi laba en la isla 
(le Lerna. y á la cual concedieron siete cabe
za~, - quc el concedcl' los poetas es asunlo fá
cil , - cada una clp las cualcs rcnacÍa á medida 
quc las iban cortando. 

Hiel.-Ser más amar'go que la hiel. 
SeI' alguna co,a ex.cesivamentc amarga. 

Hielo. - Estar como el hielo. V. Mármol. 

Hiena. 
Tipo de toda persona de instintos feroces 1 

sanguinarios. 

Hierba. - Grecer como lit mala hierba. 
lrr. fam. fIue se aplica á los muchachos qur. 

cl'ecen cnanf[O al mismo liempo no adelantan en 
sus estudios; ó dicho de oll'a manera. que cre
cen en estalura al propio tiempo que en pi
cardía. 

Hierrcy. - Eso es como quien machaca en hier
ro {rio. 

Ex.p. con que se da á rmtendcl' ser inútil el 
tiempoy el trabajo invertido en aquella empresa 
que úno ha acomelirlo. 

Eso es lo mismo que IleMr hierro á Vi::,caya. 
Motéja~c con e-ta fl'. la indiscrecion de los que 

d.an alguna co~a á los que tl'nifmdo abundancia 
de ella no la llf~cesitan, aludiendo á las muchas 
minas de hiel'l'o que hay en Vizcaya. 

Hígado. -- Parece higa do , ó Está como 1m 
hígado. 

Comparacion que suclen establecer algunas 
{lcrsonas entre esla parle del cuel'po animal. y 
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/'i1 chocolate cuando se halla tan sumamente es
peso que más bien se puede cortar que beber. 

Hija. - !llejor parece la hija mal casaela , qt~ 
bien abarl'agallarta, 

Rer. que manifie~ta ser más aceptable á 105 
ojos de la sociedad sensata una mujer separada 
de su marido por causa~ legiLimas, aunr¡ue ar
rastre penosa exisLencia, que nó pretendiendo 
deslumbrar' medianLe UD grao fausto que sea 
gaje de la barragaoía ó amancebamiento. 

Hijo.-El sosten de un 1'icio cuesta más qu&' 
criar dos hijos. 

El sentido que encierra esta comparacioD pro
verbial coinCIde con 10 ([ue ya habia dicho Séne
ca en su tiempo, á sal)(' l' , que los vicios se sos· 
tienen con gralldrs rS{Hel':;os : VlTlA ~IAGNO IMPEN

sa COLUNTun. (De hit, IT, 13 ) 
Estar como los hijos de lIJari-Rabadilla. 
Frase coo que se sif!nificu la poca uDion qUf' 

tienen en [;oe si personas de u na m isma familia, 
pues como rlice f'l rrf.: Los lIijos de Mari-Raba· 
dilla, (ó de Mari-Sabidilla) caela uno en su 
escudilla. 

Hijo fuiste, padre serás, cnal hiciste, [al 
habrás. 

Ref. que enseña que á la manera que los hijos 
trataren á sus padres, así lo serán ellos cuando 
lleguen á tener hijos. 

Hijo malo, má.\ vale e/oliente que sallo. 
R@f. que advi"l'le ser l)l'efel'ib[c en el hijo mal

vado el que esté enft1l'mo á ([ue disfrute de sa
lud, porque miénLl'as carece de este beneficio se 
priva de obrar el mal, con lo que evita disgus
tos y pesares á sus padres. 

Hilar.-Parece que está hilando. V. Gilando, 
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Hilo. - Como un hilo. 
Sumamcn te delgado. 
Como cosido con hilo bla,lIco. 
Aplícase á aqll01las cosas qllO desdicon ó no se 

conforman ni avienen entre sí. 
Como cosido con hilo gordo. 
Dícese do todo artefacto que está hecho con 

poca curiosirlad y primor. 

Hilvan, - Estar una cosa cosida como COIl 

',ilvanes. 
r-~o tener firmoza ó se~lIridad alguna. Aplíca

s() no sólo on ellerreno üsico. sino en el intelec
tual; pues ~e dice v. gr. de un estudiante que no 
lleva bien sabida su leccion á la clase. que la 
lleva aprendida como con hil/lanes. Ó hilva
uada. 

Hocico.-Pol/el'. Ó Sacar tanto hocico. 
Exlender los labios hácia afL1era. en señal de 

rnojo. di~gusto Ó mal humor. 

Hoja. 
Suele servir esta palabra de término de com

paracion cuando se trata de manifestar lo dila
tado ó numeroso de alguna especie; y así se dice: 
N(is rácil sería cantal' las hojas del árbol, que 
J'educi /. á gnarismo sus 1"ique~(/s. 

Tcmbla l' como la hojn en el (irbol. Y. Azo
-gado. 

Hojaldre. - /lJci~ delgado que hojaldre. 
Sumamente delgado y fino. como lo es esta 

clase de pa. tao 

Hombre. - El primer hombre del tntwdo. V. 
Es el mejor que Sltstell lit la tierra y que calientn 
1'1 sol. 
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Hongo. -Brotar como los hOllgos. 
Aplícase á todo aquello que se produce pronta 

ri inesperadanlf'nle en algun luga!'. con alusioll 
á la espontaneidad con que nacen los hongos. 

Horca. - Tan grande como la horca. 
Aplícase á la persona ó cosa dC' estatura 

;1"ant .sca. 

Hormiga. 
Tipo de la persona I'conómica, guardadora y 

I'onccrtada en rl tL tT('f(lo de !'Ll ca!'a.. por set' {~s
ta, cualidades distintivas en aquel animalf'jo. 

Hormiguero. -8'", . ó Parece 1111 hOl'miguero. 
Dícese dcl paraje clollrle hay mucha gente C'11 

contínuo movimiento. {t semnjanza deIlll~a!' ell 
I¡Uf' anidan las hormigds bullendo inct~fiante
mente. 

Horno-Estar hecho un hU1'lIo. 
Estar demasiadamente acalorado lJor exceso 

Ile alguna pasion. 

Hospital. - Esta/' !techo Hit llOspital. 
Dícese de la casa doude hay muchos (' nfN!11os, 

¡'¡;pccialmente si éstos guardan cama. 
Pa}'ecer un hos)Jital robado. 
Aplicase á la "ivienda ó paraje en que lo, 

muebles y chismrs ~e hallan en rlmayor des· 
úrdnn y confusion. 

Hostia . - Como I/ua hostia 
Aplícase á los objetos (¡lle son sumampnte del-

gados. . ' 
lIace! un pltn como l/nas hos/tas. 
Laméntasc con e~ta f/'. irónica 1'1 desacierto () 

mal éxito qne ha knillu alg ¡'lI1o ('11 la el1JprP~a. 
acomrtida. 
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Hotentote. - Es un hotentote. 
Aplicase á toda persona incivil. con alusion á 

los salvajes de un país inm~diato al cabo de Bue· 
na-Espcranza. así llamados. 

Hoyos. - Tiene más {lIcr::,a que el cap ita n 
lIoyos. 

Aplicase á la persona que tiene fuerzas prodi
giosas, con alusion al general D. Isido¡'o de 110-
yos, marqués d,~ Zornoza , de quien, entre otros 
alardes notables de fuerza, se cuentan los si
guientes : 

llallándosc en La Bañeza , villa de la provin
cia de Leon. por los años de 1830, mandó her
rar su caballo, y so pretexto de que las herradu
ras que le aplicaban no eran bastante fuertes. 
las hizo salla¡' cn do' pedazos cada UDa sin más 
instrumento que sus manos. = Con motivo de 
tener que salir su destacamento de aqurl pue
blo, pidió el bagaje; y habiéndole proporciona
do un jumento, mandó que lo llevaran á la puer
ta del Ayuntamiento. en ocasion en que se ha
ilaba reunido el municipio. Alli cargó con la bes
tia en los hombros, la sLlbió por la escalera, y 
arrojándola en medio de la sala, preguntó que 
quién iba á llevar á quién. 

Huevo. - Parecerse ww cosa á útra como un 
huevo ci otl'O huevo. 

Existir gran semejanza entre ellas. 
Pance que va pisando huevos . 

. Aplicase á la persona. que anda despacio y con 
CIerto recelo ó precauclOn , como sucede al que 

.' transita por un paraje donde se han estrellado 
algunos huevos, que 10 hace así para no expo
nerse á resbalar y caer. 

Aborrecer, ó Aburrir los huevos. 
Desistir de alguna buena obra comenzaua por 

causa de haber incomodado al que la había em-
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prendido. como hace la gallina si. estando sobre 
los huevos, se lo. llegan á manosear. 

Cacarear Ji no pOller h llevo. 
Prometer mucho y no dar nada, como sucede 

frecuentemente con las gallinas que nó por ca· 
carear han pueslo huevo alguno. 

Parece que está cmpollando hUf!vos. 
UícesJ;l de los que se hallan apoltronados á 

la lumbre ó muy m e lidos en su casa, con alu
sion á las gallinas y demas aves cuando se hallan 
cierto número de riías echadas sobre los huevo!; 
para q uo con su calor se fOl'tlle el pollo ó pichon. 

Como quien se sorbe un hUl!l'o. 
Con suma facilidad y presleza. 

Humazo. - Dar hIl1l!a~o. 
Hacer de modo qLH~ nlglÍno se retire del para

je adonde acostum braba concurrir sirviendo de 
molestia, á la manera que se pl'oduce cierto 
humo sofocante ó venenoso en los buques des
pues de haber cerrado las escotillas, para ma· 
tal' ó ahuyentar las ratas. -

Humildad de garabato. 
Dí.::ese de aquélla que siendo falsa y l'.fectada 

se finge tenerla en las ocasiones que conviene. 
á la manera que se echa mano de cualquier ob
jelo que eslá colgado en Ull garabato. cuando Si 

tiene necesidad de él. 

Humo. 
No pue(!e . el' mÍls bella ni exacta la COmpara

cion establr.citla entre pI amOl' que el egoísta se 
profesa á sí mismo, y el hUlIlo. En pl'lleba de 
ello, al abrir por la página 160 un precioso libri
lo intítulado La Pe,.e::.a, Coleccion de Calltare$ 
origi nales de Augusto Ferran, (Madrid - Forta
llet-1871) leo y copio: 
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El amor que el egoista 

Tiene ti su propia persona, 
Es como el humo del fuego, 
Que no calienta y ahoga. 

Da del humo. 
Dícese de una persona que se va y no v uel ve, 

llue su ida es la deL humo. 
Más 17e{f1'0 que el h1l1ll0. 6 que el humo de pe~. 
Sumamente negro. 

IIuron. -Es un I!II/'oll. 
Aplícase al humhre que descubre y averigua 

mallosamente todo lo escondido y FeCl'eto. con 
alusion al huron cuando entra p.ñl~ . matlrigur
ra~ de los conejos para cazarlos. 

Tambi r'n se dice, y fIuiz;'ts más C01l111nrnpnte, 
de la persona mohina, ó de la que huye del tra
lo de la ~eTlte ; en cnyas dos últim us acepcione¡; 
no encontramos solucion más satisfactoria á este 
símil, que decir se j nslifica el primer caso con el 
hocico prolongado del huron, y el se~undo, con 
d sonsonete q'ue existe entre las palabras lw/'on 
y hnraiio, somoncte que ha dado en nuestra 
1engua.orígen á más de cuatro frases familiares, 
como v. gr. : 

jahon de PALE:-iCI.\ , (tunda de palos) ; 
no quiero CAS.~CA, (no quiero casamiento ) ; 
/tI/ha PCRD(CE~, (hubo pérdida ) ; . 
:le llama FEATRIZ, (en lugar de Beatriz, por es 

(-ea ) ; 
t'llll/OS á la COlIEDU, (á comer) • 

í' infinidad de ótras de- que me ocupo más pOI' 
ex.! enso en mi obra in titulada • )[onO!1'ral'ía so
bl'e lq ~ llefraut's. Adagios y Proverbios castella
nos, y las Obras ó Fragmentos que expresamente 
tratan de ellos en nuestra lengua, • ;Ir. s. que al
canzó el premio rn 1'1 conCUI'SO cou\'ocado por la 
lli bliol rca Xacional de e ~ ta Corto 1'1 año 1871 . 
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Hurto. - Ni sobró. ni {altó. 1/i hubo hurto. 
Fr. ramo con que se da á entender que compa

radas unas cosas con ótl'as. ó dos 6 más cir
cunstancias entre sí . han vcnido justas y caba
les paI'a el objeto deseado. 

Tal vez deba Hl origen esta exp. á la conduela 
observada por la mayoría de los ¡;astl'cs y costu
reras en ocasion de meler la tijrra á las telas 
para hacer los vestidos. 

Huso. - AJás derecho qué 1/11 huso. 
}'r. fam. con que Re pondera que algnna per

sona 6 cosa es muy derecha ó recta. pOI' tener 
el huso esta Cil'clllbtaneia. 

Hablando Cel'l'ánles (D . Quij. p. i. cap. 1\') de 
Dulcinea del Toboso. dice ·que era más derechlL 
que tm IlIIso de Guadarrama. en cuya ocasion la 
comparó con la rectitud y esbelteza del pino. 
llamado vulgarmente huso en aquella comarca. 

1 

Imágen.-Es tilla illlágcn. ó Parece una 
imágcll. 

Aplícase COl11Ulllllente á las jÓ\'cnes cuya her
mosura arrebatadora compite con sUllIodestia y 
majestad. 

Quedarse pam vestír imágencs. ó Como la que 
se qucda pam vestir imti{/l'nes. 

DíCese de la m ujer que habiendo salido. ó 
estando para salir de la edad jUl'enil . permane
ce célibe sin tener espcl'[tnzas de casarse. por 
ser antip-uamente eostulllhl'e que las personas 
encargadas de vestir laq imágenes y cuidar del 
ornato de los altares ('11 las iglesias, fuesen las 
soIteras entl'adas en años. 

Iman. - Ser como el ima11. 
iO 
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ApUease á la persona Ú objeto que atrae sua

vemente hácia sí el ánimo de quien los contem
pla . alutliendo á la fuerza de atraccion que tie
ne la piedra imano 

Incienso. - blás vale oler vivo á ñoña. que 
muerto á incienso y á cera. 

No hay bien alguno que pueda compararse 
con la vicia. 

India. - Es una India. 
Dícese de todo negocio lucrativo. por ser 

aquel país muy rico en metales y piedras pre
ciosas. 

Infierno. - Es un infierno. 
Aplícase allngar donde hay mucho alboroto y 

discordia. y tambien á la misma discordia. Así 
se dice: La casa donde tódos quieren mandar y 
ningúno obclecer, es un infierno; qué infierno 
es é~te con tantos gritos y dicbarachos ? 

Los gastos de una casa se parecen á las penas 
del in fierno. 

Ref. con que se da á entender que nunca tie
nen fin los gastos que acarrea el mantenimiento 
de una casa, pues, cuando se acaba de cubrir 
una necesidad. surge repentinamente ótra. 
cuando nó ciento. 

Inocencia. - Como quiw se halla en el esta
do de la inocencia. 

Dícese del q Ul'! obra con la sencillez propia de 
un párvulo. 

Iris. 
Llámase así al que eslablece la paz entre los 

que están discordes ó desavenido • con alusion 
á una deidad de la mitología griega. mensajera 
de Juno. así llamada. cuyo destino era ser por-
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tadora desde el cielo á la tierra de noticias favo· 
rabIes y lisonjeras. describiendo en su marcha 
un arco luminoso. que tomó en lo sucesivo del 
nombre suyo el de arco iris. 

J 

Jabon. 
Suave, blando (') y resbaladizo de suyo, y 

destinado para lavar ó limpiar, entra el nombre 
de este compuesto artificial, como término de 
comparacion. á formar parte de varias locucio· 
nes peculiares de nuestro idioma. ya en sentido 
propio. ya figurado. 

~/ás vale rato de sol que cuaderon dejabon. 
Ref. con que se da á entender. á más de su 

sentido recto cuando se trata de la ropa lavada, 
que muchas veces prevalece la influencia, aun· 
que sea en corta escala, de la naturaleza, sobre 
la del arte. áun cuando sea ésta en mayor línea. 

Jalea. V. Gacha. 

Jarra.- En jarras. 
Modo adverb. que da á entender la postura 

que presentaalgúno arqueando los brazos y des· 
cansando las manos en la cintura, á la manera 
de las asas de alguna jarra, puchero y otras 
vasijas. 

Jaula. - Parpcertt1la jaula. 
Aplícase á la casa habitacion que es alta y es· 

t.'echa. 

(1) Se entiende del jabOn llamado lilando, á dife
rencia del duro Ó de ptedra. 
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Jeremías. -Se parece á Jeremías. ó Es ut~ 

Jeremías. 
Aplícase á la persona que es 'muy llorona. con 

alusion al profeta Jeremías cuando en sus T,'enos 
6 Lamentaciones lloró la ruina de .Jerusalen. 

Como quiera que de aquél que se lamenta fre
cuentemente de la gran necesIdad en que se ha
lla • ó que pretende dar á entender le asiste. áun 
cuando en realidad no sea así, se dice en nuestro 
idioma que siempre está llorando, ó que llora 
mise¡'ias, de ahí que tambien se le suele aplicar 
la comparacion susodicha. 

Jesuita. - Pa.rece un jesuita. 
Calificacion que el vulgo suele hacer de una 

persona hipócrIta. 
~Iuchos han sido los detractores de este insti

tuto religioso, y nó pocos sus defensores; yo 
creo, en mi humilde sentir, que más de una. 
vez ha presidido la pasion á los sujetos que se 
han a.filiado bajo las banderas de uno y otro 
partido. 

Parecerse á los jesuitas. 
ji'r. que se suele aplicar á aquellas personas 

que acostumbran dejar las cosas en el mismo 
lugar de donde las tomaron. 

Jeta. - Estar con tanta jeta. 
Mostrar en el semblante enojo. disgusto ó mal 

humor, poniendo hocico, como tambien suele 
decirse vulgarmente. 

Jigote. - Dejar, ó Poner una cosa como 
jigote. 

Reducida á pedazos menudos, á semejanza de 
la carne de qllt! se compone esta clase de guiso. 

Jineta. - Tener los cascos á la jineta. 
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. Tener poco juicio. ó Ser alborotado y bulli

CIOSO. 
Así escribe y define la Real Academia Egpaño

la esta. frase familiar en la última edicion de su 
Diccionario. Con la definicion estoy desde luégo 
conforme. porque tal es el valor que. como á 
moneda coniente • da el vulgo á esta locucion; 
pero en cuanto al modo de escribir el término 
comparativo. ése es ya otro cantar. 

En efecto. yo creo que debe escribirse gineta. 
y nó jineta, aludiendo á lo atolondrado y retozon 
de aquel animal, especie de comadreja, con 
cuya ortografía lo escribe acertadamente la Aca
demia; pues, la verdad sea dicha, no hallo pun
to de contacto entre el sentido en que se toma 
esta frase. y el que revela el arte de montar ci 
cabctllo llevando los estribos cortos y las piernas 
dobladas abrigando con ellas el vientre del bl'ltto, 
que es lo que quiere decir el modo adverbial á 
la jineta. 

Tal vez evoque á su favor dicha respetable 
Corporacion el texto del ref. que dice: No hay 
hombre cuerdo á caballo; pero yo me atrevería 
á replicar en ese caso que, el parentesco es tan 
lejano, que no sólo no lo alcanza un jinete (1) 
que vaya galopando á rienda suelta, pero .... , )0 
que es más. ni tampoco un galgo. 

Job. - Sufrir más que Job. 
Fr. que se aplica frecuentemente al hombre 

paciente y resignado en demasía. con alusion á 
aquel santo varon natural de Hus, así llamado, 
que se hizo célebre por las pruebas que Dios per
mitió hiciera el espídtu maligno en su alma yen 
su cuerpo, y de las cuales salió triunfante merced 
á su virtud heróica, tanto más rara cuanto más 

(1) Antiguamente se llamaba así tambien al ca
ballo. 
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difícil se hace el practicarla en medio de la más 
fastuosa opulencia. Puede verse su historia en la 
Sagrada Escritura, en el libro que lleva su 
nombre. 

Jordan. 
Se dice de todo lo que remoza. hermosea y 

purifica, aludiendo al rio Jordan, santificado por 
el bautismo del Salvador. 

Jota. - Eso no vale 1majofa. 
La jota. llamada iota por los griegos, es la 

letra más pequeña de su alfabeto. la enana de 
las letras, segun la expresion de Celio : pwnilio 
litteranun, qnod omniwn el fignrtt et sono te
nuissima sU el mínima. Por esta razon se ha 
empleado en dislillta~ ocasiones como sinónimo 
de toda cosa insignificante, como cuando se 
dice: Eso no vale ¡¿¡la jota; no saber una jota; 
sin {altar una jota. elc. , y aquella expresion 
del Evangelio segun S. Mateo. (cap. v, v. 18) : 
No pasará de la ley ni 1tna JOTA, ni un tilde 
hasta que todo sea c!unplído. 

Natural parecería á primera vista que de este 
pasaje de la Escritura hubiera tomado pié la in
troduccion de semejante fease en las lenguas 
modernas, pero no es así: atribúyesele otro orí
gen, tanta más curioso, cuanto que se relacio
na con uno de los hechos más importantes de la 
historia eele iá lica, á. saber, el del triunfo mo
mentáneo del arriani mo. 

Acordes desde un principio los fautores de esta 
herejía y los eusebianos en atacar el dogma de 
la consustanciabilidad, y dividido de~pues á 
consecuencia de la falsa profcsion de fe hecha 
en Ancira, creyó el emperador Constancio. quien 
tenía especial interes en reconciliar á entram
bos paetido ' entre í. no poder conseguir mejor 
su intento que convocando un concilio en Orien-
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te y ótro en Occidente. Celebróse aquél en Se
leucia, ciudad de Isauria. al cual asistió S. lIi
lario, quien, como testigo presencial, ha lega
do al porvenir un relato fiel de lo allí ocurrido, 
por el cual nos consta que sólo;;e presentaron en 
él quince obispos defensores de la buena doctri
na, los cuales fueron atacados por quinientos 
ótros, manifestándose en aquella ocas IOn tal di
vergencia de opiniones entre los sectarios mis
mos, que tuvieron que separarse tódos sin ha
berse decidido cuestion alguna. El segundo con
cilio, en el cual se hallaban en mayoría los 
ortodoxos, se verificó en Rímini, en la Romanía, 
siendo igualmente borrascoso á causa de una 
disputa de las más tenaces con m olivo de pre
tender introducir los novadores una jota en la 
voz griega OllOOUSlOlI, (col/sustanciLtl), que se hu
biera convertido entónces en oltolousJOlI, (de 
igual sustancia), lo que hubiera expresado de 
una manera muy imperfecta la esencia divina 
del Hijo, úna con la del Padre. Semejante trans
formacion así hecha, era favorable á los progre
sos del arrianismo, y por tanto rué rechazada 
por la mayoría, ortodoxa como ya hemos dicho. 
Pero conviniendo á las llliras del empel·ador el 
que se adoptara, logró ganar, ya astuta, ya vio
lentamente, á los diez obispos á quienes había 
diputado el concilio para que pasascn á darle 
cuenta de sus actas, obligándoles á suscribir 
una fÓI·mula contraria á la decision que se aca
baba de pronunciar, y estimulándolos á que vol
viesen inmediatamente á la a~amblea cuya clau
sura había tenido buen cuidado de relanlar. Ne
góse el concilio en un principio á comunicar con 
los emisarios; pero cediendo poco á poco de su 
energía los más de los asistentes, empezaron á 
firmar únos tras ótros, con cuya conducla creían 
realiza.r un acto de conciliacion , dado que al fin 
y al cabo la fórmula era calólica en el fondo; 
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mas luego que echaron de ver que los enemigos 
de la fe comenzaban ú triunfar so capa de la for
ma , se retractal'On unánimes á pesar de las per
secuciones de Constancio. Entónces quedó pros
crita y despreciada la jota , teniénclose á gala el 
decit· en lo sucesivo, cuando se trata de mani
festat' el poco aprecio que se hace de cualquiera 
cosa: Eso 1/0 vale WUI jota, 

El hecho histórico ,le que qlwda hecha men
cion, tuvo lugar en el siglo IV. 

Juan. - Es como JItan Palomo, yo me lo gui
so 11 yo me lo como. 

Her. que se aplica á los que por suma destreza. 
sobra de egoismo , Ó pOI' cualquier otro motivo. 
no consienten la ayuda ajena en sus quehaceres 
ó negocios. especialmente si son éstos domés
ticos. 

Jl asta Ijue san Juan baje el dedo, . 
Loe. fam. con que ~e ponde¡'a un plazo ilimi

tado. y así se dic:e : Déjalo que hable hasta que 
sa/¿ Juan baje el dedo; esto es: hasta ql,e no 
quiera más, 

Creo que traerá su origen esta hipérbole. de 
la actitud en que suclen repl'escntar los esculto
res al Discípulo amado con el dedo índice de la 
mano derecha. como el\ ademan de señalar á la 
Santísima Vi1'gen el lugar dondc debe de encon
trar á Jeslls . a quien conducen al Calvario. 

Jubileo. - Parece/o UI! jubileo. 
Aplicase á la entrada y salida frecuente de 

muchas personas en alguna casa, tienda ú otro 
lugar. con alusion á la lllultitud de personas que 
afluyen á las iglesias con objeto de ganar las 
indulgencias conceclidas ú algun jubileo. 

Jubon. -}.'so es lo mismo que el que tielle 1'" 
jubon e/~ Francia. 
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Dícese burlescamente de aquél que se jacta de 

poseer alguna cosa que no 1,> puede servir por 
no tenerla á mano, ó de tener alglln pariente 
acomodado que, por l'ef1idir léjos, ó por cual
quier otra causa, no se acuerda de él. 

JÍldas. - El beso (ú ósculo) de Jítdas. 
ApIícase á todo acto que so capa de amistad 

envuelve en sí un fin aleve, como lo verificó Jú
das cuando entregó al Salvador en poder de sus 
enemigos. Tambien se ~jce de una persona ó 
cosa falsa, que lo es mas que J~¡dns, Ó que el 
nlma ele Jítdus. 

Estar hecho un Júdas , Ó Parecer un JÚda,~. 
Dícese de la persona desaseada, y cuya falta 

de primor resalla especialmente en lo roto y 
maltratado del vestido, Alude á las figura ridí
culas y grotescas que se s.uelen panel' en las ca
lles el sábado santo, representantes del Discípu
lo traidor, pal'a servir de blanco á los escopeta
zos de los transeuntes, y ser por último que
madas, 

Judía, -Como In JueIía de Zarago::;a, que 
cegó llOl'ando duelos ajenos, 

Ref, que se aplica á aquellas personas amigas 
de entrometerse en negocios extraños, con per
juicio de los propios. 

Esta Judía de Zaragoza sería probablemente 
una de aquellas mujeres que, con los J?ombres 
de endechaderas Ó pla1iideras , se asalal'laban en 
lo antiguo para acompañar al entierro de los di
funtos, llorando estrepitosamente, haciendo 
mil gestos de dolor, llevando la cabellera suelta. 
y rasgándose los vestidos, 

Judío. - Como el tocino en casa del judío. 
ApIícase á aquellas cosas que, teniéndolas á 

nuestra disposicion, no las usamos ni hacemos 

• 
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caso de ellas, aludiendo á la prohihicion que por 
su ley tenían los judíos de comer carne de 
puerco. 

Ser un judío, ó Tener conciencia de judío. 
Fr. que se suele a.plicar al comerciante 6 

prestamista usurero, aludiendo á la conciencia 
nada estrecha que en maLeria de intereses tiene 
aquel pueblo errante. 

No es mancha de judío. 
Fr. fam. con que se desprecia ó disminuye 

como de poca consideracion la tacha que se pone 
á alguien ó á alguna cosa, con alusion á la nota 
de infamia que pesa sobre la nacion deicida. 

Achacoso como judío en sábrtdo. 
Díce, e de aquél que se finge achacoso ó delica

do con el intento de burlar el cllmplimiento de 
su deber, ulllllicndo á que i bien prohibía á los 
judíos su ley encender lumbre para hacel' ni ca
lentar la comida en el dia del sábado, que equi
vale entre ellos á nuestro domingo, semejante 
precepto no regía con los achacosos ó de salud 
quebran tada. 

Juego. - Parecerse nl juego ele tira y a(lflja. 
Loe. con que se da á entender que se ordenan 

á un mismo tiempo cosas opue-las entre sí, por 
lo que no se pueden ejecutar ú obedecer; y tam
bien, que en el mando y en otros negocios se pro
cede empleando alternaLiyumente el rigor y la 
suavidad, con alllsion aljuego llamado de tira y 
afloja, que consiste en ac;ir cada uno de los que 
lo juegan la punta de una cinta, pañuelo ó sába
na '.y cuando el que dirige el juego manda que 
se lIre, deben aflojar los demás, y viceversa, 
perdiendo prenda el que no lo practique así. 

Juez. - Tene/' ca/'a de juez. 
A plíca e á la persona de rostro serio, y ade

manes circunspectos y severos, por ser éstas las 
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cualidades que suelen ostentar los administra
dores de justicia cuando hacen estrados. 

Más limpio qne la cara ele un.iue::;. 
Dícese de todo a({uello que se muestra limpio 

y reluciente, allldiendo á la costumbre que ~ 
solido reinar entre los jueces de nuestra nacion 
de afeitarse por completo la cara. 

Justicia. - Como la Justicia de Pemlvillo, y 
algúnos añaden: que elespues de asaeteado el 
hombre le /,nlmirtan el proceso. 

Ref. con que se moteja á algun tribunal 6 au
toridad de haber procedido con suma ligpreza en 
su determinacion. Aplícase tambien metafórica
mente á los que empiezan cualc¡uier negocio por 
donde debían acubarlo. 

Trae SLl odgen de la asombl'osa actividad con 
que procedía el Tribunal de la Santa [Ierman
dad contra los delincuentes de su jll1'isdiccion, 
asaeteándolos en Peralvillo , pueblo inmediato á 
Ciudad-Real, camino de Toledo, luép;o de justi
ficado sumariamente el delito cometido en des
poblado. 

Quevedo llamó Peralvillo de las bolsas, en la 
Fortuna con seso, al estudio de un abogado igno
rante y embrollon , po!'clue en el bufete de aquel 
letrado dan fin las bolsas de los litigantes, como 
en Peralvillo lo encontrabél.ll á Sll ex.istencia los 
ladrones y malhechores. 

K 

Kirie. - Tardal' los kiries. 
Emplear mucho tiempo en ejecutar alguna 

cosa, con alusion, bien á los kiries de la misa 
que, puesto fll1 música, son repetidos infinitas 
veces; bien á las letanías, á causa de empezar 
éstas por dicha palabra. 
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Laberinto. -Es un laberinto, ó Es más enre
doso que un labe¡·into. 

Aplicase á todo lugar artificiosamente forma
do de calles, encrucijadas, galerías, etc. para 
que confundiéndose el que está dentro no pueda 
acertar con la salida, con alusion á alguno de 
los famosos Laberintos de la antigüedad, entre 
los que obre 'alieron el de Egipto y el de Creta. 

Hácesc i$'ualmente extensiva la aplicacion de 
este símil a todo asunto que, por lo intrincado, 
confuso y embrollado, no se presta á ser resuel
to fácilmente. 

Ladilla. - Pegarse como ladilla. 
Arrimarse á algúno con pesadez y molestia. 
Dícese tambien Pegarse como 1ma lapa, ala-

diendo en ambos casos á lo fuertemenle que se 
asen, este marisco, á las peñas, y aquel insecto. 
á las partes vellosas del cuerpo humano. 

Lagartija. - V. Salamanquesa. 

Lagarto. - Es 1m Zaga¡'to. 
Dícese del hombre astuto y taimado, por ser 

ésta cualidad distintiva de aquel animal. 
Aun cuando la Acad. no adjetiva esta palabra 

en el sentido que acabamos de indicar, suele 
hacerse frecuentemente en el terreno familiar, 
diciendo: Fulano es muy lagarto; mengana es 
bastante lagarta. 

Lá.grima. - Nada se seca tan pronto como una 
lágrima. 

Fr. prov., atribuida al retor Apolonio, con la 
que se demuestra la inconsLanCla del corazon 
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humano que a{Jénas ha acabado de llorar cuan
do ya se está rlendo. 

Lana. - Cuál más , cuál ménos , toda la lana 
es pelos. 

Ref. con que se manifiesta que es inútil parar
se á escoger entre personas ó cosas que, compa
radas entre sí, adolecen de unos mismos de
fectos. 

Langosta.-Caer como langosta. 
Dícese de aquél que se lanza precipitada é 

inopinadamente sobre algun objeto, causando 
más ó ménos estrago en él, á la manera que la 
langosta destruye los sembrados. 

Lanza. - Es como la lanza de Aql¿íles, que 
hiere y sana. 

Fr. prov, con que se da á entender que alguna 
cosa lleva en sí el remedio para el mal que ha 
producido, ó que alguna persona repara por si 
misma el daño que ha ocasionado. El origen his
tórico de esta loco comp. es como sigue: 

Marchando Telefo, hijo de Hércules y de la 
ninfa Auge, contra los griegos que iban á sitiar 
á Troya, y habiendo Sido herido por A(IuÍles, 
aconsejóle el Oráculo que hiciera alianza con 
este príncipe y no se apartara del método cura
tivo que le trazase el sabio Quiron. Este médico
farmacéutico logró curarlo, poniéI?dole en la 
herida un ungüento en cuya confecclOn entraba 
especialmente el óxido de hie1'l'o de la misma 
lanza que habia vulnerado á Telefo. 

Por esta razon , y para recordar mejor seme
jante suceso, sustituyen algúnos á. la frase su
sodicha esta ótra: Es como la lanza de Telero. 

1I1ás derecho que una lanza. 
Aplicase á todo aquello que guarda la rectitud 

propia de este arma. 
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Eso es como quien echa lanzas en la mar. 
Fr. con que se manifiesta á algúno baber tra

bajado sin provecho. 

Lapa. - Pega1'se como ~tna lapa. V. Ladilla. 

Lástima.-Más vale que nos tengan envidia 
que 'liÓ lástima. 

ReL fundado en que la envidia suele reconocer 
por causa la prosperidad, y la lástima, la indi
gencia. 

Lavativa.-Sentarle á 'úno alguna cosa como 
lavativa de aglla hirviendo. 

Causarle gran molestia ó disgusto. ya física, 
ya moralmcnte. 

Lázaro. - Esta/' hecho un Lázaro, ó un san 
Lá:;afo. 

Díce~e algunas \Ceces de la persona pobre que 
anda muy andrajosa; y más comunmente, de la 
que tiene su cuerpo lleno de llagas, heridas, úl
cr,ras, pústulas, etc. con alusion al mendigo 
Lázaro de quien habla S. Lúcas en su Evangelio. 
cap. XYI, y cuyo relato creen unos comentado
res que es histórico. en tanto que ótros sienten 
ser una mera parábola. 

Leche.-Más blanco que la leche. 
Exprcsion con que se pondera la blancura de 

alguna persona ó cosa. 
Como 1l/Ut leche. 
Loe. fam. con la cual ~e denota que algun 

manjar cocido ó asado está muy tierno. 

Lechera. - Eso ('s como el cuento de la le
chera. 

Dícese de aqllél quc prometiéndose felices re
sultados de la empresa que ha acometido, sufre 
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al fin cualq.uier amargo desengaño por efecto de 
las contingencias que caben á todas las cosas de 
este mundo. 

Es alusion á la tan conocida fábula de aquella 
lechera que lisonjeándose comprar con el impor
te de la leche que iba á vend~r al mercado una 
infinidad de cosas, babiéndose caido y hecho pe
dazos el cántaro en que se contenia el gérmen 
de su presunta felicidad, de resultas de 103 brin
cos y saltos que su loca alegria le estimulaba á 
dar, vió repentinamente convertidas en humo 
sus esperanzas más halagüeñas. 

Lechuga. -blás fresco que una lechuga. 
Sumamente fresco. 

Lejía. - Color de lejía. 
Dícese del cielo cuando está completamente 

cerrado; del agua potable cuando se halla rebo
tada, etc. 

Lengua. - Tener lengua ele sierpe, de esco r-
pion , de víbora. 

Dlcese del que es murmurador ó maldiciente. 

Lenteja. - El pecado de la lenteja. 
Suele compararse con este cereal aquella fal

ta que á pesar de ser leve é insignificante, es 
abultada ó ponderada por alguno. 

Leña. - Echar lelia al fuego. 
Fomentar una discordia con nuevas querellas; 

ó Dar pábulo á una pasion cualquiera para que 
llegue á hacerse más vehemente de lo que ántes 
lo era. 

Es como llevar lena al monte. 
Uoléjase la indiscrecion de los que dan algu

na cosa á quien tiene abun'tlancia de ella ó no la 
necesita. 
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La le/la cuanto más seca más m·de . 
Ref. que advierte que la lascivia suele ser más 

vehemente en los ancianos que en los jó \'enes. 

Leon. - Cornada de ansaron, wia1'ada de 
lean. 

Rer. que se aplica á los escribanos, para de
notal' cuán perjudicial es cualquier yerro ó falla 
de legalidad en su oficio , Dícese con alusion á la 
plum'a del ansaron ó ánsaJ' con que se escribe. 

No es tan bravo el lean como lo Jli 11 tnn. 
Rer. con que se denota r¡ue algu na per~ona no 

es tan áspera y temible como se crpía . ó que al
gun negocio es méno' arduo y difícil de lo que 
se pensaba. 

Las particiones del Lean . 
Dícese de aquel que se guarda ó resel'\'a para 

sí los p roductos de una etUpl'e!m eu qLlC múc!los 
han intervenido. con alusion á la tan conocida 
fábula de Esopo, en la cual habiendo pactado el 
leon con la becerra. la cabra y la o\'eja. repar
tir con ellas la caza que todos en comun . Ó cada 
uno en particular hubiese hecho. llegado el mo
mento de haber cogido la presa. se adjudicó las 
cuatro cuartas partes para sí ; que de algo ha 
de servir la ley del más fuerte . 

Leonera. - Es una leal/era. 
Aplícase á la pieza ó cuarto que suele haber 

en las ca:as. especialmente si son de falllilia 
numerosa, para meter trasto y arrinconar ves
t idos de deseeho ó de poco u'>o, etc., aludiendo 
al desórclen y confusion que reina en la~ jalllas 
Ó parajes donde están rl>cogidos los leones. 

L eta.nía. . Parecer una letanía. 
Aplícase á todo ra~namiento largo y repetido, 

y algunas veces enoJoso. 
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Letrado. - iI/ás discu1Te un hambriC'uto qlle 

cien letrados. 
Ref. con que se da á entender cuán ingenioso 

es el homhre cllando se ve en algun apuro ó gra
ve necesidad. 

Ley. -Más dl'lo que manda la ley. 
Dícesr. jocosamente de aquél ó aquello que en 

su línea supera los límites ele lo justo, como 
v. ~r. : Uablrt más de lo que manda la ley; hace 
mas {rio de lo q l/e mandn ln ley , etc. 

Lía. - Estar hecho una lía. 
Estar poseído (lel vino. 

Libro. - Como 1111 libro descuaclemado. 
Aplícase á aq Lll~l ohjeto cllyas partes compo-

nentes se hallan en completo desbarajuste. co
mo sucede al libro descuadernado. que á poco 
que úno se dcscuicie sale cada hoja por su lado. 

Ilablar como un libro. 
Hablar con correccion, elegancia y autoridad. 
Tener las letras mas gordas que 1m libro de 

coro. 
Ser por extremo estúpido. 
No hay libro tan malo que no tenga algo bueno. 
Un libro. pOI' malo que sea. puede servir al 

ménos para testimonio de su tiempo. cuando nó 
para huir los errores en que él misma incurre. 

Esta frase. hoy proverbial. :;e atribuye á PU
nio el mayor, seglln la alltoridad de su sobrino 
PUnio el menor en sus Cartas, lib. 3: Entre 
nuestros clásicos la usaron Hurtado de Mendozu 
en el prólogo al La~ari/lo de Tonnes: Hojas en 
su Viaje ell/retenido; Alcman en cl Gll:man de 
Alfan/che; Cervántes cn su Qnijote , etc. 

Liebre. - Dormir I'on los ojos abiertos como 
las liebres. 

11 
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Dícese de aquellas personas que acostumbran 

tenerlos á medio cerrar cuando duermen, comO 
sucede á las liebres por razon de lo sumamente 
cortos que tienen los párpados. Esta ci l'cun tan
cia hizo creer antiguamente á algunas personas 
que las liebres dormían con los ojos abiertos, de 
donde provino seguramente la frase 

E l s !teJ1o de la liebre, 
que se aplica á los que fingen ó disimulan n.lgu
na cosa haciendo como que están dormidos. 

Jlfás ligero que ww liebre. 
Dícese del que corre con suma velollidad. 
Jlfás medroso que una lieb1'e. 
S'lmamente medroso, como sucede á este ani

mal, que sólo el ruido de una hoja que cae ó se 
mueve agitada p.or el "iento, es motivo sobrado 
]?al'a atemorizarlo y ponerlo en precipitada 
Juga. 

hU'as de tahur son pasos de liebre. 
Ref. que define así la glosa publicada en 11>41 

á la colecciOll de ellos hccha por roigo Lopez de 
:&lendoza: • El mal ynclinado : tiene tan poca fir
meza. en los buenos propósitos ca por pequeña 
ocasion C01'l'C como liebre tras los apetitos 
malos .• 

Li ja. - Parecer ww lija. 
AplícasEl á lodo objeto que es áspero al tacto, 

como el cútis de las mallOS cuando estásumamen
te tosco. la lengua de los gatos. etc. 

Liliputiense.- Parece 11n liliptLfiense. 
Desígnase jocosamente con esta frase al hom

bre que es por extremo pequeño y endeble . con 
alusion á los personajes fantásticos de Liliput 
que. dolados de 'estas cualidades. imaginó el no
velista inglés Swift en sus Viajes de Gulliver. 

Lima. - Parecer 'una lima sorda. 
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Dícese de todo gasto continuarlo é impercep

tible. como tambien de torla persona que no cesa 
de estar repitiendo por lo bajo una misma espe
cie ó solicitud. con alusion á la lima que lleva 
este nombre por cau al' su efecto en términos 
tal~s que apénas produce ruido cuando funciona. 

Aspero como una lima. V. Lija. 

Limbo. - Como q¡den está en el limbo. 
Estar distraido . alelado. embobado. y 'por lo 

tanto. indiferfmte á. todo lo que sobrevlene ú 
OCUlTe en derredor de aquél á qllien se aplica 
dicha frase, con étlu~ion á las almas de los fina
dos que van á parar al li m]) o . cuyo estado con
siste en no sufrir pena ni disfrutar de gloria. 

Lince.-Es un lince. 
Aplicase á la persona de vista ó entendimiento 

muy perspicaz. con alusion á la creencia en que 
se ballaban los antiguos de que este animal te
nía los ojos III uy penetrantes. 

Liorna. - Es 'Ulla Liorna. 
Dícese de todo paraje donde reina gran conCu

sion y algazara. con alusion al m'ovimiento que 
por su excesivo comercio con el Levante tiene 
aquella ciudad de la Toscana. Cliyo puerto sobre 
el Mediterráneo es uno de los más concurridos 
{),el mundo. 

Liron. - Dormir como un Uron. 
Dormir profundamente, en términos tales de 

no despertar con facilidad '. aludien.do al !iron 
que pasa el invierno escondido deba.Jo de tierra 
en un estado como de letargo ó adormecimiento. 

Lobo. - El lobo y la vulpeja ambos son de 
una conseja. 

Re!. que enseña que los malos se aúnan y con-
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vienen fácil y prontamente para todo aquello 
que pueda perjudicar á los demás. 

Oscuro como boca ele lobo. 
Aplícase comunmente á la noche cerrada y á 

la habitacion lóbrega, con alu ion al color su
mamenLp. oscuro que tiene por dentro la boca 
de aquel wadrúpedo. 

Comer como 111! lobo. 
Dícese de la persona de gl'an voracidad, por la 

que distingue á este animal carnicero. 
Como el que logra cabe:a de lobo . 
Aplícase al que se aprovecha de la ocasion en 

beneficio suyo, aludiendo al que ha cogido un 
lobo. que va por los pueblos sacando dinero á 
los vecinos por haber librado aquellos contornos 
de los estragos de semejante fiera . 

Eso es como quien da (j, guardar las ovejas al 
lobo, ó como quien da carne al lobo. 

Aplícase á aquél que confia la custodia 6 cui
dado de alguna persona ó cosa á su enemigo, 
quien por est/'! hecho es de prr.sumir que no dé 
la mejor cuenta de su cometido, como no la 
daría seguramente el lobo á cuyo cargo estuvie
ran las ovejas. 

Loco. - Más sabe el loco en su casa que el 
cuerdo en la ajena. 

Rer. que suele decirse á los importunos que 
quieren apurar los motivos secretos de la con
ducta ajena, enseñándoles que en los negocios 
propios sabe más aquél á quien le incumben. 
por poco que entienda. que nó el que, conside
r~ndolos desde léjos. se entromete á juzgarlos 
SIn conocimieuto de causa, por muy instruido 
que sea. 

Loma. - Como una loma. 
Pondérase con esta comparacion • usada por lo 

regular en sentido desfavorable. lo grande ó ex-
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cesi vo de alguna cualidad: y así se dice: os un 
tuno como una loma. 

De un artículo satírico ele Abenamar (i), inti
tulado lIJás paciencia, copio el siguiente pár
raf0 : 

• Mucha es, hijos mios, la (paciencia) que ne
cesitamos en estos tiempos. No basta ya la de 
~an Pablo. La paciencia que este Santo aconse
Jaba era paciencia á secas; ahora se necesita 
más paciencia; plusquam patientia enim vobis 
necessariaest; y esto se demuestra muy fácilmen
te. En tiempo del Santo las cosas estaban in 
statu quo, es decir, que todos eran unos retró
grados, como lomas; pero, como todo ha 1)1'0-
gresado, ha progresado á la par la necesidad de 
tener paciencia; y ved aquí, pichoncitos mios, 
como lo de más paciencia es un verdadero pro
greso .• 

Lombriz. - Plll'eCel' un a lombriz. 
Aplicase á la persona que se halla sumamente 

chupada. 

Longaniza. -Hay más días que longanizas. 
!lef. que manifiesta no urgir el hacer ó decir 

tal cosa, por haber tiempo sobrado para ello. 

Lúcas. - Ligero como el ave de san Lúcas. 
Dícese irónicamente de toda persona ó Cosa 

sumamente pesada, aludiendo al buey 6 toro 
alado qlle se suele colocar en las estampas al 
lado de este evangelista, como tipo ó emblema 
suyo, tomado de una vision de Ezequiel en el 
cap. 1 de su Profecía. 

Es como Lúcas Gomez, él se lo guisa y él se lo 
come. Y. Juan. 

(1) D. Santos López pelegrin. 
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Lucía.-Esta1' como la espina de santa Lucía. 
Hallarse en algun apuro extremado. y más 

comunmente, Estar sumamente flaco. Algúnos 
dicen tambien: Estar en los espinos de santa 
Lucía. 

Lucrecia. - Es una Ltlcrecia. 
Aplicase á la mujer de castidad relevaute. con 

alusion á Lucrecia , dama romana esposa de Co
latino. que habiendo sido violentada por Sexto, 
hijo mayol' de Tarquino . rey de Roma, se atra
vesó el pecho con un puñal, el año 509 ántes de 
la venida de N. S. J. C. 

Luna. - Luna llena. 
Suele darse este nombre á la cabeza de una 

persona que se halla completamente calva . por 
el parecido que tiene con aquel astro cuando se 
halla en plena oposicion con el sol. 

Luna. - Como quien se queda á la luna de 
Valencia. 

Dícese de aquél que se queda burlado ó chas
queado en sus pretensiones ó esperanzas. 

Créese que el orígen de esta frase prov. viene 
de que no permitiendo á veces las aguas del mar 
de Valencia atracar con facilidad las embarca
ciones á la playa para desembarcar. tenian los 
viajeros que pasar la noche en alta mar. esto 
es • que qttedfl,1'se á la lnna ele Yalencía. que es 
como llaman allí á la playa por su figura semi
cir¡:ular ó en forma de media l!Lna. 

Otros quieren gue provenga del chasco que 
recibi6 cierto indIViduo que hubo de pasar lar
gas boro. de la noche esperando inútilmente á 
su adorado tormento en un patio 6 zaguan descu
bierto. que en aquel país se llaman lunas. Por 
mi parte. creo preferible la prímera de estas dos 
opiniones. 
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Hermosa,. como la luna. 
Aplícase á toda criatura hermosa, y por anto

nomasia á la Virgen María. 

Luterano. - Es tan elocto que está en peligro 
de ser lutemno. 

Rer. usado en España en el siglo XVI para dar 
á entender el gran Lalento de algun sujeto, del 
cual podía temerse que se extraviara en opinio-
ne;; religiosas. .. 

Es indudable que el autor de una hereJIa nece
siLa unir á la ener~ía de carácLer el ejercicio de 
las facultades intelectuales; porque sin estas 
dos pujantes palancas no es asunto fácil poner 
en movimiento á la humanidad. 

Los france es tienen un rer. análogo al nues
tro , concebido en estos Lérminos, Un sot ne (Mt 
pOint d' herésie, que es como si dijéramos: Las 
herejías no se han hecho pam los tontos. 

Luz. - Ser una cosa más clam que la luz, Ó 
que la lu.::: del mediodía. 

Hacerse comprender sencilla y naturalmente, 
Irse apagando como la luz ele una mariposa. 
Aplícase á aquella persona que se muere len-

tamente y como por consuncion, á la manera 
que se extingue la luz de la mariposa por ir1e 
faltando poco á poco el aceite. 

LL 

Llamar. -Eso es tan fijo. Ó tan cierto co/uo 
me llamaN. 

Especie de juramento con que pone por testi
go su nombre el que lo toma en boca, para ase
verar lo que dice. 
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Llave. -lIIás vale vuelta de !lavl}., que con
ciencia de (mile. 

Ref. que advierte como debemos huscar y to
mar por nosotros mismos, siempre que posible 
nos sea, las segul'idade~ que nos parezcan mejo
res para la com;¡~l'vacion de la hacienda, sin 
fiarnos de persona al¡;una por recomendable que 
sea. Ólros dicen: ]llás 'L'ale vuelta de lla.ve, que 
consejo de (raile . 

Llo,er . - Como qnien oye llover. 
Dícese de aquéllos que no hacen caso de las 

amonestaciones que se les dirigen, ó del suceso 
que se verifica. á la manera de aquél que ha
llándose resguardado dehajo de techado se cura 
poco Ó Ilada del aguacero que está cayendo . 

Como !lo/'ido. 
Dícese de todo aquello que acontece inespera

da ó imprevistamentc . 
Eso es lo mismo que llover sobre mojado. 
Aplícase ú. la persona que no puede reponer

se prontamente t.le alguna de~gracia por sohre
ycnirle inmr.diatamente ólra ú ótras, á la ma
nera que cuando está mojado el suelo por haber 
llovido, nO puede secarse fácilmente si se suce
den las lluvias sin interrupcioll . 

M 

Macias.-Más l'namorado que lIJacías. 
Aplícase al hombl'tl que está locamente apa

sionado por una mujer, con alusion á. un poeta 
gallego de fin s del siglo XIV, así llamado, céle
J)re por su amores con una doncella del famoso 
Marqués de Villena . 

Madeja.- Parecer una madeja sin cuanda. 
Dícese de cualqll1er cosa que está muy enreda-
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da ó desordenada; y tambien de la persona que 
acumula especies sin coordinacion ni método. 
ó que no tiene concierto en sus operaciones. 

Madera.- Estar como madera. 
Suele aplical'se á las frutas que, por hallarse 

aún verdes, están muy duras. Dícese tambien 
alguna vez de los manjares que son duros de 
comer. 

Madre.-No lo conoce ni la madre que lo 
parió. 

Exp. con que se pondera lo desfigurada que 
ha quedado alguna persona ó cosa, hasta el 
extremo de no poder ser reconocidas fácil
mente por sus autores mismos. 

Esta)' tan desníldo como cuando lo parió su 
madre. 

Hallarse en cueros, ora sea por gusto, ora por 
carecer de bienes . 

Estar tan vÍl'gen como la madre que la parió. 
Aplícase irónicamente á la mujer que se jacta 

de virginidad habiéndola perdido. 
Tal madre. tal hijo pare. 
ReL que acredita que por lo regular los hijos 

sacan al nacer las mismas cualidades de sus ma
dres, así físicas cuanto morales. 

Madrid.-Enero y febrero comen más que Ma
drid y Toledo. 

Ref. usado por los ganader05 y tratantes en 
earnes, para expresar lo que éstas se disminu
yen con la falla de hierbas que en dichos meses 
se padece. 

Maestro.- Tener más hambre que 1m maestro 
de escuela. 

Hallarse sumamente hambriento 6 indigente. 
Esta frase, de orígen no muy moderno por 
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cierto, revela en consecuencia lo antiguo que es 
el carecer de posicion holgada ' la generalidad de 
los cofrades de S. Casiano. 

Magdalena.- Pa1'ecer una ftI agdalena , ó Es
tar llorando como una lIlagdalena. 

Dícese de la persona que está llorando con 
gran desconsuelo, con referencia á aquella pe
nitente que borró con lágrimas amargas los ex
travíos de su juventud, hasta el punto de mere
cer ser canonizada por la Iglesia. 

Magnlll.cat.- Eso viene canto lIlagníficat á 
maitines. 

DíCl~se de todo aquello que no sienta bien al 
objeto para flue se le de tina, ó de toda conver
sacion intempestiva, al modo qne seria un des
propósito rezar el cántíco AJagmficat en los mai
tines, siendo así que éste es propio de vís
peras. 

Mamar.- Como el que mama y gntñe, ó Ma
mar y fJl"!tliir. 

Dícese del que con nada se contenta y se que
ja de ser pocos los beneficios que se le hacen, 
como sucede con los niños cuando están ma
mando y rabiando al mismo tiempo. 

Mandamiento.- Los cinco mandamientos. 
Comparacíon desatinada de que usa el vulgo 

en fra es como éstas: Come con los cinco man
damientos; Le puso en la cara los cinco manda
mientas. pues entre los dedos de la mano y los 
preceptos de la Iglesia no hay de comun más que 
el número. 

Mano.- A celada de bellacos, mejor es el 
hombre por los piés que por las manos. 

Ref. que enseña ser ventajoso huir de pleitos 
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y contiendas, máxime cuando reina mala fe en 
la parte con tI'aria. 

Corno con la memo, Ó Como por la mano. 
Con gran facilidad ó ligereza, como anda 

aquél que es guiado por 6Lro de la mano. 
Que ni por memo ele sctnto. 
Loe. con que se pondera la extremada virtud 

de alguna cosa, como para manifestar que no 
haría más en el particular la intercesion de al
gun santo. Así se dice: Este remedio cura de tal 
modo esa dolencia, que ni 1J01' mano ele santo. 

JY[anteca.- Estar hecho ttna l1uwteca. 
Usase esLa comparacion para manifestar la 

suavidad exquisita de alguno~ manjares, y así 
se dice de lo' ~arbanzos, patatas, etc. que tie
nen buena cochura, son como manteGa. 

Cuando los eoamorados se producen ante el 
objeto de su cal'iúo con rendimiento y ternura, 
se dice igualmen te que están hechos una mante
ca, ó que están más den'elidos que la manteca. 

Mana.-.MlÍs vale mafia que (uer:;a. 
Ref. V. Acial. 

Mar.-Esta?· hecho un mal' de lágrimas. 
Llorar C011 gran de~consuelo. 
Hablar de eso es como hablar de la mar. 
Fr. con que se da á entender ser imposible la 

ejecucion ó la inteligencia de aquello que se pre
tende; y tambien, que aún queda mucho por 
hablar d -1 asunto de que se está tratando. 

Es la ma1'. 
Aplicase modernamente á la abundancia ó 

confusion de cualquier cosa, en el mi ' 1110 senti
do que se decía ántes : Es un mal'e magnwn. 

Ir hecho un bra;:,o de mar. 
Dícese de la I ersona que va lujosamente yesti

da y ricamente aderezada. Es comparacion que 
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á la verdad no com prendo, pues no alcanzo cuál 
pueda existir entre la osLentacion de lujo y el 
c\lllal ancho y largo del mar que entra tierra 
adentro. 

Eso es como pretender meter la mar en un 
pozo. 

Fr. con que se da á entender que algúno tien
ta un imposible. 

Es muy probable que haya dado luO"ar á vul
garizar esta comparucion, el hecho de estarse 
paseando un dia S. Agustin á orillas del mar, 
con su mente ocupada en pretender apurar al
gunos puntos incomprensibles del inefable mis
terio de la Trinidad, en ocas ion de ver á un niño 
muy afanado aparentemente en meter el agua 
del mismo mar en un pozo que había abierto en 
la arena. Pregunlóle el Santo quése proponía ha
cer con aquella operacion ; á lo que respondió el 
niño: Mete;- toda el ag¡¿a del ma¡" en este pozo.
Pero hijo, replicó el Santo, no ves que eso no 
puede ser ?-1I1ás {ácil es esto, respondió el 
párvulo, que llega/" tü á comprender. en t¡¿ limi
tado entendimiento la grandeza del misterio en 
que le estás ocupando. 

Es como echa!: agna en la mar. V. Agua. 

Maravilla.-Es la octava lIfaravilla. 
Dieron los antiguos el nombre de Las siete 

Maravillas del mundo, á los siete monumentos 
más notables de su época, que fueron: Las Pi
rámides de f<}gipto; los Muros y Jardines cÉolgan
tes de Babilon ia ; el Tcmplp de Diana en feso; 
el de Júpiter Olímpico en Elida; el Mau<;oleo; el 
}<'aro de Alejandna; yel Coloso de Melas (i). 
Posteriormente se ha dado el nombre de Octava 
Maravilla al célebre monasterio de S. Lorenzo 

(i) Algunos autores sustituyen el Templo de Jern
salen al Faro de Alejandría. 
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d~l Escorial con el cual no puede competir hoy 
runguno de los edificios más suntuosos del orbe; 
aplicándose por extension este mismo califtcati
vo á todo objeto que por lo raro ':1 maravilloso 
a.trae con sorpresa la atencion de la generalidad 
de las personas. 

Marca.-De más de la marca, 6 De marca 
mayor. 

lIlod. adv. con que se declara que alguna per
sona Ó cosa es excesiva en aquello de que se tra
ta ; y así se dice: Fulano es ladran de más de la 
marca; JI! engano ha dicho ~tn desatino de mal'ca 
mallar, etc. 

Marea.- Crecer como la mm·ea. 
Crecer 6 aumentarse poco á poco alguna cosa, 

como sucede con las aguas en la pleamar. 

Margarita.-Es lo mismo que, ó Vale tanto 
C011,tO echa1' margaritas á puercos. 

Usase esta fr. proverb. cuando se destinan ob
jetos de precio para, ó se practican acciones re
comendables con, personas que no saben esti
mar en su .iusto valor aquéllos ni éstas. 

Autiquísima es la existencia de esta frase, 
pues vemos en S. Mateo, cap . IV, v. 6 , que ya la 
usó J. C. diciendo: No deis las cosas santas á los 
perros I ni echeis vuestras marga1'itas á los 
puercos. 

Mari-Gargajo.-Eso es un escrí~pulo de Jl/ari
Gm'gajo. 

Definiendo la Acad. esta locucion, dice que se 
aplica al escrúpulo ridícnlo, infundado, extra
vagante y ajeno de Tazon. Yo creo que además 
de dicha acepcion podía asignársele esta ótra, 
no ménos comun: El asco que injustamente se 
hace á alguna cosa, máxime cuando la persona. 
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que lo delJw~stra suele pecar de no muy ~sei!'dll;. 
En este sentldo parece tener analogía mas mb
ma con el nombre de la persona á quien alude, 
la cual si no era la misma mismü;jma aseada de 
Burguillos, que para probar si la comida que 
tenía puesta al fuego estaba ó nó caliente echa
ba dentr'o de ella un gargajo, sel'ía probable
mente algun fi.el trasunto suyo. 

Marimorena.- Tlabe)' una ma,rimorenn. 
Haber una gran riña ó pendencia. 
El orígen de la voz 11w1'ímorena s ~ atribuye á 

las quimeras que en otro tiempo suscitó una tal 
./llana MOl"l'lw, por conlraccion Marimorena. 
tabernera de Madrid. 

Véase como se explica en este pal'licular 
D. José María de Zuaznávar, en sus • Noticias 
para literatos acerca de los Archivos público de 
fa hoy extinguida Sala de Señores Alcaldes de 
Casa. y Corte, y del Repeso Jlayol' de Corle, - fo
llelo en 4", de ocho hojas, impreso en San Sebas
tian año de 183~ . 

• Por providencia de la hoy extinguida Sala de 
los Alcaldes de Casa y Corte. siendo gobernador 
de ella D. Andres Valcurcel Dato, consejero de 
Castilla. se formó inventario general de las cau
sa criminales que se hallaban en el archivo de 
dicha Sala, posteriores al año de H'i42. 

-Existe todavía bien conservado este inventa
fio; pero en el dia no sirve tanto como pudo ser
vir en otl·o tiempo, porque las causas crimina
le!'; anteriore, al 1700 se vendieron, y ya no se 
pueden examinar aunque las cita el inventario. 

-Uabía. entl'c ellas algúna" curiosas, como la 
formada el año de 1tJí9 conlra Alonso de Zayas 
y Mari Morena, su mujer, tabernera de corte. 
por tener en su casa cueros de vino y no quererlos 
vender. Es muy yeri ímil que el nombre y ape
llido de esta. mujer encausada, su clase y la ca-
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lidad de su culpa, hubiesen dado ol'Ígen desde el 
año de 1579 á la expresion, hoy muv usual, de 
1Ilal'irnorena, por pendencia. . . 

Mármol. 
Suele emplearse como tipo de la dureza unas 

veces, y ótras de la frialdad. 

Marmota.-Donnit como una marmota. V éa
se Liron. 

Marrajo.- Hacerse el marrajo. 
Dícese de toda persona cauta, reservada y 

maliciosa, y que encubre su dañada intencion 
para lograr mejor sus fines perversos. con alu
sion á la astucia de que se halla provisto el pez 
llamado marrajo ó tiburon cuando pretende ce
barse sobre su presa. 

De aquí provino seguramente el adj. marrajo. 
aplicado a toro ó buey malicioso é intencionado 
que lleva la cabeza baja con el objeto de arre
meter á golpe seguro; por lo cual se dice tam
bien de la persona que se halla en las condicio
nes indicadas, que parece ttn toro marrajo. 

Marrano.-Se)· un marrano. 
Dícese de toda persona desaseada, y tambien 

de aquélla cuyo proceder es baj o y ruin. 

Marta.- Se parece á lIlm·ta la piadosa. 
Fr. con que se apellida irónicamente á la per

sona, e pecialmente si es mujer, hipócrita y 
gazmoña, que aparentando interesarse por los 
duelos ajenos, busca realmente su convenien
cia. Asi dice un ref. antiguo: JIlal'ta la piadosa. 
que mascaba la miel á los enfermos. 

Es muy probable que haya existido con este 
nombre alguna de tantas beatas hipócritas y 
farsantes como no han faltado. ni faltan por 
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desgracia, haciendo su negocio so capa dtl I'Cli
gion; pues en manera alguna debe re('erirse el 
significado de esta frase á Marta la hermana de 
l\laría y Lázaro, la cual ejerciendo el hosp daje 
más desinteresado y caritativo con Jesus, y 
siendo el tipo de la vida activa en sentir de 
los SS. PP., asi como su hermana de la contem
plativa, mereció ser canonizada por la Iglesia. 

Mártos.- Finne como la Peña de Mlírtos. 
Fr. con que se encarece la firmeza y constan

cia de alguna persona ó cosa, con alusion á un 
despeñadero duro y elevado conocido con el 
nombre de Peña de illártos, que hay cel'ca de esta 
villa tln la provincia de Jaen, la cual se hizo cé
lebre por haber servido de suplicio á los herma
nos Carvajales arrojados desde su altura por ór
den del rey Fernando IV , á quicn por habel' ci
tado aquellos caballeros ante el tribunal de Dios 
en el término de treinta dia ,protestando de su 
inocencia, y habiendo muerlo efectivamente rl 
monarca el dia trigésimo, bien pOI' casualidad, 
bien pOI' providencia divina, reconoce la histo
ria con el nombre de El Ernplc¡;;,aclo. 

Más. - Es hábil, pillo, tonto, etc. conJo el que 
más. 

Fr. que se aplica á aquella persona que reune 
cualquiera cualidad en tan alto grado como pucda 
tenerla el individuo que más se distinga en ellu. 

Matachin.- Dejar á nlgltllo hecho 1111 matlt
chino 

Dejarle avergonzado y corrido. Alude á la va
riedad de colores que llevaban ar,tiguamente en 
su ropaje los mutachines, y á que de a [uél á 
quien e sonroja se suele decir que se pOIll' de 
mil colores, ó que l¡¡~ color se le l'a y ót/'o se le 
1Jielle_ 
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Matar. - Ni hermosa que mate, ni {ea que es
punte. Rer. V. Monte. 

Matusalen. - Tener más alios que ilIalusulen . 
. Ser muy vieja una persona ó cosa, aludiendo 
a la longevidad de este patriarca de la Ley anti
gua, de quien refiere el Gén 'sis (cap. v) tI ue \ i
vió 969 años . 

Por lo que respecta á'la duraciou de los año~ 
en aquclla época computada con la de los nues
tros, véase en este lugar á S. Agustin, Calme! y 
otros cxpositores. 

M aza. - La ma:a de Frnga. 
Loc. fam . con que se designa ó moteja á la 

persona quo tiene grande aldoridad en lodo lo 
que dice. Se da la misma calHicacion á ciel'ta; 
palabras sentenciosas ó verdades desnudas, ([ue 
hacen gran impresion en quien las oye. 

He aquÍ el ol'Ígen de estas comparaciones: 
Ex.iste en Fraga, ciudad de la provincia dI' 

Huesca, de cuya capital dista 19 legua', una 
famosa y antigua maza, cuya celebridad no sólo 
ha dado origen á la frase comparativa que enca
beza este artículo, sino lambien al refran oue 
dice : Lit maza de Fraga saca polvo debajo (/1'/ 
agua, querienrlo pintar bajo la imágen del peso 
enorme de esta máquina, la idea de que múchos 
con su pesadez é importunidad logran hasta lo 
que parecía imposible. Este instrumento, pues, 
(le formas idénticas á las de un mazo, es de figu
ra cuadrada. si bien tiene más de ancho que de 
larga; está forrado de hierro, y se empleaba en 
la composirion del puenlr ele lllaC~('\'a por medio 
tle un aparato formado de dos vlf'as de mucha 
f'levacion. á donde subía la maza, de prendién
dose con violento ímppltt Jlor entr,~ las dos \'i!:(a~. 
y dando sohre la estaca (lllC sI' desf'aba cJanu·. 
lo cllal hada que la cnmposicioJJ del pnentl' ftH" 

12 
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se instantánea. En la aclualidad ha dejado de 
destinarse á dicho objeto. toda vez que el puente 
ha sido sustituido por úno colgante de la mayor 
consistencia .• 

Mazacote.- Estar hecho lln ma;;acole. 
Aplícase al rruiso. vian la ó cualr¡uier manjar 

({uC por haberse quedado demasiado espeso ó 
seco. sc asemeja á la mezcla así llamada de que 
usan los albañiles . 

Tambien suele decirse del hombre molesto. 
pesado é indigesto en su convCl'sacion Ó en sus 
cscri tos. que es nI!. ma:;,acote. 

Meaja.-Lo mismo que meaja en capilla de 
fraile. 

Loc. con quc se da á entcnder lo poco que vale 
alguna cosa. tanto porr¡u la meaja era una mo
neda insignificante, pues valía la sexta parte de 
un maravedí. cuanto porr¡ue recolectando los 
religiosos en otros tiempos crecidas limosnas. 
daban naturalmente poca importancia á una 
meaja más Ó ménos que les echaran en la ca
pilla. 

mear.- E.w es mear fuera del tiesto. 
Fr. fam. con que se manifiesta á algún o . que 

se aparta dC' la cnestion de que se c~tá lratando. 
como el que se pusiera á orinar fuera del ser
vicio. 

Guardarse de hacer nnacosa como de mearse en 
la call1ll. 

Fr. fam. con la cual se da á cntender ele un 
modo sati"factorio qUé' ya se abslcndl'á la perso
na á quien se alude de hacer aquello que ótra se 
lf'll]('. 

Eso es rnás viejo que al mear. V. Sarna. 

Meco.-No le valdrá, ni la bula de Neco. 
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Fr. prov. que se aplica á una pcrsona para 

a~egurar que cuantos medios ponga en ejecu
ClOn. por más favorables que parezcan, no serán 
bastanles á librarla del castigo ó de las dcsgra
cias que le amenazan. 

Es alusion á una bula muy lata por medio de 
la que concedió Su Santidad un gran número de 
privilegios y exenciones á los habitantes de 
!\leca, pueblo siLuado á seis leguas de Uadrid, 
obtenida por inLercesion y á favor del Conde ele 
Tendilla , señOJ' de dicha villa, que había estado 
muchos años en Rom&. y prestado servicios es
peciales al Papa y ú su corte. 

Medalla. V. Moneda. 

Médico.- Parece visita ele médico. 
Dícese dí' las visitas ele. carLa duracion , por te

ner esta cualidad las que hacen ú los enfermos 
los facultativos. 

Meduss.- Tener cabellos de JlJedusa. 
Tener la cabellera ensortijada. Cuenta la Mito

logía que habiendo abusado Neptuno de ~ledusa. 
una de las tres Gorgonas, en el templo de Miner
Ya, irritada esla diosa con semejante sacrilegio, 
transformó en serpientes los cabellos de Medusa, 
¡[ando además á su cabeza la virtud de petrificar 
á los que la miraran. 

Megers.- Parecer nna lJlegera. V. Furia. 

Membrillo.-Cagajones Y n¡l'mb1"illos, todos 
sornas amarillos. 

Ref. con que , c da á entender .que no es la for
ma ó los accidentes lo que decIde del mérito é 
importancia de las personas y cosas, sino su 
esencia y naturaleza. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



180 roER 
Mendrugo. - Ser una cosa más oportuna , ó 

Veni¡' con más oportunidad que mendrugo en 
bocct ele pobl'e ayww. 

Dícese por todo aquello que sobreviene con 
oportunidad y á deseo . 

ménos.- 1'anto es lo de más como lo de ménos. 
Itef. con que se ar.l'edita que todo ex.tremo es 

vicioso. 

Nentiroso.- ,")fénos malo es ellctelron que el 
melltirosO. 

Comparada la criminalidad del ladro n con la 
del mentiroso, resulta ser ésta más grave, pOI' 
cuanto elladron roba la hacienda, y el mentir,,
so la fama, imposihle de ser restituida; Pt1 
tanto que lahacientla puede serlo, áun cuando 
no lo sea muy fácil ni frecuentemente. Esta sell
tellcia se registl'a en el lihro del Eclesiástico , 
cap. xx, v . 2í. 

Mercado ,- Pode)' ¡'elldel' en Wi buen mer
cado. 

Dícese del que es sagaz y astuto, como cuali
dades que ostentan los buenos feriantes. 

Merecer. - Quien más hace, ménos merece. 
lle1'. con el cual se tla á entender que por lo rp

guiar no se hallan las recompen as en relacion 
directa con el mérito, pues casi siempre son lo
gradas por aquéllos que ménos acreedol'es se hi
cieran á obtenerlas. 

Merienda, - COJ/t'ertil'se en, ó Parecer U1la 
tlll!IJclldtt el!; /legras. 

l)¡cesc del lugar en q ne, reinando gran confu
SiOll y desórden, tódos quieren mandar y nin
gúno obedeccr, por semejanza á la bulla yalga
zara que arman los IH'gro: en sus festines. 
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Merlin.- Sabe más qne MerUn. 
Aplícase á la persona ladina, con relacíon al 

famoso encantador lIIerlin, personaje tal vez 
imaginario, del cual hablan mucho los roman
ces y libros de caballería que tratan del rey Ar
turo y Caballeros de la Tabla r edonda. 

Mesa .-Parecer 1ma mesa revuelta . 
Aplícase á aquel paraje ú objeto donde reina 

la mayor confus ion entre las partes que lo c0l1! 
ponen, á semejanza de una mesa de escritOrIO 
que se halla cubierta de papeles, libl'os y demas 
efectos en el mayor desórden y desbarajuste. 

Parecer mesa de gallegos. 
Aplíca e á aquélla en que se ba olvidado po

ner pau. 
Pal"ecer mesa de milanos. 
Dícese de aquéllas en que la comida ancla es

casa. 

Mesalina. - Es ~ma 1JJ esalill a. 
Aplícase á la mujer por extremo disoluta. con 

alusion á Valeria Mesalina. esposa del empera
dor Claudia. "Cuya impudicicia rué tal, que no 
había jóven en Homa que no se jactara con ver
dad de haber alcanzado sus favores. Noticioso 
el emperador de los inauditos desórdenes con 
que manchaba el tálamo nupcial su mujel' , le 
hizo dar muerte, en union de uno de ~us aman
tes con quien acababa de desposal:~e pública
mente. el año 48 de J. C. De ella dIJO un poeta 
Ratirico que: Lassata viris, necduln satiala, re
cessit. 

Mesar.- A dos manos, como quien se mesa. 
Aplícase al que hace uso de ambas munos para 

ejecutar alguna cosa, como sucede al que aira
do e arranca los cabellos ó las barbas. 
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Mesías.-Espel'al' á algímo como si fuera et 

ltlesías. 
Esperarle con deseo vehemente. Alude á la so

licitud y anhelo con que a¡¡;uardaban los Patriar
cas la Encarnacion dellhjo de Dios. 

Metal.-En cuanto á metales, iguales, lJero 
diferentes en calidades. 

Ref. con que ¡;e da á entender que entre dos ó 
más sujetos ú objetos, que al parecer son igua
les por tener el mismo nombre, forma, desti
no, elc., exi te sin embargo una gran diferencia 
entre ellos, atendido el valor de apreciacion que 
se les da , ó cualquier otra circunstancia que los 
distingue. Así, v. g., es tela el terciopelo, ytam
bien el prrcal ; flor la rosa, y flor el jaramago; 
ál'bol el pino, tí igualmente la caoba, á la ma
nera que metal es el oro, y metal tambien el 
cobre. 

Mico.- Tener cam de mico. 
Ser muy raido, ó Hacer visajes como aquel 

animal. 

Miel.-Eso es como miel sobre hojuelas. 
Dícese cuando una cosa sienta ó cae muy bien 

sobre ótra añadiéndole nuevo realce, y en ge
neral de toda prosperidad que sigue inmediata
mentr á otro suceso favorable, con alusion á 
que siendo las hojuelas de suyo "ustosas, se ha
cen mucho más agradables al paradar cuando es
tán bai'iadas de miel. 

lJIltS moscas se c(t.::an con miel que llÓ con hiel . 
. Rer. que enseña que la dulzura y la indulgen

cia sou los mejores medios de atraerse las volun
tade . 

111 á, dulce q Ite la miel, ó Ser cosa de miell'S. 
V. Caramelo. 
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Eso es como t'ender miel al colmenero. V. Es 
como llevar leña [tl mon te. 

Miércoles.-Estar, ó Ponerse en medía como 
el miércoles. 

Dícese de las persona' ó cosas que ocupan un 
lugar medio entre ótras de su misma especie. 
como sucede al miórcoles respecto de los demas 
dias de la semana. Alguna vez se suele aplicar 
á los niños que, interceptando el paso de las per
sonas mayores, no dejan á éstas facilidad para 
andar ú obrar. 

Mierda.-Eso es como la mierda, que cuanto 
más se menea, más hierie . 

Uef. popular COIl que se da á entender que 
cuanto más se agita ó mueve un negocio sucio, 
tanto más se desacredita á los que han tenido 
parte en él. 

lIIás L'ale merlia mierda que mierda entera. 
Rer. conque se signitlca en lengnaje poco cul

to. que de dos males es preferible el menor. 

Mina.- Ser una mina. V. Sel" tina viña. 

Mingo Rebulgo. - Dársele á úno de alguna 
cosa lo mismo que de las coplas de .lJJinyo II.ebul
yo. V. Calaínos. 

Miniatura.-Es wut miniatura, ó Parece 
una miniatura. V. Filigl'a na 

Ministro.- Tener mlÍs visitas, ó negocios que 
un ministro. 

Recibir muchas visitas, ó Despachar mucho~ 
asuntos. 

MiB8.- Estar. ó Quedarse más callado que 
en misa. 
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No hablar ó responder palabra. 
flucer let misma falla que los perros en misa. 
Estar demas ó de sobra en alguna parte. 
No hay como las misas ele cuerpo presente. 
En ciertos asunlos, la pre encia del interesa

do vale más que todas las recomendaciones ó 
t('rcerías que pueda poner en juego, á la mane
ra que cuanto más prónto se apliquen laR misaR 
por un difunto, más oportunamente le aprove
charán á Sll alma; y e~te CUU1Ito más pronto, 
claro es como la luz e1el mediodía que no puede 
ser án tes de hallarse de cuerpo presente. 

Misal.-Tener más registros que un misetl. 
Además de su acepcioll recta tratándose de un 

libro, se aplica en ocasiones á la persona que 
abuoda en recurso~ y ex.pedientes para desem
bal'azal'se fácilmen te de cualesquie. compro
misos. 

Como el qne 110 sabe leel' más que en U1I misal. 
Aplícase á la persona tan limitada de alcan

ces, que, en acándola de su marcha habitual. 
no sabe dar un paso en afIuella ma teria de que 
se trala , aludiendo á alO"unos clérigos de misa 
y olla tan rutinel'os, que si se les cambia el mi
sal por que acostumbran celebrar diariamente, 
se encuentran luégo embarazados y confundidos 
sin saber hallar la misa que corresponde al Tezo 
del dia. 

Misterio.-Que tiembla el misterio. V. Que 
canln el Credo. 

Mocosueno.-Eso eqnivale á mocosueno moco
suenas. 

Cuando se da una. inteJ'pretacion torcida á 
una. proposicion ó palabra, guiado tan sólo por 
el sonsonele, y nó por su sen Lido ideológico, se 
dice que la. tal interprctacion equivale allatiu 
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macarrónico mocosueno mocosuenas, en cuya 
jocosa fo rmacion no tuvo seguramente el inven
tor más trabajo que inveriir las 1 -tras compo
nenies de las palabras como sueno, como suenas. 

Mojama. V. Cecina. 

Molde.- Venir U1la rosa como de molde. 
Sentar bien, venir adecuada, presentarse con 

oportunidad, elc. , segun las ci ['cunstancias. 

Molinillo.- Pa¡'ecer molí nillo de chocola lera. 
Aplícase á la persona que se halla en contínuo 

movim iento, con semejanza á las vueltas que 
se da entre las manos al mo lÍll illo cuando se 
bate el chocolate dentl'o de la chocolatera. 

Mona.- Quedarse corrido como unn mona, Ó 
como un malla. 

Quedarse burlado ó avergonzado. 

Moneda.- Eso es moneda ca/Tiente. 
Dícese de todo aquello que circula fácil y li

bremente sin hallar obstáculo ni impedimento 
alguno á su paso, como noticias , doctr inas, etc., 
al modo que la moneda lrgal y usual no es re
chazada de nadie. 

Tener como la moneda S1I am'el'so y su 1'everso. 
Aplícase á toda cuestion que puede considerar

se bajo dos aspectos diferentes. 

Monedilla.- No so 111 os monedillas de oro, que 
á todo el 11lundo gustan. 

Fr. ram o con que se cxcu aalguna persona de 
no haber complacido, Ó de no se]' .grata, á ótra, 
fundándose en que siendo los gCI~[OS tan diver
sos en toda las ocasiones de la nda , sólo están 
conformes en gustarles el dinero. 
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Monja. - Teller calTillos de monja boba. 
Ser mofletudo. 
Tener escI'Í¿p 11 los , Ó Ser alguna cosa escrí~pu

los de monja. 
Dícese de todo escrúpulo infunc1!ldo. 
Cuéntase de una monja que hallándose pre

parada para cOl1lulgar, se leranló repentina
mente de la sa~l'ada mesa para preguntarle á su 
confesor si po~lda recibir sin reparo la comu
nion , aten lo á que al pasar por la celda de una 
compañera babia tragado sin querer .. ,. i oh do
lor! un poco de humo del aceite que estaban 
friendo!!!!! A este tenor suelen tener algunas 
almas piadosas infinidad de escrúpulos á cual 
más impertinentes. 

Los esc/'Ílplllos exagerados, i me e. permitido 
citarme á mí mismo (1) , son la tísis del alma. 
que la van alliql¿ilando insensiblemente despues 
de haberla extraviado. 

Mono.- Ser nn mono, ó Ser un mono de imi
tacion. 

Dícese de las personas que en sus actos se con
ducen por el ejemplo de ótras , como sucede con 
el mono que copia, en cuanto le es posible, los 
ademanes de los racionales. 

Parecer 1111 mono. 
Hacer muchos gestos y contoneos cuando se 

habla ó anda. imitando las contorsiones y los 
ademane exa~f'rados propios ele aquel animal. 

Tener cara de mono. V. Mico. 

Montañes.-Es más hidalgo ql1eunmolltaiíes. 
Aplicase á la pel'sona qU!' se jacta ele descen

rler ele alta alcurnia, especialmente si no está 

(i) Teó/llo, (j Pruebas de las p"uebas del Estado 
Eclesiástico. ~ladt'id, imprenta ue Gomez Fuentene
llro , 1867, i vol. 8.° 
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bien aCI'editada en sus preten iones, aludiendo 
á la gene ralidad de los montañeses ó naturales 
de las montañas de Santander, que blasonan de 
po,seer tílulos de nobleza. 

Esta cil'cunstancia característica en la mayal' 
partll de los hijos de al{uel país, ha sido feliz
mente expresada por nueslro chistoso y epig ra
mático Sálas en los siguientes versos: 

Es del ~lontañes la gloria 
guardar por antigua prenda 
en una pequeña hacienda 
una grande ejecutoria. 
De! no) le país la historia 
toda alojería embebe; 
y creo, pues se le debe 
al l\lontaiíes esta maña, 
que es la nolJleza de España 
más cercana de la nieve. 

Montar.- Tanto monta, ó Tanto monta cortar 
como desct/ct/'. 

Loc. con que Sil significa que una cosa es equi
valente á ótl'Cl. V. Nudo gordiano. 

Monte.-Ni tan monte, ni tan ponte. 
Ref. con que se da á entender que el trato de 

las personas en sociedad debe ser lal , qllC ocupe 
un término medio, sin erguirse como un monte 
e levado, ni bajarse como el puente más llano; 
y, por punto general, que los extremos de cual
qUIer génel'o á que pertenezcan, son vitupera
bles en todo lugar y ocasiono 

Mora.- Más negro que la mora. 
Aplícase á aquel objeto de color sumamente 

oscuro. 

Morcon.-Parecer un morco n . ó una tripa de 
morCOI!. 
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Aplicase á la persona gruesa, pequeña) !loja, 

especialmente si es de aseada, aludiendo á la 
hechuI'i1 de aquella especie de morcillas y á la 
pringue que chorrean . 

Morillo.- Más ti;,¡¡ado qne mo/'illo. 
Aplica á la pel'sona Ó cosa.,. que se halla su

mamente negra ó tiznada, con alllsion á las fi
guritas en que suelen rematar los caballetes ele 
hierro que se colocan en el hogar para sostener 
la leña. 

Dicen úno que estas figmitas repl'esentaban 
á los moros, plleslas allí por los cristianos como 
en el fllego elel infierno, en odio á sus creencias 
religiosas, y que de aquÍ tomaron el nombre de 
morillos, en tanto quP ótl'OS se inclinan á creer 
que tiene dicha palabra un orÍgen má" antiguo, 
remontándolo á los dioses /tu'es que eran reve
rf'nciados en aquel lugar, de donde provino el 
término Zares ó l/ares para expresar la cadena y 
garfio de que pende el caldero colocado sobre la 
lumbre, por otro nombre lemu/'illos. con alu
sion á los lémnres ó (tuendes , que decían apare
cerse en la cocina al rededor de la lumbre, de 
donde quedó pul' corrllptela mUl'illos, y última
mente morillos. 

Morir.-Más vale decir aquí hnyó, que aql~í 
murió. 

Ref. que significa que la vida es el mayor de 
todos los bienes. 

Morlaco.- flacl'l'se elmorZacú. 
Dícese fam. de aqué11lue afecb tontería ó ig

norancia, con alw:;ion á los naturales de MorIa
quia , peqllella proYil1cia de la Dalmacia-AllSll'ia
ca, que son muy rústicos y salyajes. 

Morles.-Eso es lo mismo que morll's de Norles. 
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Dícese de toda explicacion cansada y enojosa;, 

que por no pasar de ser una repeticion ó redun
dancia, en nada suslancial aclara el sentido de 
lo anteriormente dicho . Semejan Le comparacion 
no puede ser, á la verdad, más exacta, pOI' 
cuanto siendo el mor/es una especie de Lula que 
loma su nombre del luga!" clonde se fabrica, 
(l!1orlaix, ciudad de Francia), 1'1 decir 11101/r'S el,' 
jllo1"les vale 1anlo como si se dijera corulla de Ca
ruiia, bretalia de Bretal1a, cambrai de Cambrai. 
1'uan de Ruan, etc. 

M oro .- A meis 1II0/"OS, más ganancia . 
Léese en el Romancero del Cid como , despuc~ 

llue se hnbo apode rado éste de Valencia, fué el 
r.aucliJlo mOI'o ~liramamolil1 al frente de un po
lleroso ejército á quitársf'la; y que f!-l ver Huy 
Diaz conslel'nada~ a su espo:::a dona JInlena y:l 
'us hijas 1)01' el pujante asedio en que se enCOIl
I raban. les dijo para animarlas: 

«;-;0 temais, doña Jimena 
y fijas, que tanto amo. 

11liéntras que yo fuere vivo, 
De nada tengais cuidado; 
Que estos moros que aquÍ vedes 
Yencidos habran quedado. 

1 con el su gran haber, 
Fijas, os habre casarlo; 
Que cuantos mas sao lo~ moros 
:.'.rás ganancia halmi.n dejado.» 

POI" esto, usamos de dicha fruse cuundo pre
tendemos dar á f'n lender (fue cuan lo mayore;: 
~ean los obsláculos que tpo f\"aOl os que remover, 
ó numerosO lo' enemigos que combatir, tanlo 
más considerable será la hOll!"C\ y el. provecho 
que alcancemos en ca:~o dr:, sahr VlclorlOsos . 

Estar como moros SJn seno/". 
Dícese de lodo paraje donde reina gran con1"Lt-
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sion y desórden ,por faltar una cabeza á quien 
obedezcan los demás. 

No es lo mismo decir: MOROS VIE:'iE:'i , que ve/'Zos 
venir. 

Ref'. que denota la gran diferencia que va de 
se\' testigo de oidas en cualqllier lance azaroso, 
á serlo pI·esencial. 

Mosca.- Ser más goloso que Zns moscas. 
Ser muy aficionado á andar gltlusmeando. 
lIacer más da¡i,o que las moscas de san Nnl'ciso. 
Fr. prol'erb. que St: suele aplicar al individuo 

ú objeto que causa grandes esLragos. Su orígen 
es como sigue: 

Refiél'ese en la vida de este Santo obispo y 
mártir, natural y patrono de Gerona, que cuan
do Felipe, rey de Prancia, declaró la guerra al 
monarca de Aragon D. Pedro, y tomó aquella 
ciudad. en ocasion de estar robando los solda
dos enemigos el sepulcro del Santo. salió de este 
lugar un número tan considerable de moscas y 
tábanos de color azul y venIe con listas rojas. 
que, embistiendo con los jinetes y caballos del 
rey frances, los em'enenó de tal suerte. que 
murieron á los pocos instantes cuan Los habían 
sido picados. Semejante estrago puso en precipi
tada fuga á los e.nemigos que fluedaran ilesos. 
los cuaií~s apénas compondrían un tercio del 
ejército derroLado, egun consta en el libro inti
tulado Crónica de los Reyes de Aragon. que se 
conserva en el archivo de Barcelona. Este suce-
80 se consi~na alli que tuvo lugar en el mes de 
setiembre de 1286. 

Patecer unn moscn en leche. 
Dícese por lo regular de la mujer morena ves

tida de blanco. 
Parecer nna mosca muerta. 
Aplícase al que aparenta ser ele espíritu apo

cado. pero que no pierde la ocasion de hacer su 
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negocio, ó de decir mañosamente lo que siente. 
Como quien andct cogiendo moscas. V. Como el 

que ancla á grillos. 
Como quien está papando moscas. 
Dícese de aquél que nada hace, y que está em

belesado ó con la boca abierta. 
Pwlado de moscas. 
Conjunto de cosas que pronto y fácilmente se 

disprrsan ó desaparecen. Cuando se pretende 
dar á. cntender el poco aprecio que se hace de 
alguna cosa, se suele decir: ¡Buen pwlado son 
tl'es moscas! 

Moscon.-Pa¡'ecer un moscon. 
Aplicase al sujeto que importuna á ótro , ya 

repitiendo continuamente la misma tema, ya 
murmurando $in cesar entre dientes ac¡uello 
que es causa de su disgu$to ó incomodidad. 

Motilon. V. Trasquilado. 

Moza.- Como lamo:;;a del abad, que no cuece 
y tiene pan. 

Ref. que reprende á los que quieren mante
nerse sin trabajar, como sucede á los criados de 
los ahades Ó curas en algunos paises, que $e 
mantienen de las ofrendas que presentan los fe
ligreses , sin necesidad de tomarse el trabajo de 
amasar y cocer el pan. 

Mozo.- Como el rno:;;o del gallego, qtte anda
ba todo pI allO descal:;;o, y en ¡ti! clia quería mata/' 
at :;apate/'(). . . 

ReL que se aplica á los que halllcndo teni
do tiempo para encargar que ~es hagan algu
na cosa. por desidia lo van ~eJanclo hasta que 
llega la forzo~a, en. cuya o~aslOn agobian con la 
prisa C[UI~ meten. SIll dar tiempo á los que han 
de trabajar. 
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Mudo.-lIacer hablar á los mudos. 
Fr. con que se pondera la eficacia ó viveza de 

alguna especie, que precisa á responder á ella. 

Muela.-Gusfal'le algllua accíon tÍ ímo tal/to 
como si le sacaran las muelas. 

Ser algun hecho dcsagtadable á aquél sobre 
quien recae. 

Tener muelas de gallo. 
Apodo con que se moteja al que no tiene mue

Tas ó dientes, ó los tiene malos ó separados. 

Muerte.-Es liIW mllerte. 
Exp. con que se ex.plica lo penoso é insufrible 

de alguna persona ó cosa. 
Más {eo que la ml/erte. 
Fr. con que se pondera la suma fealllad de al

gun sujeto ú objeto . 
Jl[ás vale dejnr en' la muerte al enemioo, qltl' 

pedÍ!' en Ict vida al ¡¡mioo . 
Hef. que demuestra cuánto contribuye unn 

economía bien entendida para libel'tarse del rLl
bol' y penas que ocasionan las deudas. 

El amor es (uerte como la muerte. 
Proverbio tomado de la Sagrada Escritura, 

FORTIS EST UT 1I0RS DILECTIO, (Canta)' de los Canta
res, HlI, 6) , con el cual se acredita que asi como 
ningun sér viviente puede sustraers~ al imperio 
de la muerte, tam poco es dado á ningun cora
zon resistil- á los impulsos del amor. 

Muerto.- Es capa;:, de resncitar á un muerto. 
Aplícase ordinariamente á todo manjar qur 

tiene 111 ucha sustancia, y más usualmen te al 
caldo ([ue es muy sllcull'nlo. 

Pltrece q1le está, alllmbl'Lwdo á un muerto. 
Díce~c de toda luz que, por bahr!' criado de

masiada pave~a en el pabilo ó torcida, no arro
ja 1.1. debida claridad, aludiendo ¡i que ilS" suple 
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suceder con las hachas que alumbran á los ca
dáveres que están de cuerpo presente, á conse
cuencia de dl'scuidarlas los que se hayan hecho 
cargo de ellas. 

Hacer de alguna pel'sona el mismo caso que de 
un mUe1·to .-Acorctarse de algítno como de los 
muertos.- OlvidcLdo ¡;omo muerto. 

Tres frases con las que se da á entender el ol
vido á que se ha relegado á alguna persona ó 
cosa, porque, como dicen dos refranes: El muer
to al hoyo, y el vivo {tl bollo; y, A muertos y á 
idos no hay ni ás amigos. 

Muestra.- La muestra del pano. 
Exp. con que se da á entender que alguna cosa 

es indicio por el cual se discurre cómo son las 
demas de su especie, y se dice ele las personas y 
sus operaciones. 

Mujer.- Para ser puta y no ganal' nada, más 
vale ser mujer honrada. 

Ref. con el cual se denota que se huye de aco
metel' alguna empresa. especialmente si no es 
ésta de las más justificadas, so pretexto de ofre
cer poca ó ninguna utilidad. 

Caprichoso como una muja/' embara~ada. 
Aplicase á toda persona que es muy antojadi

za, aludiendo á los caprichos y exigencias ex
travagantes que, segun dicen, suelen acometer 
á algunas mujeres cuando se hallan en cinta. 

Hispe el huevo bien batido, como la mujer con 
el buen marido. 

Ref., cuya comparacion establecida en él me 
parece sería más acertada si se invirtieran lo~ 
términos en esta forma: Como el huevo bien ba
tido , hispe la mujer con el buen marido, porque 
lo más natural es que se compare lo ménos ca· 
mun con lo que es más trivial. De cualquier 

1.3 
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modo. su objeto es dal' á entender que así como 
se esponjlLO los huevos cuando son batidos, de 
igual manera llenau Ó hacen engruesar las satis
facciones á la mujer que es agasajada por su 
marido. y atendida en todos los deberes propios 
del estado matrimonial. 

Tales son miO,as de al1adillo. como muJer de 
otro marido. Olros dicen (y esta forma la en
cuentro más propia por la I'azon susodIcha) : 

Tal es la mlljer' de Otl'O marido, como olla de 
caldo anadido. 

Refs. ';on que se da á. entender que así como 
cuando se toman alguna migas de una cazuela 
para rlespues echar en sus l itucion de ellas otros 
pedazos de pan, 6 bien se saca caldo de la olla 
añadiéndole al que queda puesto á la lumbre 
cierta cantidad de agua que reemplace á la por
cíon (jue se ha Blí.tl·aido. quedan ambos manja
res desustanciados por habel'se llevado la flor 
las can Lielades que;;e ~acarOll , de igual manera 
ha perdido Sll mérito malerial la mujer á quien 
se toma en s~gundas nupcias. por haber disfru
tado las primicias de ella su anterior marido. 

Vestirse pOI' la cabe~a, como las 1iwjeres. 
Fr. que SI' surde aplica!' á los clérigos y demas 

individuos destinados al servicio eclesiástico, 
por razon de poner~e la sutana y algunas vesti
duras sagradas pOI' la cabeza. 

Mula.- Hacer íwo la milla. 
Hacerse elremolon. una de las cualidadesdis

tintivas de aquel animal. 
Tenpr más resnbios que una mula. falsa. 
Adolecer una persona de vicios y malos hábi-

tos inveterados. 
ftfris fa/.~o qlle ¡¡l1amllla ele alquiler. 
Uícesc de las per50nus y Cosas no verídicas. 

Mulo.- Comel' eOlitO 1111 111 U lo. 
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Díccse fam. de la persona que es voraz en la 

comida .. 
Tambien se dice del que no se cansa en su 

marcha que 
Anda más que un mulo; 

del que tiene Olu(:ha resistencia 6 aguante, físi
ca 6 moralmente hablando, que 

Carga, 6 8n/,1'e más que un mulo, etc. 
Como come el mnlo, caga el c1tlo. 
Ref. bajo y popular con que se echa en cara á 

alguna pcrsona lo abundante en su deposicion 
fecal. de ['cBultas de su exceso en la comida. 

Ser mulo de reata. 
A plícase al sujeto que sigue ciegamente á 6tro 

Ú 6tros en su volunlacl 6 dictámen. con alusion 
á las caballprías que, yendo reatadas, tienen que 
seguir forzosament.e los pasos de la primera que 
sirve de guía. 

Muñoz. -Preglllltádselo á lIlm1oz. que miente 
más qne yo. 

Fr. prov. que se di['ige á aquéllos que, no 
siendo creidos bajo su palabra, apelan al testi
monio de otro individuo, de cuya veracidad te
nemos tanto ó más motivo para dudar. 

Musaraña.-Como quien está mirando á, 6 
pensa1/do en. las musaral1as. V. Mosca. 

Música.- Todo eso es lo mismo que dar 1núsi
ca á un sordo. 

Dice e de aquél que trabaja en vano por per
suadir á algúno que no está por el g-usto de mu
dar de opioion. á la manera que SIendo el oido 
el conductor de los sonidos, mal pueden ser per
ci.bidos ésto por quien carece de aquel 6rgano, 
y dado que, por olra parte, no hay peor sordo 
que el qUA 110 quiere oir. 

Todo eso es müsica celestial. 
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Fr. fam. con que se caracterizan las palabras 

elegantes y promesas vanas sin sustanCIa ni uti
lidad. 

En mi concepto, debe ser atl'ibuido el origen 
de esta locucion á la ridícula escuela de los pre
ceptistas antiguos, empeñados en deducir los 
intervalos de la gama ó escala musícal , de la 
distancia que existe entre los cuerpos celestes 
que componen el siRtema planetario. 

Así como los delirios de las nO\'elas de caba
llería y los de los malos predicadores fueron sa
tirizados respectivamente por Cervántes y el 
P. Isla, de iguall1lanera éstos y otros dislates 
musicales merecieron ser chistosa y plausible
mente zaheridos por el abate Eximeno, jesuita, 
en su preciosa obra intitulada Don Lu:;arillo 
Vi:;cardi, !II. S. que habiendo pet°manecido iné
dito y de conocido por espacio de cerca ele un 
siglo, acaba de ser dado á la estampa merced á 
la exquisita diligencia y laudables desvelos de 
la Sociedad de Bibliófilos Espaiwles en general. 
yen particular á la laboriosidad de uno de sus 
más distingllidos colaboradores, mi apreciable 
amigo el Sr. D. Francisco Asenjo Barbieri. 

Músico.- No quedarle á, algímo, como á los 
músicos viejos, más que la a(icion y el campas. 

Fr. prov. con que se manifiesta que algu
na persona ha abandonado por completo lal 
ejercicio. profesion, devaneo, etc., sin perder 
por eso de todo punto su aficion á, y su inteli
gencia en, aquello que constitllÍa anteriormen
te el objeto de su ocupacion ó delrite, á la ma
nera que suele suceder con los músicos entrados 
en año~, quienes no pudiendo ya ejecutar la mú
sica en fuerza de su edad, le siguen conservando 
cariño al propio tiempo que no pierden en inte
ligencia. 
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Nabo .- Es b1wna tierra para sembral' nabos. 
Exp. fam. con que se denota lo poco que vale 

Ó de que sirve alguna persona, aludiendo al poco 
aprecio que se hace de esta planta. 

Tener ta cabe;a más pelada (¡ne 1m nabo. 
ApIícase á la persona que está completamente 

calva ó rapada, á semejanza de un nabo despues 
de monelado . 

Cortar alguna cosa cercen á cercen como si fue
Ta un nabo. 

Cortarla á raiz, como se verifica con esta hor 
taliza. 

ClIda cosa á sn tiempo como los nabos en ad
'viento. 

Re!'. que enseña que fuera de su lUITar y tiem
po oportuno pierden mucho las cosas . 

N a cido. - Viene como nacido . 
Exp. con que se explica la aptitud 6 propiedad 

de alguna cosa para el fin que se desea. 

Nada. - Tanto es poco como nada, que ni 
aprovecha ni daña. 

Ref. que, áun cu~nd~ parece e~tar en oposi
cíon directa con el slguIente, mal1111esta que en 
alguna ocasiones no hay para qué \!lar valor á 
ciertas co as, ántes al contrario, reputarlas 
como si nada fueran, atendida su insignifican
cia. Abuncianelo en este sentir, dice otrO' adagio. 
que Poco veneno no mata_ 

ftlás vale algo que lIada. 
Ref. que enseña no deben despreciarse ó des

echarse siempre ciertas cosas por más insignifi
cantes que parezcan. pues cuando ménos se 
piensa pueden prestar alguna utilidad. 
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Naipe.-Estar como el naipe. 
Fr. con que e da á entender que algun indivi

duo se halla mlly flaco y seco, ó que alguna cosa 
está muy blanda y floja por haberla manoseado 
mucho, con alusíon á lo delgado y usado de las 
cartas. 

Naranja.-lIIedia namnja. 
Llámase así familiarmente al sujeto que se 

adapta tan perfectamente al gusto y ca¡'ácter de 
6tro, que éste lo mira como la mitad de sí pro
pio; y más comunmente á la mujer l'e~pecto del 
marido, y viceversa, porqLlC siendo dos en una 
carne por el lazo indisoluble del mat¡'imonio, 
cada uno de ellos forma la mitad ne e ·ta entidad 
moral, á la manera que dos medias naranjas 
componen el todo material de esta fruta. 

Narciso.-Es un Narciso. 
Aplícase al hombre que cuida demasiado de 

su <l:dorno y compostUl'lI, ó presume de galan y 
bien parecido, hasta el punto de enamOJ'arse de 
sí mismo, con alusion á aquel jóven fabuloso de 
igltal nombre, de quien refiere la milología que 
slOndo amado por todas las ninfas, y habiéndolas 
despreciado, al mirarse cierto dia en una crista
lina fuente cuando vúlvía de caza, qupdó tan 
prendado de su hermosura, que se secó luégo de 
languidez, transformándose en la flor que lleva 
su nombre. 

Nariz.-Deja1' á algímo ron lamlas narices, Ó 
con un palmo de narices. 

Fr. con que se explica que algúno burló á ótro 
en sus esperanzas. 

No ve/" mas allá de sus narices. 
Ser poco avisado; tener cortos alcances. 

Navaja. -COIIIO el que eslá rapado (í navaja. 
V, Tábula. 
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Cortante como una navaja de afeitar. 
Dícese de todo aquello que tiene un filo suma

mente fino como sucede ú este instrumento cor
tante. 

Necio.-No hay tal saber corno necio no ser. 
Rer. que acredita que la verdadel'a sabiduría 

en el trato social consiste en no dejarse engañar 
de nadie. 

1Ilás sctbe el necio en Slt casa que el cuerdo en la 
ajena. V. Loco. 

Néctar. 
Suele ser comparado con el néctar, nombre 

CJ.ue daban los gentiles á la bebida de SllS femen
tIdas deidades, todo licor suave, aromático y 
gustoso. 

Negar. -A la pa1' e811egar y tarde dar. 
Ref. que enseña cuánto desmerece la dádiva 

con la tardanza. 

N egra. -Esa es más negra. 
Fr. con que se encarece el apuro ó dificultad 

de alguna cosa, y más si se compara con ótra 
anteriol'lnenle realizada. de condiciones tambien 
azarosas, aunque nó en tanto grado. Dicese 
igualmente: Esa sí que es negra. 

Callar como negra en barto. 
Fr. prov. que se aplica á aquél <I.,!e disimula y 

calla por más denuestos que le diriJan, como su
cedería á la negra que yendo á. b.a~arse en com
pañía de mujeres blancas, le dlflB'lCran éstas en 
són de mofa, v. g., aquel olro reí.: ¿Para qué va 
la negra al baiio si blanca 1/0 puede ser? 

Con mlÍs dijes que ulla negm. 
Aplicase á la persona que va muy compuesta, 

por lo aficionadas que son las negras á cargarse 
de adornos y bujería'. 
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Negro.-Trabajnr como un negro . 
Trabajar penosamente y sin descanso. como 

suelen hacerlo los esclavos negros. 
Tratar á algíwo como á un negro. 
Tratarle con harto rigor y desprecio. bien 

sea de palabra ó de obra. con alusion á los 
esclavos negros empleados en los trahajos de las 
colonias americanas. Eri este senLido dice mu
chas vece' la persona agraviada á quien la inju
ria. con el objeto de que ésta se reporte; No 
somos negros. 

Sacar de algan discurso. explicacion. etc . • lo 
qne el negru del sennon. 

Quedarse sin comprenrl er lo que se ha oido. 
AIgúnos dicen: Sal'itr la cabeza caliente y los 
piés {rios como ellll'gro del sermono 

Eso es COlIJO quien lal'a la cabe::aá tmllegro. 
Aplicase al ti empo inútilmen le empleado. por

que como dice un ref.: Juntdo ha el balio. de 
lleg¡'o no hacer btanco. 

Nieve.-1I1ás blanco qtte la nieve. V. Leche. 
Más {rio que In uieve. V. Mármol. 

N iño.- lIfimado como el nÍlio de la rollona. 
Dícese fam. de la persona que. habiendo pasa-

do ya de la edad de la infancia. conserva aún 
propiedades y modales ele ni.ño ; ó del muchacho 
crecido y robusLo á quien toman en brazos y le 
miman COtIlO si fuera pel! ueño. Segun cuenta la 
trarlicion. alude esta fr. comparativa á un aucre
lito. ¡alma mia! que tenia siete abriles y tod'a
vía estaba mamando. 

Hay alguno~ 1l111chacho~ tan regalones que. 
con ser grandes. 110 saben elesasil'se de las fal
da" de su madre. ni de los brazos de la rollona ó 
niñera. De estos tales dice Coyal'rubias que 
salen grandes 10lltos ó grandes bellacos viciosos. 

Nilio de lela. 
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ApIícase fam. á la persona ó cosa que es su

mamente j':lfCl,j~r á ótra en alguna de sus cuali
dades; ya I se dice, v. g.: Gera/'do L(J"o es nilio 
de teta comparado con Fr. Luis de Leon; la capi
lla del Palacio Real es un 1IÍ110 de teta en compa-

1'ar;ion de la cateclral de Toledo. 
Usase alguna vez irónicamente. 

Noche.-Tan cim'to corno ahora es ele 1lOche. 
V. Dia, guardando las proporciones debidas cn 
la explicacion. 

Pasa,. una noche toledana. 
Fr. prov. con que se denota pasar algúno una 

noche sin dormir, á causa de los disgustos ó mo
lestias que le impiden entregarse al sueño. 8u 
origen es el siguiente: 

Nombl'ado el jóven Yusuf gobernarlor de Tole
do, CaLlSaron tales dist urbios sus excesos, que 
en poco estuvo el que le costara la vida. Pero los 
magnates toledanos mediaron á favor suyo, y 
disponiendo su encierro para mayor Rrguridad 
de su persona y más pronta recupCl'acion de la 
tranquilidad pel'dida, solicitaron su depoRicion 
al emir, el cual dispuso fuese reemplazado por 
su padre Amrú , quien solic,i ló el car¡<o , deseoso 
de ven-jar el ultraje que presumia haber recibi
do en la persona de su hijo. Con efccto, en el año 
806 se le terció la coyuntura apetecida con oca
sion de pernoctar en Toledo el hijo de Abd-el
Rhaman, jóven de quince años que pasaba á la 
España oriental mandanrlo un cucrpo de caba
llería compUl~sto de cinco mil hombres. So pre
texto dp. celebl'al' la llcgada de este prínci pe con 
un banquete, invitó el vengativo Amrú á los 
magnates de Toledo; y cuando se encon b'aban 
éstos entregados á los placeres propios del fes
Un, cayó sobre ellos la tropa de Abd-el-Rbaman, 
pasando á cuchillo á cuatrocientos indi v iduos de 
la gl'andeza, 
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Más oscw'o que una noche sin l¡¿;;¡. 
Sumamenle O'icuro, como sucede con la noche 

lóbrega cuando se esláá campo raso. ó encerrado 
en una habilacion sin encender luz. 

Norte. 
Aplícase á la persona ó cosa que sirve de di

,'eccion ó guía en cualquier em presa. tomada la 
alusion de la estrella del Norte. por la cllal se 
guían y arreglan los navegantes en Su rumbo 
medianle la clireccion de la aguja náLltica. 

Novia.-Quedarse como la Savia de Rola. Y 
algúnos añaden: adere;;;acla y sin 1tOvio. 

Ref. que se aplica á los que dcspues de haber 
puesto por obra los preparativos todos condu
centes á un (in elado . se quedan por úllil1lo sin 
conseguido, aludiendo por lo "isto á cierta no
via residente en aquel pueblo de Andalucía, la 
cual. como indica la segunda mitad del refran, 
hallándosr, tanápunto de recibir las bendiciones 
nupciales. como que vestía el traje de boda, vió 
Tepentinanwnte defraudadas sus esperanzas, Ó 
pOI' negarse el no\' io á darle la mano, ó por cual
quirl' otro motivo que nos es desconocido. 

IJIesurarln como novia en tálalllo. 
Fr. con que se daba á entender antiguamente 

la afectada gravedad de una mujer, aludiendo á 
la novia que. puesta de tiros largos. recibía 
durante los primeros dias de sus bodas las visi
tas y pa ,'abienes de sus deudos y amigos sentada 
con mucha gravedad en un lujoso y alto estrado, 
llamarlo tálamo, que en griego significa lu gar 
elevado ó eminente. 

Novio.-Conwlos novios de Hornachuelas, que 
él lloraba. por 110 llel'arla, y el/a por no ir con él. 

Hpf. que se emplea cuundo dos novios no se 
avienen á darse las manos, ó cuando dos perso-
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nas no se conciertan en algun trato por ser éste 
igllalmente desventajoso á ámbas. 

Cuénlase con lal motivo que en I1ornachue
los, pueblo de Ex.trell~~dUl·a, tralaronlofi paelres 
de un mozo y ele una .loven ele ca arlo~ , á cuyo 
efecto celebraron el ¡¡acLo sin conocerse ni ha
berse vis lo sil¡uiera en su vida los inLeresados; 
mas llegado el momento ele efectuarse el enlace, 
como quiera que los dos ioelil'iduos se parecie
ron el úno al ótl'o ex.tremadamente 1'1'0"-, cual 
en efeclo lo eran, ni el novio quiso aceptar la 
mano lle la novia, ni ésta la de aquél. 

Nube.-Colllu nube de verano. 
Dícese de lOllo al[uello que. á semejanza de las 

nubes que se pre~elllan en el verano, al sobre
venir estrepitosa é inopinalamente , desaparece 
muy en breve. 

Nudo gordiano. 
Aplícase á toda cuestion que es muy difícil ele 

resolver. 
Gorelio, rey ele Frigia y padre de )[írlas, elejó 

el ara 'lo por el cetro, siendo un labrador cuyo 
cauelal consistía en dos yuntas de bueyes. ácau
sa de que habiendo consultado 108 ~'rigios al 
Oráculo y decJarádoles ésle lIlle eligieran el pri
mer labrador tIue viesen subido en su curro, to
có la suer Le á Gordio cuando se encaminaba en 
esta disposicion hácia el templo de Júpiter á 
ofl'ecnrle sacrificios. Cuenta la historia que el 
nudo con ''¡Uf' estaba alado el yugo á la lanza se 
hallaba dlspue;;to con un arLilicio tal, qne no pu
diendo descubrÍI'se los dos cabos ó exlremos , se 
hacía absolulamenle imJlo~jble el conspguir des
atarlo. Entrf' lanto lema declarado el Oráculo 
que aquél que logl'use desliado, llegaria á obte
ner el imperio riel Asia; a i es que múcl!os se 
habían esforzado por conseguirlo, pero en vano. 
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Presentóse en esto á Alejandr'o lIIagno la ocasion 
de pasar por la ciudad de GOI'dio, capital de la 
Frigia, con motivo de su expediclOn contra 
Darío; pidió yer aquel carro tan decantado por 
causa dI) dicho nudo; y crevendo quP. semejante 
empresa estaba reservada para él , echó inmr.dia
tamente mano á su e~pada. , y dcsba¡·a.tando el 
nudo de un solo tajo. exclamó: Tanto monta 
cortar camo desatar. con lo que se cu mplió luégo 
el vaticinio del Oráculo. 

Los Reyes Católicos, D. Fernando y Doña Isa
bel, en alencion á las gl'aOlles COIll[U islas que 
alcanzaron en nuestro suelo. ya \o.::anle á la 
persecucion de los mOl·O . . ya respecto á la uni
dad de nuestra nacion . adoptaron como distinti
YO Ó pmpresa peculial' un yugo con las coyundas 
cortadas, y la letra Tal/to monta. . 

Nuez.-lIIás es el ?'l~ido que lns nueces, 
Ref. con que se da á entendr~r que el resulfaclo 

de cierlas cosas ó suce. os no cOl'responde al 
aparato con que se anuncian. 

A modo de JJíen~a de nllez. 
Exp. fam. que explica no haber'se hecho algu

na cosa con la rectitud que le corresponde. 

Nunca.-Más vale tarde que nnnca. 
ReJ'. V. lIIás vale a?io tardío que vacío. 

o 
Obedecer.-Más Mle obedece1' quP sacrifica,'. 
Ref. sacado de la Sagl'aclaEscritul'a. r¡ue ense

ña ser más aceptablr. á Dios la obrdiencia. quP. 
todo ¡¡;énero de sacrificios y privaciones. 

Los SS. PP. están contrste!\ en hacer los más 
cumplidos elogios de la \' irtu!j de la obediencia. 
porque en las demas virtudes da al Criador la 
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criatura aquello que tiene; pero al practicar la 
de la obedícncia e da á sí mismo, que eso, y nó 
oLra cosa, es Stlj t: lar úno su voluntad á la del su
perior. 

Obispo.-E.I'o es lo mismo que trabajar pa1'a el 
obispo. 

Fr. con que se da á entende!' á alguna persona 
que su trabajo no alcanzará recompensá de nin
gun género, y tal vez ni el agradecimiento de 
palabra. 

Alude á la creencia en que se hallan algunos 
prelados de que todo el mundo está oblle-ado á 
servirles de balde, hasta tal punto que pIensan 
rebajarse con decir: muchas g/'acias, Ó simple
mentl' fll'LLCias , cuando se les hace algun favor, 
contentándose, cuando más. con proferir: bien, 
bien, bien. 

Obispo por obispo, séalo don Domingo. 
Ref. que se aplica al sujeto que estaBdo fa

cultado para conferir alguna dignidad, beneficio 
ó deslino, en vez de hacer l'ecaer el nombra
miento en una ó en otra persona de las dos que 
optaban al puesto ó dignidad, se lo adjudica y 
apropia á sí mismo. El origen de este ref. es co
mo sigue, copiado á la letra del tomo 26 de la 
Esparta Sagrada, pág. 3:59, Trat. de la Igl. de 
Rúrgos . 

• Elmodo dé subir á la lIIitra D. Domingo le re
fiere el Valerio de las llistorias al fin del libro 
oclavo:y por gr8cioso debe perpetuarse en la 
historia.. Oi~col'daban los Electores en la vacan
te, sin cspel'anza de concordia sobre la persona 
del Prelado: y como todos c?n?ciesen la integri
dad, juslincacion é imparclall.dad de uno de los 
Canónigos. llamado D. DOI1:ll1go; acordaron 
comprometerse en el. prometIendo recibir por 
Obispo al qua élnom braseo Aceptada la comision, 
y reflexionando D. Domingo en que precisamen-
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te disgustaria á los de un partido el ver electo al 
del otro; por evitar compet~ncias. y viendo en 
sí las voluntades de todos, elijo: Obispo por Obi.~
po séalo Domingo. Pareció bien á todos Jos Elec
tores; y conviniendo uniformes, se halló hecho 
Obispo el fIne poco ántes no imaginaba se rlo .• 

E"te ref. es úno de los más antiguo'i de nues
tralf'ngua, e1ado que el suceso que acabamos de 
refeTir IltvO lugar por los años ele 1300. De época 
más remola. y expresivo de la misma idea, es 
aquel ótro que dice: 

A tanto por tanto. Av'ito lleve eZ manto; 
esto es : en igualdad de circunstancia~, Rea Avi
to el a~raciado, el preferido, el que lleve el 
munto ó la capa. 

Obligacion.-Primel'o liS la ooligacion que la 
de1'ocioll . ' 

Rer. que, ademas del sentido rrcto, da á en
teneler que la principal ocupacion dene ser en 
aquello que nos incumbe, si n dislraernos á co
sas extrañas. 

Obrar.-J1{as (ácil es hablar que oOrar. 
Bef. C ,Yo es lo mismo precticar que dar trigu. 

Octaviano.-Pa; octaviana. 
Dícese de toua gran quietud, tranquilidad y 

sosiego, por semejanza a aquélla de que disfru
taha d universo cuando se reRlizé la Encarna
clon delllijo de Dios, imperando en nomO. Ocla
viano Augusto. 

Odre.-B"blJl' mlÍs que lUZ odre. 
Beber mucho vino. 

Odrina. -Esta/' hl''''/o Wla odrina. 
Fr. COD que se daba á entender antiguamente 

que algúoo esJ.aba, lleno rle enfpl'lnedades y lla
gas, con alusion al odre 11 no de botanas. 
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Oido.- Hacer, ó Tener oídos de mercader. V. 

Oreja. 

Ojo.-En nn al/ril' y CelTa!' de ojos. V. En nn 
sa,ntiamen. 

Colarse como por el ojo de una aguja, 
Entra¡'se poco á poco por algun paraje estre

cho, como sucede á la hebra cuando pasa por el 
ojo de una aguja, 

Querer á algul1a persona, ó cosa, más que á las 
niria.s de sus ojos, Ó corno á los ojos de SZt cara. 

Tener predileccion hácia ella. 
Abrir tanto ojo, 
lITado de hablar que se usa cuando se pretende 

dar á entendpl' la a.legría con que algúno asiente 
á lo que se le promete, ó con que desea aquello 
de que ~e está hablando. 

No hallarse una cosa ni por w¡ ojo de la 
cara, 

Dícese para ponderar que una cosa es tan rara. 
que no se encuentra á ningun precio por subido 
que sea, áun cuando fuera á trueque (hipérbole 
se llama esta figura) de tener que perder un 
ojo con tal de lograrla. 

Olla - Tener la cabe:::a ctlmo olla. de grillos. 
Tenerla dolorida á consecuencia de las muchas 

especies que en ella se revuelven, 
Hallarse como el que suspira pOI' las ollas de 

Egipto. ó sllspi1'alldo por las ollas de Egipto, 
Echar de ménos una conveniencia de que se 

disfrutó en época anteríol· ,. . , . 
Es una alusion á las queps que d1l'1gl!'ron los 

israelitas en pI desierto á SLl~ caL!(lillos Moises y 
Aaron. al Yel"e llenos de pl'lVaClOne ,en e'Los 
términos: • j Ojalá hubiésemos muorto á manos 
del Señor en Egipto, cuando estábamos sentados 
junlo á las olla" llenas de carne y comíamos el 
pan hasta hartarnos! • 
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Eso es como q1~ien echa á perder tma olla p01' 

un CUU1'lo de cominos, ó de especias. 
A plícase á aquél que habiendo gastado lo más 

para llevar á cabo una empresa, la echa á per
der al fin por negarse á gastar lo ménos, 

Onza.-Más vale onza que libra. 
Fr. con que se explica que entre lo poco bue

no y lo mucho malo, ó inferior, es preferible 
aquello á esto. 

Más vale onza de sangre que libra de amistad. 
Ref. que denota que las relaciones de paren

tesco suelen prevalecer sobre las de la amistad. 

Oráculo.-Ser un oráculo, ó como un oráCt¿lo. 
Dícese de aquella persona á quien, por su mu

cha sabiduría y doctrina, escuchan tódos con 
respeto, veneracion y acatamiento, 

Orangutan .-Parece?· un m·angulan. 
Tener las facciones muy tOf'cas, y p-I cuerpo 

bastante abultado, como sucede á esta especie 
de mono que es la más parecida al hombre. 

Oratorio.-Ser un oratorio. 
Fr. que se aplica á la casa en que se practica 

mucho la virtud, y reina gran piedad y recogi
miento. 

Oreja. - Como quien se tira de una oreja y no 
se alcan:;a á la otra. 

Aplícase á aquella persona á quien los sucesos 
le han sido tan adversos, que se ve en grandísi
mo apuro para poder desembarazarse de sus fu
nestas consecuencias. Usase más comunmente 
en materia de intereses. 

Tener orejas de pollino. 
Tenerlas muy largas. 
Hacer orejas (ú oídos) de mercader. 
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Darse por desen tendido, hacer como quien no 

oye, cual sucede con los tenderos cuando no 
hacen caso de las proposiciones que los pano
quianos ó compradores les bacen, por' no esti
marlas aceptables , 

Organo.-Como el ó/'gano, y más coruunruen
te, Como tos órganos ele Nósloles. 

Denota esta 1'1'. pr'ov. que algunas cosas están 
colocadas sin la igLVd.ldad ó buen órden que de
bieran tene\'. 

Tal vez aluda á la mala disposicion en que se 
encontraría, cuando se inventó esta cOl1lpaJ'a
cíon, el ó¡'gano de la iglesia de aquel pueblo, 
distante unas tres leguas de Madrid; ó á cierlo 
artificio allí usado para enfl'íar el vino, el cual 
por con~lar de varios tubos ó cañones de diver
sos tal1lalios, aunque dispuestos sin órden ni si
metría, presen la, alglln parecido en el exterior' 
con el rey de los instrumentos, 

Sin el1lbaq;o. la vel'sion más valida hoy por 
hoy en aquella poblacion es, que en cierta oca
sion existió allí un cosechero d(~ vino que gana
ba cuantiosas sumas con la venta al por menor 
del rico producto de sus \'iñedos. los cuales ocu
paban 1'1 espacio de una legua que se extiende 
entre Uóstoles y el rio Guadarrama. La plaza de 
~Ióstores declinado poniente áoriente, y el bueno 
del co_'cchero tenía en la manzana de la parte 
alta su bodega. y en la de la parte baja el despa
cho du vino. el cual consistia en una pieza an
chUl'm:a llena ele bancos y mesas. á la que ve
nían á pur'al' las distintas clases devino por otros 
tant.os tubos con. llS grifos ó llaves al remate. 
los cuales tubos. así por el aspecto que presen
taban, como por el ruido tan desapacible que 
producian al ser conductores del zumo de la vid, 
dieron probablemente márgen á esta locucion 
proverbial. 
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Orgaz.-Como el médico (6 el físico) de Ol'ga:;, 

que cataba el pulso en el l/Ombl'o. 
Fr. prov. que se aplica á aquéllos que <;e valen 

de medios inadecuado para con eguit, el fin que 
se proponen. 

La existencia de este ref. es antigua, puesto 
que ya lo incluye en su coleccion el Marqlléf\ de 
Santillana, no siendo asunto fácil averiguar hoy 
quién podría ser ese médico tan extravagante. 

Oro.-El sabil) es en supatria como el 01'0 oent
to en la milla. 

Bella comparacion que usamos proverbial
mente tomada de los árabes, en el mismo senti
do que el que encierra ar¡uella sentencia de la 
Sagrada Escritura: Nadie en s!~ tierra es pro
feta. 

Eso es como 01'0 molido. 
Fr. con que se da á entender que alguna cosa 

tiene mucho valor. 
Como 01'0 en paño. 
Loc. que explica el aprecio que se hace de al

guna cosa cuando tanto cuidado y tan grandes 
precauciones se toman para conservarla. 

Como tm 01'0, 6 Como mil 01·OS. 
Pondel'CLcion que ex.plica la hermosura, aseo y 

esplendor de alguna persona 6 cosa. 
Es otl'O tanto 01'0. 
Exp. fam. con que se denota 10 que una cosa 

sube en estimacion cuando se le añade 6 agrega 
6tra que entraña en sí igual 6 parecido yalor. 

Mi palabra es prenda de 01'0. 
Fr. con que se pondera la seguridad que debe 

tener el que oye en la oferla que se le hace, por 
valer ésta más que si se diera en prenda 6 señal 
una alhaja 6 moneda de oro. 

POI' todo el oro del mnndo. 
Fr. con que se pondera lo resuelta que está 

una persona á no hacer tal 6 cual cosa á ningun 
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precio ni por ninguna consideracion; y así se 
<lice : N. es tan honrado, que no comete1'á esa ini
quidad por todo el 0/'0 del mundo. 

Ortiga.-Ser como unas ortigas. 
Ji'r. que se aplica á la persona áspera y des

apacible en su tralo y palabras, con alusion al 
escozor que producen las púas de aquella planta 
cuando se palpa. 

Oso.-lIacel' el oso. 
Dar lugar algún o con su conducta extravagan

te á que los demás se rían de él, á la manera 
que los 080S adiestrados por los domadores van 
por la calle siendo con sus habilidades y postu
ras mímicas el hazmereir de los circunstantes. 

Oveja.-Como oveja salida del ba,lio. 
Fr. con que se l)onde¡'a la extremada blancura 

de alguna cosa. POI' eso dice el Tia Caniyitas al 
Inglés al hacerle la pintura de la Gitana: 

sus dientes corren parejas 
con las piaras de ovejas 
acabaita~ de bañar. 

Esta comparacion es tan antiquísima como 
que de ella se sirve Salomon hablando d~ la Es
posa del Cantar de los Cantares por medio de es
tas palabras: Tus dientes como malladas de tms
quitadas que subieron del lavadero , todas con 
crias mellizas y sin ha,ber estériles entre ellas 

Manso como una oveja. . 
Dí~ese de .tocla persona de carácter apacible,/! 

humIlde, resIgnado, etc., como lo es la condicion 
de este animalito. Semejante cualidad ha dado 
márgen á varias frases, entre ólras: /1' como 
{¡veja al ma tadero, sin desplegU1'los labios; Como 
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ovejas bobas, que pOI' do t'a una van todas; etc. 
V. Cabra y Cordero. 

Ovillo.-Eslar como nn ovillo, ó Hacerse un 
ovillo. 

Aplícase á la persona que por miedo. fria, do
lor ú otra causa, se encoge y se abrevia más de 
lo natural. 

p 

Padre. - Es un padre de concilio . 
Aplicase al teólogo eonsumado , con alusion á 

los que asisten á los concilios de la Iglesia Cató
lica para ser consultados en las cuestiones más 
arduas y delicadas. Alguna que otra vez suele 
usarse esta frase en sE'ntido irónico, para mote
jar á aquél que se introduce á hablar de mate
rias intrincadas que no puede resolver por su 
impericia en ellas. 

JlJiren qué padre del yermo! 
Fr. irón. con que se moteja á aquél que, vi

viendo en medio de regalos y placeres, exhorta 
á los demás á que lleven una vi.da abstinente y 
mortificada, como la de los ermitaños ó anaco
retas, 

Padre nuestro.-Sabe1' una cosa como el Pa
dre nuest1'o. 

Saberla al pié de la letra y sin titubear, como 
sucede á todo cristiano con la recitacion de la 
oracion dominical. 

~ País.-Todo el munclo es país. 
Comparados entre sí los diversos países .que 

constituyen el mnndo , ó unos siglos con otros, 
resulta que todos adolecen de iguales ó pareci
dos defectos, porque tal el' la naturaleza del 
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hombre. naturaleza que imprime de todo tiem
po á cuanto toca. 

Como en país. ó Como por país conquistado. 
Dícese de aquella persona que se conduce en 

alguna parte mandando á su capricho y dispo
niendo libremente de cuanto encuentra al paso. 
como acostumbran hacei' los vencedores en el 
país enemigo. 

Paja.. - No importar. ó No monta?' una paja. 
Fr. con que se desprecia alguna cosa por in

útil ó de poca entidad. 
No pesar una paja. 
Dícese de todo aquello que es de poco peso y 

consistencia. 

Pajarito. - Queda1'se como un pajarito. 
Fr. con que se significa que algúno ha muerto 

con sosiego. sin hacer gestos ni contorsiones. 
Tener el cora:;on de un pajarito. 
Ser sumamente apocado. 

Pájaro. - Anda?' como pájaro de ?'ama en 
1'ama. 

Ser inconstante en sus determinaciones. 
Hombre sin abrigo. pájaro sin nido. 
Reí'. que manifiesta ser tanto desamparo en 

un hombre el carecer de abrigo. como el no te
ner nido un pájaro. 

i Ya es buen pájaro!; Ó ¡Buen pája1'o está! 
Dícese del que es muy astuto. sagaz y cautelo

so . como suele suceder á la mayor parte de las 
aves pat'a no caer fácilmente en las trampas Ó 
redes que se les tienden. 

Tal te veas entre enemigos. como pájaro entre 
niños. 

lmprecacion que alude al mal trato que por 
lo comun experimentan los pájaros y demas 
animales por parte de los chicos. 
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Palabra. - Palabra y pieelm s11elta no tienen 

vuelta. - Palabra de boca, pieelra ele honda. 
Refs. que enseñan la reflexiol1 y cautela que 

se debe tener en proferir" las palahras, especial
mente las que puedan lastimar, porque una vez. 
dichas no es fácil recogerlas, como ucede con 
las piedras que se arrojan á algull abismo, ó á. 
distancia muy lejana. 

Palabras y plumas, el viento las lleva. 
Ref. que indica el poco caso que debe hacerse 

de algunas palabras que se dan, por el temor de 
que se puedan quebrar ó no cumplir, y por tan
to desaparecer con la misma facilidad que las 
plumas que se llevó el viento. 

La 'mejor palabra es la quese queditSiemprepor 
elecir. V. Sabio es q¡~ien hablcL poco y calta mucho. 

Palacio. -lIIarcha¡' algun asunto como las 
cosas de palacio. 

Seguir su curso con lentitud. Alude esta com
paracion al rerran que dice que Las cosas de 
palacio van despacio. 

Palanca. - No se puede mover ni con pa
lancas. 

Fr. con que se da á entender no ser fácil hacer 
desistir á una persona de su propósito, ó variar 
la posicion que ocupa un objeto, atendida la 
mucha tenacidad de aquélla, ó el enorme peso 
de éste. 

Palillo.-Trael' á algímo como palillo de 
bal'quillel'o. 

Abusar de él haciéndole ir y venir reiterada
mente de una á otra parte. 

Como palillos de tambor. 
Sumamente del~ado~. Suele aplicarse más co

munmente á los Ilrazos y piernas del cuerpo 
humano. 
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Palma. -/lac!!/' alguna cosa como por la pal

ma de la mano. 
Ejecutada con suma facilidad y prontitud. á 

la manera de todo aquello que se hace con las 
manos. y sin necesidad de aparato ó instrumen
to alguno. 

Estar como [{t palma de la mano. 
~Iodo de hablar con que se exagera y pondera 

que algun camino ó cualq uier olro objeto es muy 
llano. y no ofrece embarazo ni tropiezo alguno. 

Semejante comparacion. que anda á cadamo
mento en Loca de tódos. no me parece, á la ver
dad. nada exacta; y en prueba de ello. proce
datllos á analizarla. 

li:ntiéndese por Palma., la parte inferior y 
algo cóncava de la mano. desde la muñeca 
hasta los dedos. Esto rt!za el Diccionario de la 
Acad. ,y esto es lo que se p;-opone manifestar 
el uso comun de los españoles al proferir seme
jante palabra. Ahora bien: desde la línea divi
soria de la muñeca hasta. el nacimiento del pul
gar , hay una prominencia; de ésta al centro de 
la palma. una bajada; dicho centro lo constitu
ye una sinuosidad, muy visible por cierto, for
mando la parte opuesta á la raíz del pulgar, 
bien así como la que separa la palma de los de
mas dedos. otras nuevas y marcadas prominen
cias; de todo lo cual resulta que la palma de la 
mano. tan lejos rle hallarse llana. lisa ó rasa, 
está, por el contrario, cubierta de altos y bajos_ 

Limpio como una palma. 
Suele aplicarse al hombre imberbe. aludiendo 

á la palma de la mano por carecer de pelo. 

Palmito. -Estar como un palmito. 
Loc. fam. con que se da á entender que algú

no está curiosa y limpiamente vestido. 

Palmo. - Crecer á palmos. 
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Crecer mucho alguna persona ó cosa en poco 

tiempo. 

P a lo . - No hay mejor mzon que la del1Jalo. 
V. Baston. 

Estar como palo, ó como un palo. 
Suele aplicar e á las frutas que, por hallar se 

aún verdes, están muv recias. Dícese tanJbien 
alguna que otra vez de cualquier manjar que 
es duro de comer . 

Paloma. - Paloma, sin hiel. 
Llámase así á la pel'sona de índole sencilla y 

candorosa. Dícese igualmente, Tener la senci
Jle:. de, ó Ser cándido como. la paloma. 

Más blanco que mza paloma. 
De extremada blancura. 

P an . - Ser más bueno que el pan. 
Aplícase á las per>.onas sumamente bonda

dosas . 
Repartirse algzma cosa como pan bendito. 
j;'r. con que se explica que alguna cosa se dis

tribuye prontamente y en porciones pequeñas, 
con alusion al pan que se suele bendecir en la 
misa para repartirlo despues entre los circuns
tantes. 

lIlás vale pan con amor, que gallina con dolor. 
Ref. que enseña que cuando no hay amor en

tre casados ú otras personas, sirve de poco la 
riqueza y el re3alo. como al contrario se lleva 
bien la pobreza cuando lo hay. 

Nó tanto pan romo queso. 
Loe. fam. con que se da á entender la propor

cion que debe guardarse en las cosas para hacer 
u n reparto justo y debido, y tambien cuando se 
comparan úllas con 6tras. 

Costal' la torta un pan. 
Fr. fam. con que se da á entender que una 
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Cosa cuesta mucho más de lo que vale ó se 
ha pensado; y tambien que algúno se expone 
á. mayor daño ó riesgo de lo que había pre
VIstO. 

Como quien se come un peda::,o de lJan. 
Con suma facilidad y presteza. 
Tan buen pan hacen aquí como en Francia. 
llef. con que se da á entender que en cualquier 

lugar del mundo donde se halle el hombre, cui
da la divina Providencia de su sustento; y tam
bien. que si en alguna parte se encuentra una 
persona hábil, no deja de haberlas igualmente 
en ótras, por aquéllo de que donde ménos se 
piensa salta una liebre. 

Pandereta.- T'raer á algímo como wta 1Jal1-
dereta. 

Fr. con se explica que alguna persoOfl trata á. 
ótra con poca consieleracion haciéndole ir fre
cuentemente de acá para allá , á semejanza del 
que toca la pandereta ó panelera cuando hace 
girar velozmente este instrumento sobre la PUll
ta de un dedo. 

Pandero. -A la mujer loca, más le agrada 
el pandero que la toca. . 

ner. que censura en la mujer el afan inmode
rado de divertirse. Dícese igualmente en el pro
pio sentido: 

Alraya por alraya. más quiero palldero que 
nó saya. 

lIIás vale un gusto que cien pandl'/"os. 
Rer. con que se da á en tend~r que prefiere 

úno hacer su capricho, á expenmenlar el bien 
que pueele resultar de omitirlo. Este ref. se ue
le enunciar tambien de estos dos modos: POI' 
Un gllsta::,o, un trancazo; y A gran gusta:;o, 
gmn pOl'ra::,o. 
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P án ico . - Apodera i'se de algítrlo un tel'/'or 

pánico, ó simplemente un pánico. 
Sobrecogerle un miedo tan excesivo como in

fundado. 
El orígen de esta fr. viene del dios Pnn, el 

cual aterró á sus adversarios en distintas ocasio
nes , ya con su figura horrible, ya con lm cara
col que se encontró cierta vez que iba huyendo 
de un enemigo que le perseguía, con cuyo cara
col causó tan horrible estruendo, que el enemi
go y cuantos le acompañaban se pusieron en 
precipitada espantosa fuga . l\~ro el mayor ter
ror lo in rundió á los galog capi taneados por Bre
no, valiéndose de los medios susodichos; y de 
estos sucesos, y del espanto que ponía en las fie
ras cuando cazaba en el monte Ménalo , provino 
la frase terror pánico, que nació en Grecia, ha
ciéndose extensiva despues á todas las naciones . 

Pant era. V. F iera. 

Paño. - Ser el palio de lágrimas de al[Jímo. 
Aplícase á la persona que es el amparo de 

ótra en todos sus apuros y tribulaciones. 

P apa.- Más católico que el papa. 
Dícese por aquéllos que profesan el ultramon

tanismo más exagerado. 

Papagayo. - /Iablar -más que Wt pnpagayo. 
V. Urraca. 

Papamoscas. - Estar hecho ~m papamoscas. 
V. Papnnatas. 

Papanatas. - Estar heclto un papanatas. 
Estar con la boca abierta, como los bobos. 

Papel. - Quedarse más blanco que el papel. 
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Palidecer repentinamente á consecuencia de 

algun susto. 

Parche. - Eso es como ponerse el pa'rche án
tes de que salga el grano. 

Aplicase al que precave prudentemente los 
males mucho ántes de que puedan ocurrir, como 
sucede con algunos individuos por extremo 
aprensi vos, quej umbrosos y aficionados á apli
carse remedios para males que no tienen. 

Pared. V. P apel. 

Parto. - Eso es el parto de tos montes. 
A plícase á cualquier resultado fútil y ridículo, 

cuando se estaba en espectativa de úno grande y 
considerable segun los proyectos ó antecedentes 
que obraban para esperarlo así. Alude á la fá
bula en que se refiere que hallándose cierto dia 
un monte con dolores de parto, lo que vino á 
dar á luz despues de mil alaridos y estremeci
mientos fué un ratoncillo. 

Pasa. - Como una 'pasa. 
Aplícase á la persona anciana cuyo cútis está. 

muy arrugado, como sucede á la uva despues 
de seca. 

Pascua. - Tener cara de pascl~a . , 
Estar alegre y placentero con los demás. Usase 

alguna vez Irónicamente. 
Estar como unas pascuas. 
Hallarse muy contento, alegre y satisfecho. 

Pasta. - Parece hecho de pasta de alrnendra. 
Aplícase ora á la persona de condicion afable, 

bondadosa y pacífica, ora á la que es quejum
brosa ó nimiamente delicada. 

Tambien se suele decir tal vez de las cosas 
que tienen poca consistencia. 
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Pata.-Más tieso que la pata de Perico. 
Aplicase á todo objeto que se halla en gran 

tension. Tal vez aluda á la pierna de palo que 
por estar cojo llevara algúno que se llamaba 
Pedro ó Perico, de donde quedó en proverbio. 

Patenll.-Limpio como la patena. 
Dícese de todo aquello que está muy limpio y 

reluciente. como lo queda la patena en el acto 
de la celebracion de la misa des pues que el 
sacerdote la ha restregado prolijamente con las 
yemas de los dedos pulgar e índice. á fin de que 
no quede en ella la más mínima partícula consa
grada. 

Pa teta. - No hiciem , ó No dijem más Pateta. 
Fr. fam. con que se pondera la gravedad de 

alguna accion ó expresion, aludiendo al demo
nio, á quien en lenguaje familiar se suele lla
mar Pateta, y tambien Patillas. 

Pato.-Estar hecho un pato. 
Estar sumamante mojado, especialmente si 

es á consecuencia del sudor. 

Patriarca. - Tiene, ó Lleva nna vida como 1m 
patriarca. 

Exp. de que se usa para ponderar las comodi
dades ó descanso de algwla persona, con alu
sion á la vida tranquila y ex.enta de inquietudes 
que, segun cuenta la hisloria , llevaban los pri
mitivos vi,·ientes. Tan envidiables antecedentes 
,\0 podian ménos de dar por resultado la lon~e
~dud; y así del que vive muchos años se dIce 
{ambien que tiene la vicla, ó que cuenta los aitos 
de un patriarca. 

Pavana.-Esas son entradas de pavana, Ó 
j Buena entrada de pavana! 
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Modo de hablar familiar con que se moteja á 

algún o que viene con gran seriedad y misterio á 
decir ó proponer alguna cosa fútil ó ímpertinen
te • con alusion al modo gl'ave . serio y pallsado 
de romper el antiguo baile español llamado pa
vana. el cual era una especie de minué. Proce
diendo de cleduccion en decluccion "e puede ase
gurar que la voz pavana se deriva de pavo. por 
la gravedad y aplomo que ostenta este animal 
al anclar. especialmente cuando abre la cola en 
forma de abanico; y como quiera que ni de este 
aparato ni de aquella danza resulte utilidad 
alguna inmediata. de abí seguramente el orígen 
de esta locucion. 

Pavesa. - Estar hecho una pavesa. 
Fr. que se aplica en estilo fam. á la persona 

que se halla sumamente extenuada y débil. 
Sm' una pavesa. 
Ser muy dócil y manejable. 

Pavo. - Ponerse más colorado que un pavo. 
Subirse la sangre al rostl'o de algúno. pOI' 

vergüenza. temor. esfuel'zos físicos. etc. 
Ser más pesado que un pavo. 
Tener mucha sosería ó cachaza. ó ambas cua

lidades reunidas. 
No es moco de pavo. 
Dícese de aquellas cosas que tienen más mérf

ta ó importancia de lo que á primera vista pa-
1'ece. 

Payaso.-JJacel' el payasl). ó Parecer un pa
yaso. 

Ser el hazmcreir de los demás; echarla de 
gracioso. 

Pedrada.-Como pedrada en ojo de botica1'Ío. 
Dícese en lenguaje familiar de todo aquello 

que llega con oportunidad. 
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Parece lo más probable que el inventor de 

esta frase se propuso sie-nificar con ella que las 
consecuencias de una piedra arrojada alojo de 
un boticario tenían más pronta y fácil cura 
que n6 si hubiera dado en el ojo de úno que nO 
fuese farmacéutico, por hallar aquél á mano y 
con abundancia los remedios necesarios á com
batir el mal. Pero se puede sentar al propio tiem
po como principio indiscutible que su ánimo fué 
referirse á una lesion leve; pues de no ser asÍ. 
vive Dios que no se alcanza semejante compara
cion , porque si al infeliz elel boticario le vacia
ran el ojo de resultas de la tal pedrada, todas 
sus drogas y menjurjes no bastarían á hacerle 
recuperar el ojo que había perdido, 

Pedro.-Como Pedro por su t:asa. 
Dícese de aquél que se toma tanta libertad y 

familiaridad en una casa ajena como aquéllas de 
que pudiera usar en la suya propia. 

Tan bueno es Pedro corno su compañero. 
Ref. con que se denota que tanto motivo hay 

para desconfiar, entre dos sujetos, del úno como 
del ótro. 

Como la madre de san Pedro. Y algunos aña
den: que quiere ser sola pa1'a todo. 

Ipvectiva dirigida á los egoistas. 
Otros dicen: Como el ama de san Pedro. De 

uno ú otro modo me. es absolutamente descono
cido el origen de esta ¡acucian, por más diligen
cias que he practicado para averiguarlo. 

Negar alguna cosa como san Pedro. 
Negar rotunda y descaradamente alguna cosa 

que es bien sabida, como cuando se atrevió á 
jurar Pedro en el atrio de Caifas, hasta por tres 
veces, que no conoda á J. C. 

Peine. - Ya es un buen peine. 
Dícese de aquél que, despuntando de agudo, 
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ni se deja engañar fácilmente, ni hay cuestion, 
por embrollada que esté, que se sustraiga á su 
solucion ; así como el cabello, por más enreda
do que se halle, lo desenreda fácilmente un pei
ne que sea bueno. 

Peineta. - Como peill etas. 
Díce e de las uñas redondeadas á manera de 

peineta. 

Pelar. - Que se las pela. 
Fr. con que se pondera la suma actividad 6 

vehemencia con que se ejecuta alguna cosa; y 
así se dice: N. canta, baila, lee, corre, salta, 
come, duerme, que se Zas pela. Usase regular
men te en la forma susodicha, esto es , en terce
ra persona; y si alguna que otra vez se emplea 
en cualquiera de las 6lra~ , es regularmente en 
presente de indicativo. 

Pelícano. 
La creencia errónea y general en que estaban 

los antiguos de que este ave acuática se abría el 
pecho con el pico :para sustentar con su sangre 
á sus polluelos, SIendo así que lo gue hace es 
sacar de una especie de bolsa que tIene debajo 
del pico la pesca y demas comestibles que guar
da en ella para alimentarlos, ha dado márgen á 
constituir al Pelícano en símbolo 6 emblema del 
amor de padre, que se quita el bocado de la boca 
para dárselo á sus hijos. 

En lenguaje místico se llama Divino Pelícano 
á J. C.<;acramentado, por darse á sí mismo en 
alimento á los fieles. 

, Pelo. - Ser largo como pelo de 
rata. ' 

Ser excesivamente mezquino. 
Como el pelo de la masa. 
Llano, liso y mondo. 

huevo, 6 de 

• 
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Tiene más trampas. inconvenientes. exigen

cias. elc .. qlle pelos tengo en la cabe;;;a. 
!lIado de exagerar la abundancia que hay de 

aquello que se parangona con la muchedumbre 
de los cabellos que úno liene. 

Pelota. - Estar redondo como una pelota, ó 
Estar lIecllo ww pelota. 

Dícese de la persona ó del animal que tiene 
buenas carnes. 

Tener mlÍs {altas que unjuego de pelota. 
I,oc. que se usa para ponderar los muchos de

fectos é impcrfecciones que tiene al¡:rullll perso
na ó cosa. COll alusion á los repelidos lances 
que salpn fallidos en aquel juego. 

Tmfar á algíwo como qztiellfuega á la pelota . 
Tralarle con l1lcnospl'ecio; abusar de su posi

cion desgraciadu., ó (le su carácler condescen
diente. 

Estnr in (lado COIllO 1LIUt pelota. 
Aplícase it las personas que están aopadas , ó 

á las cosas ([lIe e:<tán hinchadas, por el parecido 
que presentan con el balan ó pelota. grande de 
viento. 

Pelote. - Más cluro que u.n pelole. 
Dícese de aque)la cosa que está sumamente 

dura. como sllcc,le al pelote ó vedija de lana 
que á fuerza de haber servido se ha aplastado y 
endurecido. 

Pellejero.-Colno ltt madrngada del pellejeto. 
que se levanlniJn cual/do le daba el sol en el tra
sero. 

Dícese ck los q llC se jaclan de madrugar cua n
do rn rf1alidad se leva:llan de la cama t¡trde. 
aludiendo inlludabl(,l11enle á ulgun pellejero en 
quien se verificaba esta cirCilnstancia. E~ ca m
paracion que he oido en la provincia de Sevilla. 
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Penélope. -Es la lela de Penélope. 
Locucion que se usa para dar á entender que 

nunca se ve el término ó conclusion de una obra 
por estarla rehaciendo sin cesar. con alusion á 
Penélope. esposa de Ulíses y madre de Teléma
ca. que viéndose asediada por multitud de 
amantes. y habiéndoles prometido elegir uno 
de ellos tan luégo como acabara de tejer cierta 
t.ela que traía entre manos. nunca se le veía el 
fin • por desbaratar á la noche lo que traba
jaga de dia. 

Pensamiento. - Jlfás veloz q!~e el pensa
mienlo. 

Aplícase á la persona ó á la accion que obra 
con celeridad suma.. 

Peña. - Ser más duro que una peña. V. DiB~ 
manteo 

Pepino. - No vale!' un pepino. ó un culo de 
pepino. 

Ser alguna persona, y con más frecuencia, 
Ser alguna cosa de escaso ó ningun valor. 

Pera . - La TlHtjer y la pera la que calla 1$ 

buena. 
Ref. que recomienda el silencio 'á las mujeres. 

á la manera que es recomendable la pera que 
no cruje cuando se come. porque de hacer rui
do en esta ocasion . es señal cierta de ser de mala 
calidad ó de hallarse aún verde. y por tanto 
fuera. de sazon para ser comida. Por eso dice 
otro ref. que Pera que dice Rodrigo, no vale un 
higo. 

Como peras en tabaque. V. Como oro en paño. 
Escoger como entre peras. 
Fr. met. con que se nota a.l que cuidadosam61n

ti ~lige para ií lo mejor. 
u 
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Eso es lo mismo que pedi1' peras al olmo. 
Fr. que se aplica á todo aquél que pide cosas 

imposibles, como lo sería el que un olmo pro
dujese peras, ó un alcornoque acei tunas. 

Ferder.-Pescador de cm1a, más pierde que 
gana. 

Ref. que se dice contra los que por no traha
jar huscan ejercicio de poco cansancio y escasa 
utilidad, como suced.e al que pesca con caña. 
que á veces se pasa un dia entero sin bah el' co
gido un solo pez. 

Quien más pOlle, más pierde. V. Quien más 
hace ménos merece_ 

lIfás vate hallarlo que perderlo. 
Dícese con motivo de cualquier hallazgo favo

rable. 

Perdiguero . - Tener narices de perro perdi-
guero. -

Fr. que ademá de su 8enlido l'rcto para ex
presar que algúno liene el olfato muy fino, d0-
nota que alguna persona es hastante avisada 
para prever las consecuencias de una empresa, 
compromiso, negocio, ele. 

Perdiz. - Eso es lo mismo que qnel'e¡' cct;:;¡tr 
perdices e/~ campo 1'Ctso. 

Fr. con que se da á entender lo difícil de con
se&uir que es alguna cosa, con alusion á la difi
cUltad que hay en cazar perdices fuera del 
monte. 

Tener patcts de perdí::;. 
Aplicase á la persona, especialmente si es mu

jer, que trae medias coloradas, pOI' ser éste el 
color que tienen las patas de aquella ave. 

Perejil. - Poner á n[gímo como hoja de pe
rejil. 
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lIIaltl'atarlo de palabra. y más comunmente. 

de obra. aluLlie~do. ¡:;egun la mayor probabili
dad, á las punLltas que tienen la~ hojas de esla 
planta, las cuales parecen haber sido picadas 
con algun instrumento cortante. 

Ferillan. - Es un perillan. 
Dícese del sujeto que es muy mañoso. cauto y 

sagaz en su conducta y en el manejo de sus ne
gocios; y alguna vez, aunque impropiamente 
segun su etimología, drl que es pícaro ó astuto 
en mala pade, y tambien de aquél á quien se 
califica en nuestra lengua de pobre diablo, y rn 
otras ocasiones de piojo reslI ci tado. 

Trae su orígen de un caballero llamado Pa 
Illan (Pedro Julian ) • militar distinguid y pun
donoroso de quien se cuenta que, no pudiendo 
sufrir la idea de que sus resto. fueran hollados 
despues ue muerto. !'nplicó mañosamen te al rey 
que, en premio de ~us servicias. le otorgara. 
la merced de ser enterrado en alto, lo que en 
efecto le concedió. viéndose hoy su sepulcro en 
la capilla de santa Eugenia de la catedral de To
ledo, con la siguiente inscripcion en yers()s ¡co
ninos: 

Qui statts eoramp¡'operantes mOi'lís acl horu,,¡, 
Ibitis absque 1Ii01"f!. nescitis qlla lamen hora. 
Sic ego neseivi • nisi quadclo ,'aptus abivi 
ClarHs erum Miles: cl~J'a de sW'pe ereatus, 
Tu cine,'es viles ht~ int¡'ú verlo>' hwnatus. 
Ergo vos sant p,'o me PE'I'RO JU! 1 'N I 
Deprecar orate , preei~l'S lile posca ¿/trate. 
Obttus rneus XXVII die Febntarit, E¡'u MCCLXXXV (1). 

El linaje ~e los IllUIl8S es y~o de los de mayol' 
lustre y anttgüedad en Astul"ms. y lleva por al'
mas escudo de oro con un leon rapante de gÚJe o • 

(1) Esto es, año de 1247. 
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El de cierlos periUnnes es posterior con mu

I:hos siglos ú aquél en lo da la España, y ~u es
I:udo representa un lobo rapante cubierto con 
piel de oveja sobre campo de oro, y el lema : 

Sólo mi vientre es Dios, 
y mi alimento el turran. 

perla. -Ser como tina lJerla. 
Ser una cosa primorosa y acabada en su línea . 

.Aplícase tal vez á las personas, especialmente á 
los niñus hermosos. 

Lettas sin virtud son perlas en el muladar. 
Bello símil con que se censura al hombre que, 

engreído por la ciencia del siglo, olvida la de su 
salvacion. Por éstos se dijo aquella elocuente 
quintilla: 

La ciencia calificada 
es que el hombre en gracia acabe; 
porque al fin de la jornada, 
aquél que se salva, sabe, 
que el ótro no sabe nada. 

Perra. - Está como una perra salída . 
.Aplícase fam. ú la mujer que por su desenvol

tura en palabras ó acciones da á entender que 
abriga apetitos lujuriosos. 

Perro. - 'Pelle?' canw de perro . 
.Aplícase á la persona que es de mucho aguan

le ó resistencia. 
J,leva,rse como perros y gntos. 
Fr. con que se da á entender el aborrecimien

to que algunas personas se tienen mutuamente. 
con especialidad si viven juntas, aludiendo á la 

• mala liga que suelen hacer estoii animaleli en
tre sí. 

Morir como 11m perro. 
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Aplícase al que muere sin dar señales de arre

pentimiento. Ó. áun cuando las dé. sin recibir 
los últimos auxilios espirituales. pOI' llegar és
tos tarde, ó por no permitir administrárselos la 
clase de enfermedad á que sucumbió; 6, final
mente, al que termina su::; di as padeciendo in
tensos dolores por lo agudo del mal que le aque
ja, llien es verdad que en este último caso se 
dice más comunmente J,Jorir rabiando como 1m 
perro, 

Como los perros de Zurita. 
Ref. con que se sigo ifica que los maldiciente~ 

y de genio avieso, cuando 110 tienen de quien 
decir ó hacer mal, de sí mismos lo bacen ó dicen. 

TI'ae su orÍgen de que un alcalde do Zurita te
nia unos perros muy bravos que estaban de dia 
atados, y sólo los sallaba de noche; y cuando 
no encontraban persona alguna en la calle ;1 
quien morder, se mordían únos á Ó[r08. Esta 
circunstancia aclaratoria del refran susodic;ho la 
suelen manifestar algúnos en la forma si
guiente: que no teniendo á q¡den morder, {tilOS 
á Ót1'OS se mordían. 

Como perro con cencen'o , ó con ma;;a, Ó C01' 
cuerno, Ó con vejiga. 

Modos de ha·bla!' con que se significa que algú
no se retiró sentido ele alguna especie. con pre
cipitacion y sonrojo. 

Como el perro del herrero. 
Fr. con que se reprende á los que huyendo del 

trabajo sólo se presentan á la hora de comer ú 
en ocasion de expel'imentar alguna convenien
cia, segl!n el ref. que dice: Et p~rro d~l hel'1'el'o 
duerme a las martilladas y despIerta a las den
telladas, 

Parecerse al perro del hortelano. 
Dícese de aquéllos que, no aproveebándose 

de las cosas, impiden al propio tiempo que ótro!\ 
se aprovechen de ellas, segun el ret', que dice: 

©Biblioteca Nacional de Colombia



230 PEIHl 
Se parece al P(>ITO del hortelano, que ni come las 
ber::.as 11 i las deja COIlIeI' , 

Ponerse como un pelTO, Ó hecho un perro, 
~nfurecerse . como los perros cuando los pro-

vOCan, 
Tratar á algít1w como á un perro. 
Maltratade. 
Todo junto. como al perro los palo,~. 
Exp. que se emplea para significar que todos 

los males le vienen á algúno de una vez; y tam
bien. que llegar::í ocasion en que pagará juntos 
todos los daños ó males Ilue hubiere cometido. 

Volver ri lo pasrrclo , COIliO el perro á lo bosado. 
Fr. p,'ov. con que se reprende ú los reinciden

tes en algun vicio ó fal ta, com parándolos con la 
eonducta. asquerosa ele los perros cuando vuel
ven á comer aquello mi~mo que han vomitado. 

Se parece al pel'l'o de J¡¿(f,n de Ateca. que ántes 
que se le dé se q/leja. 

Ref. que se dir.e de aquéllos que se lamentan 
de un mal ántes de que les sobrevenga. 

]Iá,~ a[])'io que WI perro. 
Dicese ele todo manjar que está sumamente 

agrio. V. R ipio. 
lIacer como los perros grandes con los chicos. 
Loc. que se aplica al fuerte que desprecia los 

ataques que le dirige el clébil; á semejanza de 
los perrazos con los gozquecillos, que. cuando 
ú tos les salen al encuen tro ladrándoles. alzan 
aquéllos la pata, se mean, y prosiguen tan 
frescos su camino. 

Vol1'ersf' el suel10 del pel'l'o. 
Desconcertarse algun plan cuando todas las 

medidas eslún bien tomaclas, aludiendo á lo li
~ero que es el sueño del perro. que cuando está 
más dormido se le ve enseguida despierto. 

Mantear á a/gúno como á perro pOI' carnes
tolendas, 

narIe alguna broma pesada, aludiendo á Ber 
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costumbre antigua en España, practicada aún 
en tal cual pueblo, el mantear á'los perros por 
carnaval. 

Pesadilla.-Perseguir, Atormontar como una 
pesadilla. 

Dicese de aquella persona, y con más frecuen
cia, de aquella idea, que acosa obstinada y 
molestamente á algúno, como sucede con las 
pesadillas durante el sueño. 

Pescado. - Parece que ha f.'eudido pescado. 
nIodode hablar con que se nota en el juego al 

que ha recogido los cuartos de los demás. 

Peseta.-fttás salado que las1Jesetas. 
Locucion fam. , que se aplica á aquél que nos 

hace mucha gracia ó chiste, como no puede mé
nos de hacerlo á todo el mundo el dinero, que 
encierra en sí 1llás sal que la que puedan pro
ducir todas las aguas del océano. 

Peso. - A peso de 01'0 , ó de plata, ó de dinero. 
lIJado adv. con que se da á entender meL el 

excesivo co:;te que ha tenido alguna cosa. 

Peste. - Es más malo que la peste. 
Dícese de lodo sujeto ú objeto cuyas condicio

nes no son nada recomendables, como sucede 
con toda clase de epidemias. 

Pez. - Esta¡' como el pe:; en el agua. 
Hallarse úno plenamente satisfecho en la si

tuacion que ocupa, á la manera que el agua es 
el elemenlo del pez. 

Qlleda¡'se mudo, ó callado como 1111 pez. 
No hablar ó responder palabra. 

Pez.-Más negro que la pez. 
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Sumamente negro. 

Picar más alto, ó muy alto. 
Fr. meto con que se da á entender que algú n 

se jacta con demasía de las calidades ó prenda!' 
que tiene; ó bien, que pretende,. solicita alguna 
cosa muy exquisita y elevada, designaJ á su~ 
méritos y calidad. 

Picio.-blás (eo que Picio. 
Aplícase á la persona ó cosa dotadas de wma 

fealdad. 

Pico. - Tener mucho pico. 
Descubrir todo 10 que se sabe. ó Hablar ma¡;; 

de lo regular. 

Picota.-lI/ás alto que tma picota. 
Dicese de todo lo que ocupa una posicion ele

vada. como sucedía con los rollos ó picolas, á 
fin de que pudieran ser vistas fácilmente de los: 
circunstantes las cabezas de los criminales colo
eadas en su remate para satisfaccion de los ma
les causados. y ejemplo de la humanidad. 

Pichote.-Más tonto que Píchote. 
Aplícase á la persona que es. rematadamente 

tonta. 

Pié.-Cermdo como pié de muleto. 
Exp. fam. que se aplica á la persona que sien

do de genio duro y obstinado. no da oidos á la¡;; 
razones. 

Eso es más viejo que el anda)' á pié. V. Sarna. 

Piedra.-Ser más duro que una piedra. V. 
Diamante. 

Caer como piedra en pozo. 
Suele aplicarse á la persona que al acostarse 
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rendida en la cama por el cansancio. se queda 
luégo profundamente dormida y sin movimiento. 

Piel. -Ser la piel del diablo. ó de Barrabas. 
Aplícase á los muchachos inquietos y revolto

$OS que tocan en incorregibles. 

Pimienta. - Es una pimienta. ó como una 
pimienta. 

Aplícase al que es muy agudo. vivo y pronto 
en comprender y obrar. Alguna que otra vez se 
suele decir tambien del que es muy propenso á 
picarse ó darse por ofendido con la más lev/> 
cosa. 

Saber á pimienta, ó Tener mucha pimienta. 
Dícese de todo aquello que se vende á precio 

excesivamente alto. Su origen provino de la es
tima en que se lenía en un principio la pimienta 
á causa de su escasez. cuando fué lraida de 
Oriente á nuestras regiones en tiempo de la~ 
eruzadas. En este sentido se dice igualmente: 

Salpimenta?' los géne1'os Ó merca?/cías. 
Pica más que la pimienta. 
Aplícase á todo manjar que está muy picante. 

Dícese tambien : Picar más que un pimiento. ó 
que un pimiento chile. 

Pino.-Como 1mpíno de 0/"0. 

Fr. con que. se da á ent~nder qu.e alguna per
sona es bien dispuesta. aJrosa y bIZarra. 

Pintado.-Se la doy al más pintado. 
Loc. con que se manifiesta ser tan comprome

tida la situacion en que úno se en~uentra. que 
desafía al más hábil. sagaz y práctIco á que sal
ga airosamente de tap gra.n~e ap~ro. 

No poder ver á alglmo m aun p~ntado. 
Tenerle tal aversion, que hasta la vista de su 

retrato indignaria. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



234 PLA 
'Venir pintado, ó como pintado, ó que ni pm

lado, 
Fr, con que se da á entender que alguna cosa 

sienta tan aju tada y medida á aquel sujeto ú 
objeto á quien se la destina, que no parece sino 
que se ha hecbo ex profeso para él. 

Pinza. V. Tenaza. 

Pipí.- Es más tonto que el pipí. 
Dícese de la persona poco advertida, ó que no 

liene viveza pi gracia en lo que bace ó dice, con 
alu. ion al pipí, pajarito de Amél'ica, que alter
'uando llanamentB y sin reserva con a ves de otra 
especie, es fácilmente cazado por ellas, y á cuyo 
canto zonzo, pues no sale de pipí, pipí, debe se
guramente por onomalopeya el nombre que 
lleva. 

Pisto.- Esta!' más quemado que WI pisto man
(·hego. 

A plícase á los manjares que se han requemado 
<11 cocinarIl9s, con alllsion á los pistos que se ha
.cen en ia Mancha, que sllelen adolecer de esta 
·falta. En sentido metafórico se p.mplea para ma
nifestar que alguna persona estásumaI1ilente in
~omodada, resentida ó qnemaclc¿. 

Pito.- No dársele á Íbno tm pito. !I'o valer tul 
pUo. V. Bledo. 

Planeta.- Se/' nn planeta. 
Aplícase al sujeto inconstante en su modo de 

proceder. 

Plata.- Como I/Ila plata. 
Aplícase á aquello que es hermoso, limpio y 

reluciente. 
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Plato. - Eso es como q ¡den finge mirar al pla~ 

Lo, y lo que hace es mitar á las tajadas. 
Aplicase á aquella persona que disimula su 

verdadera intencion , distrayendo su atencion ú 
otros objetos que en realidad le son de todo puno 
to indiferentes, para engañar mejor ·con esta 
apariencia á aquél á quien se propone. 

Como si los dos hubiésemos comido j ¡mtos en 1lI/ 

m·7smo plato. 
Dícese á los que se toman en el trato gocial 

más familiaridad y franqueza de la que debieran. 
No es lo mismo comer que tirarse con los plalos. 
Fr. que se aplica á aquellas circunstancias quP 

siendo parecidas en la forma, discrepan, empe
ro, notablemente en el u~o á que se las destina. 
como se colige fácilmente de la locucion enun
ciada. 

Eso es lo mismo que el que lleva nada elltre do.~ 
platos. 

Aplicase á todo aquello qne no tiene absolula
mente valor ni importancia de ninguna clase, 
comparándolo (;on el espacio que existe entre 
un plato vacío y 6tro colucado encima de él boca 
abajo á modo de cobertera. 

Plomo.-Más pesado que el plomo. 
Dícese de la persona impertinente y machaco

na. Algunas veces se suele usa¡' en esta frase de 
la figura ironia diciendo: Más ligero que WI 

1l lomo. 

Pluma.-Mcís blando, ó suave, que una pluma. 
De extremada blandura ó suavidad, como su

cede á las plumilas llamadas plumiones ó plu
manes, y son la, que cubren en las aves el hue
co que dejan entre sí la!> plumas grandes. 

Pesar lo que una pluma. 
Ser algun objeto ligero y de poco peso. 
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Pobre.- Sabe más que un pobre. V. Let rado 
Más tiene el1'ico cuando empobrece, que elpo 

bre cuando enriquece. 
Ref. quo da á entender que, comparada la ha

cienda de un rico que ha venido á ménos con la 
de un pobre que comienza á. levantarse, supera 
aquélla á ésta, por no ser empresa tan fácil el 
improvisar un caudal como el reponerlo. 

Poco.- Más vale poco bueno, que nLuchomalo . 
V. Bocado. 

Podenco.- Parece cama de podencos, 6 de 
galgos. 

Aplícase á la cama que, estando muy mal ho· 
cha 6 medio desbaratada, ofrece mal aspecto, 
al propio tiempo que poca 6 ninguna comodidad 
para do/'mir en ella, aludiendo á la co~tumbro 
que tienen los perros de escarbar y revolver su 
cama ántes de echarse. 

Poder .- llastamás no poder. 
Loe. con que se pondera haberse hecho tan to 

para logra~ alguna cosa, que ya no es posible 
hacerse mas. 

Polvo. 
Úsase algunas v-eces esta palabra como térmi

no de comparacion para ponderar lo excesivo 6 
dilatado de alguna cantidad; y así se dice: su 
posteridad es lan dilatada como el polvo de la 
tierra. 

No verse de polvo . 
Fr. meto que se usa para denotar las mucha!! 

palabras ásperas 6 in.iuriosas con que se ha mal
tratado ú ofendido á algúno, comparándolas con 
la polvareda, que, cuando se levanta en medio 
de un camino, envuelve á las personas de mane
ra. tal, que no permite se vean únas á ótras, 
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pólvora.- Como quien gasta la pólvora en 

Jalvas. 
Fr. con que se da á entender que los medios em

pleados por al~úno para la consecucion del fin 
que se pl'opoma, han sido de todo punto perdidos. 

Eso es como el que tira con pólvora del rey. 
Aplícase á aquél que disponiendo del bolsillo 

ajeno. gasta sin duelo ni reparo. 
Es una pólvora. 
Calificacion que se suele hacer de la persona 

que es sumamente viva ó eficaz. 

Pollo.- Parecer un pollo ronco. 
Aplícase al muchacho que se halla en el esta

do de muda, lo cual ocurre al entrar en la pu
bertad, por tener en tónces la voz cierta ron
quera parecida á la del pollo castrado. 

Estar hecho un pollo de (tglla. V. Estar /techo 
tl/I agua. 

Parecer 1m pollo cal;:,ado. 
Suele decirse de las niñas que todavía gastan 

perniles, cuando los llevan demasiado largos r 
con guarniciones anchas que caen sobre la bota, 
ú causa del parecido que presentan con los po
lios cuando les lle€¡"un las plumas hasta los piés. 
por cuya razon se les llama, como á otras aves, 
calzados. 

Tener caúe::.a de pollo. V. Chorlito. 
Parecer un pollo trabado. 
Aplícase á la persona que anda á paso corto y 

con dificultad. á la manera de las aves de corral 
cuando les traban las patas á fin de que no pue
dan saltar y escaparse de su casa. 

EII ménos que cctllta un pollo. V. Gallo . 
Parecer W~ pollo pion. 
Fr. fam. que se aplica á la persona pedigüa

lía, como sucede con los polluelos cuando andan 
alrededor de la madre, ó en ocusion dI! echarle~ 
1:1 du~iío la comida. 
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Parece/' un pollo matado á escoba~os,. 
Dlcese en al~unas partes para manifestar' el 

desgaire y el Clesaliño en el vestir de algunas 
personas, 

Anaarse metiendo .entl'e los pirJs como los po
Ilos. 

Aplícase á los chicos que se atraviesan al paso 
de las personas mayores, como los pollos cuan
do se anda por en medio de ellos. 

Popayan.- Toelo el Inundo es Popayan, Véa
se 7'odo el 111 uncia es país, 

PopurrÍ. 
Esta voz, puramente francesa, compuesta dn 

tJOt y pOltl'1'i, y equivalen le en nuestro idioma á 
o/la podrida, ha prevalecido en lluest¡'o suelo 
1'in necesidad alguna para compara¡' con este 
manjar torla m iscelánca literaria ó musical, y 
tambieu aquella C011 rusíon, revollillo ó desba
rajuste d€' hechos ó ideas, cuya cOlllprension ~e 
sustrae á la mente lleC espectador. El uso de 
esta voz sr balla tan unive¡'salmente admitido 
¡J0r los doctos, que, á pesar de no encontrarla 
rncluida en nue lros diccionarios, no he vacilado 
un punto en darle aquí cabida, por más anti
galicista que sea yo de mío. 

Porra.- Pertellecel' á ta hermandad de la 
POl'm, 

Usase esta fr. prov. en la ciudad de Houda, 
provincia de Málaga, en el misl110 sentido que 
Pertenece}' all'egimiento de la PO~lIla. v. 

Tener la na/'i::. como una porra . V. Trom pa. 

Posada - El salir de ln posada es la 11!nyor 
jornada. 

Hef. que advierte que la mayor dificultad etc 
las co"as e triba en principiarla~ . 
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Posma . -Pertenecer al regimiento de lit Posma". 
Fr. prov. con que se sirrnifica la suma cachaza 

de qu~ se hall~ dolada alguna persona. lIé aquí 
~u orIgen. 

H. Fmncisco de Paula María de Micon, mar
rrués de ~r6rilos, nació en Cádiz á 1!) de nOI' iem
bre de 1730. Este caballero, persona de grall
instruccion y virtud, tuvo la humorada de crear 
un cuerpo mili lar fantástico á que puso pOI" 
nombre Regimiento de In Posma, en el cual L1ió 
cabida á lo:; sujelos que más se dUinguiCJ'an 
por su flema, resen'¡;tndose para sí el título de 
coronel, y redaclal1l10 sus eslalutos. No sabemos 
á punlo fijo la creacioll de este ficticio cuerpo; 
pero se puede asegurar que subsistió durante 
cincuenta y tanios años tan caprichoso enlrete
nimienlo. 

Ell\Iarqués ele Ureiía compuso con este motivo 
un poemita inlitulado la Posmodia; otros vario;; 
1rovadores can1aron igualmente las alabanzas 
del cuerpo flemático, ocupando entre ellos dis
tinguido lugar el Conde de Coroiía, que dedicó, 
al CorQnel dos odas cn gallard l ) estilo, varrp.
gI. das á la" onlenanzas que el .Tefe había cIado á 
sus subaltel'Oos. 

Poste.-Como et que no olió el poste. 
Dase á enteader con esta frase la falta de sa

gacidad de al.guna pcrs?oa que dejándose lleyar 
fácilmente dr su .creclul~cl~d, no ha podido pre
ver los inconyenientes a tin de evitarlos. 

Tal vez aluda esta comparacioll á la treta que 
le jugó el Lazarillo de Tórrnes al cirg"O á qui.cn 
servía, cuando, cleseoso de yengarse de él por el 
mal tJ".~Lo que le daba, l~ sit~ó delante de un po~" 
te hac~et1dole cr~cr q uc lba a sall~r un anoyo, y. 
al venficarlo aSl clmulhadado ciego recibiendo 
un fuerte golpe en lodo su cuerpo, le dijo'_ 
• Cómo olí<¡leis la longa.niza y nó cl pos le ? 
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Callar como Ilt¿ poste. 
No hablar una palabra. 

Postigo.- Tener la suerte del postigo de dOIl 
Rafael. 

Aplícase á la persona que es sumamente des
graciada en cualquier empresa que acomete. 

Ignoro quién pudiera ser este D. llafael de que 
habla el proverbio. Lo que sí sé es que se cuen
ta que el posti{;o de su casa amanecía todos los 
días lleno de 111ll1undicia, y el del Santo, hali
ta el cel'roj o. 

Potosí. - Es un Potosí. 
Aplícase á la casa muy acau::lalada, ó al ne· 

gocio que produce rentas pingües, con alusion 
á las ricas minas de plala en que abunda aque
lla ciudad del Perú, las cuales fueron descubier
tas el año de 1615. 

Potro.- Pacen potros como los ótros. 
Ref. que advierte [JO deber desestimarse en 

algunas ocasiones el dictámen por provenir de 
gente moza, pues muchas veces discurren los 
jóvenes con tan to acierto como los hombres más 
ancianos y experimentados. 

Pozo airon.- Caer COIllO en el pozo ail'Ofl.
Ser como el pozo airan. 

Dícese fam. de todo aquello que, al ir á parar 
á poder de alguna persona, queda profundamen
te encerrado, ó del lugar en que se guarda ocul
ta y reservadamente alguna cosa, aludiendo á 
esta clase de pozos que abrieron los árabes du
rante su estancia en Andalucía, (algunos de los 
cuales se ven aún en Gl'anada, Málaga y otroi 
puntos), sin duda con el objeto de recoger en 
ellos las aguas llovedizas, y á los que, por su 
nmcha profundidad, pusieron el nombrll di 
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hauron, que yale en su lengua hondo ó pro(un
do, de donde se corrompió aquella palabra en 
la de airon. 

Precaver.-1I1ás vale precaver que tener que 
remediar. 

ReL que acredita ser preferible salir al frente 
de aquellog sucesos cuyo buen hilo es dudoso, 
á tener que ponerles remedio cuando se han pre
sentado de una manera adversa. En esle senti
do se dice igualmente: Tod(~ pl'eccmcion es poca. 

Pregunta. -Como el que se halla ci la cnarta 
p1'egunta. 

Fr. con que se pondera que algúno se encuen
tra tan apurado, como que carece de los recur
sos nece arios para atender á su subsistencia. 

Qué cuarta pregunta serú ésla? 
Confieso mi vOI'dad, que des pues de reflexio

nar detenidamente sobre el asunto, no he halla
do soloeion más satisfactoria que la que, con 
cierto temor, procedo á emitir. 

Tódos saben que en el catecismo de la doctri
na cristiana, al explicarse la oracion dominical. 
se divide ésta en 7 partes, correspondientes ú 
cada una de las 7 peticiones en ella contenidas. 
Pues bien, al preguntarse: 

Que pedís en la cuarta ]Jeticion ? 
y contestarse: 

Que nos dé Dios el mantenimiento c01H'eniente 
para el cuerpo, el espiritual de la gracia, y Sa
c1'amrmtos 'Para el alma, 
ha pretendIdo ver el vulgo tal vez un emblema 
del hombre actualmente necesitado, del hom
bre que carece absolutamente de pan; y como 
quiera que ese vulgo es inclinado por naturaleza 
á emplear las ,metáforas más adecuadas y pinto
rescas, de alll que seguramente no habrá en
Contrado tropo más expresivo para rcpresrnlar 

16 
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la extremana rni~p.ria de alguna persona, que 
figurúrsrla como el doctrino á quien preguntán
dole el Catecismo , y tratándo e de la Oracion 
dominical, se ¡¡(¿Ita á la cual'la pregnnta, 

Prensa,- Como en prensa, ó Como en una 
pl'ens(~, 

A plíca 'e á la pr.l'sona Ó cosa que se halla tan 
apretada ú oprimida como si la estu vieran pren
sando, 

Primavera. - IJIás florido que tilla prima
vera. 

Aplícase á todo paraje esmaltado de llores; y 
ng., á todo razonamiento primoroso y amena
mente exornado con las galas de la retórica. 
por SAL' la primavera la estaciol1 de las flores. 

Príncipe.- Portarse como ¡m príllcipe , 
Exp. con que e significa que algúno se trata 

con faLLsto y magnificencia, ó que tiene rasgos y 
acciones de tal. 

Procrusto.- Ser el lecho de Proc/'usto. 
Aplícase á aquel principio Ó regla que, no 

prestándose por su índole á recibir modincacion 
alguna, se pretende aplicar indistintamente á 
todos los casos de cualquier naturaleza que sean. 

El origen de esta frase proviene de un célebl'e 
bandido de los tiempos fabulosos, natural del 
Ática, llamado Procru~to, quien tenía en su 
cueva una cama sobre la cual tendía á los pasa
jeros que no habían podido escaparse de su fe
rocidad , estirando el cuerpo del infeliz cuya es
tatura era menor que el lecho, y amputando. 
poI' el contl'Urio, las ex.tremidades de aquéllos 
que le superaban en longitud. Fué muerto por 
Teseo, el héroe más célebre de aquellos tiempos 
despucs de Hércules. 
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Algunas pel'sonas dicen y escriben P/'ocusto, 

aunque imp¡'opiamente. 

Procurador de pobres. 
Dícese de aquella pel'sona que se entromete en 

asuntos 6 cuestiones que nada le importan, y 
por lo tanto de qne no puede esperar provecho ó 
beneficio alguno, como sucede con los pl'OCUl'a
clores así llamados , quienes por razon de su ofi
cio necesitan trabajar de balde, 

Prodigio.- Que es un prodigio. 
Fr. que sirve para encarecer ó ponderar algu

na accíon , y así se dice: N. bebe, 1'0111pe, ronca, 
baila, etc., que es un prodigio; Iliela, llueve, 
graniza, eíc., que es nn prodigio. 

Proteo. 
Dícese de toda persona voluble, con alusion á 

aquel dios de la gentilidad, hi.io del Océano y de 
Tétis, que íenía la propiedad ele mudar de forma 
siempre y cuando le convenía para sus intentos. 

Puchero.- Estar haciendo, ó poniendo pu
chel'OS. 

Fr. que se aplica á los niños, especialmente 
de corta edad, cuando inflan los carrillos me
diante ciertos gestos y movimientos precursores 
elelllanto verdadero ó fingido. 

Puerca.- Como la plte1'Ca lechones. 
Dícese de la mujer muy paridera, con alusion 

á lo fecunda que es la hembra del cochino. 

Puerco. V. Cochino y Marrano. 

Puerco espin.-Parecer tm puerco espín, ó 
POllerse hecho 'Un lJuerca espin, 

A plíca -e al que, teniendo el cabello bronco y 
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un tanlo carla , se halla completamenle despei
nado y con la punta de los cabellos hácia arri
ba. Dícese tambien del que ostenta modales 
agrestes. 

Puerto.-Eso es lo mismo que naufragar en 
el puerto. 

Dicese de aquella persona cuya empresa fra
casa cuando mis probabilidades de éxito tenía . 

Ser el puerto ele Arrebata-capas. 
Aplícase á cualquier sitio donde reinando vien

tos 1m petuosos, arramblan é. los fácilmen te con 
todo cuanto encuenlran al paso, como sucede 
en la montaña de Glladalupe en Exlremadura, 
llamada vulgarmente por esta razon Puerto ele 
A1Tebata-capas. 

Asimismo se aplica por extension esta fr. á 
todo lugar donde, por la confusion y desórden 
que hay, se corre riesgo de porder alguna pren
da, sea capa, 80mbrero, reloj, etc . 

Pulga.-Así se me '!,'uelvan las pulglLs de la 
cama. 

Expresion algo libre con que se pondera la 
hermosura de alguna mujer. Vicente Espinel la 
puso en boca de un jóven que estaba hablando 
con la esposa del Dr. Sagredo en la Relacion pri
mera de El Escudero lIIarcos de Obregon, y Ce l'
vántes en la de Sancho cuando se echó á los 
piés de la hermosa Dorotea, segun se ve en el 
capitulo xxx de la 1.' parte de El Ingenioso Hi
dalgo. 

Pulpo.- Pone¡· como un pulpo. 
Dícese fam. de aquél á quien se castiga dán

dole tantos golpes ó azotes, que queda muy mal
tratado, con alusion al pescado llamado pulpo , 
cuya carne, por ser algo recia, es golpeada con 
un palo ó piedra ántes de ser puesta á guisar . 
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Como la madre del pulpo, qt~e aporreada en
gorda. 

Rer. que se aplica á los que obran bien, n6 
por virtud, sino por fuerza. 

Pulso.- Así en el ojo el besugo, como el enfer
mo en el pulso. 

Ref. que enseña que así como el pulso es el 
regulador por donde se viene en conocimiento 
del estado en que se halla el enfermo, de igual 
manera lo es el ojo en el besugo despues de 
muerto, para poder averiguar por 511 claridad 6 
por su paño si está fresco ó dañado. 

Puñalada.- No es pwialada de pícaro. 
Fr. con que se da á entender que la ejecucion 

de aquellu que se soli cita no se requiere que sea, 
ó no puede ser llevada á cabo de pronto, como 
hace el malvado que asesta una puñalada ásu 
víctima. 

Puño. - Ser como un puño, ó como pnño, 
Hablándose de las personas, da á entender 

que son agarl'adas Ó miserables; y aplicado á las 
C05as, revela su magnitud ó importancia. Asi 
se dice en este segundo caso: Ciruelas como 
pltño; Verdades, desvel'güenzas como lJuño, etc. 

Puta. -Estal' máspobl'e que. pula,en cuaTesma. 
Fr. vulg. con que se da á entender la extre

mada pObl'eza de algúno, aludiendo á la en que 
suelen eslar las miserables prostitutas duran
te el tiempo de cuaresma, por hallarse en baja 
el vil comercio de su cuerpo en atencion á reti
rarse entónces á mejor vida muchos de los li
berlinas que solían frecuen tal' los lupanares, 

Puto.-Quedarse más callado que un puto, 
No all'everse á contestar á las reconvenciones 
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que á úno se le diJ'i¡sen, con alusion á los hom
bres afeminados, SI es que el nombre de hom
bres merecen, cuyo estado denigrante les hace 
por lo regular timin.os y cobardes. 

Q 

Quebrado .- Tener más Stterte que un que
brado. 

Tener buen éxito en todo cuanto se emp¡'ende, 
ó Ser favorecido de todo el mundo. Es compara
cíon que no se hace fá.cil de adivinar, ó por lo 
ménos yo no la alcanzo, si ya no es una alusion 
á aquel principio general que sienta que: Vaso 
quebrado nunca se cae de la mano, con cuyo 
ref. se pretende dar á entender que los indivi
duos achacosos, a í como los objetos que tienen 
alguna maca, suelen durar más tiempo que los 
que están completamente sanos. 

Queja.-Más vule buena quej(t que mola paga. 
Ref. que se dice del que abandona el premio 

por no parecerle eOl'l'espondiente al mérito, y 
estima má quedarse con accion á la queja, que 
mal satisfecho. 

Querer.- Como así me lo quiero. 
Fr. con que se da á entender la facilidad con 

que se hace aquello que expresa el antecedente, 
ó la abundancia que de ello ex.iste; y así se dice: 
Fulano hace 1'ersos como así me lo quiao: Zuta
no vende sus ge/leros como a.sí me lo quiero. 

Como quien no quiere la cosa. 
Fingiendo no querer una cosa, pero deseán

dola en realidad. 
Como te quiero, te aprieto. 
Fr. jocosa que se suele emplear cuando se 

maltrata á algúno , dándole á. entender irÓllica-
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mente que el daño que se le hace está en razon 
directa del cariño que se le profesa. 

jifas lIace el qlle quiere, que liÓ el que puede. 
Ref. con que se arguye ú otra persona, mani

festándole que por lo regular la volun tac1 preva
lece sobre la posibilidad. 

lIlás que quiero, q¡¿e quieres, ele. 
Fr. con que se denota faro. el exceso que hay 

de aquello que oxpresa el verbo ó nombre califi 
cado por el adverbio más; yasí se dice: Estoy 
más aburrido que quiero; paseas más que quie
res; come más que quiere; nos divertimos más 
que queremos; esla is más ricos que quereis; 
son más brutos que quieren; etc . 

Queso.- Como quelo de mllcha,~ lcelles. 
Aplíca~e álos trabajos, especialmente lilera

rios, en cuya confeccion han intervenido diver
sos Rujetos , á la manera que se mezclan y con
ÍLlllden las leches de varios y distintos animales 
en una vasija para hacer de ellas el queso. 

Quevedo.-Eslar como Quevedo, que ni sube 
ni ha.ia , ni ¡;e está q¡¿edo . 

Se aplica fam, á la persona ó cosa que. hallán
dose en continuo n'lovimiento, causa al propio 
tiempo algun estrépito ó ruido, ó daque hacer á 
las personas que le rodean. 

Cuénlase con tal motivo que una noche que 
sali.ó el Señal' ele la Torre de .1 uan Abad en busca 
ele aventuras amorosas, fué llamado descle un 
balcon por cierta clama que se babía ¡¡ropuesto 
burluse de él grandemente, á ,cuyo Il1l~nio le 
ecbó con una cuerda una cesta c1lclendole 'tIue se 
metiCl'a dentro, y que entre ('1[::1. y u criada tira
rían á fin de que pudiera subir. Cogido el pez en 
el anzuelo, tiraron en efecto; pero fueron unos 
cuantos chuscos que, apostados clctl'as elel bal
con, dirigían al paciente los más amargos S:J.l·-
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casmos, los cuales eran contestados con una sal
va de epítetos é intrrjecciones que en vano se 
buscal'Ían en el diccionario. Acertó entónces á 
pasar por allí la ronda; y como viese á un hom
bre que, desatándose en ruidosos improperios, 
se estaba meciendo en el aire, dió el quien vive, 
á lo que contestó el interpelado; Quevedo, queni 
sube ni baja, ni se está quedo. 

Quijote.- Es otro Don Quijote. 
Aplícase á la persona que á todo trance quiere 

ser juez ó defensor de materias que no le incum
ben. con alusion allJét'oe de Cervántes. 

Quina.-Es más amargo q1le la quina. 
Dicese de todo manja r sumamente amargo. 
Es más malo que la quina. 
Aplícase á las personas depravadas ó travie

sas, especialmente si son jó,'enes, con alusion 
á lo mala ó repugnante que por causa de su 
amargor es al paladar aquella sustancia medi
cinal. 

Quintin.-Haber la de San Qtlintin. 
Sobrevenir alguna gran pendencia ó riña, con 

alusion á la sangrienta batalla de San Quintin 
que ganó Felipe JI á los franceses el dia 10 de 
agosto de Hí;¡7, en memoria de cuyo triunfo eri
gió el suntuoso monasterio del Escorial dedicado 
á S. Lorenzo por haber alcanzado en su dia la 
victoria. 

Quinto. - Atracarse á lo quinto. 
COl1Jer precipitadamente y en gran cantidad, 

como sucede á los soldados noveles cuando co
men el rancho, que suelen hacerlo de esta ma
nera, temiénclo~e que de no practicarlo así se 
van á quedar á media racion por consumir el 
resto los demas compañeros. 
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Rabiar. 
Úsase en sentido ponderativo para manifestar 

el ex.ceso en alguna cualidad; y así se dice: Este 
pimiento pica qne rabia; fulano corre ql¿e ra
bia, etc. 

Rabo.- Irse, ó Sali,"se rabo entre 1Jiernas. 
Quedal' vencido ó avergonzado, con alusion á. 

los perros cuando se les amenaza ó castiga. 

Rallo.- Tener cara de rallo. 
Aplíca~e al que tiene el rostro cubierto de ho

yos de viruelas, por el parecido que presentan 
con los agujeros pequeños y unidos de que se 
compone aquel utensilio de cocina. 

Rata .- Chilla más que una rata. 
Dícese de la persona que chilla mucho cuando 

habla ó se queja. 
Alás conocido que las ratas. 
Aplícase fam. á la persona ó cosa que es cono" 

cida de tódos, como sucede con el animal in
munrlo con quien se las compara. 

lJIás pobre que lns mfns. 
Dícese de toda persona que se halla en gran in

digencia. 

Raton.- La vive:.a del r·aton. 
Así como dicha cualidad sirve por lo regular á 

este animal para caer más pronta y fácilmente 
en la trampa, de igual manera cuando la activi
dad es irreflex.iva y atolondrada en ciertas per
sonas , suele perj udlcarles más bien que servir
les de provecho. 

Rayo. V. Centella, 
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Real.- Tener más cuartos que un real. 
Hablando de caballerias, vale tener muchas 

macas ó defectos. En esta f!'ase comparativa se 
juega del vocablo cuarto, en el sentido de grieta 
y moneda. 

De comer bien á comel" mal, va 1m 1'eal. 
Ref. que manifiesla ser muy corta la diferen

cia del gaslo que existe entre el alimen to bueno 
y el infer ior, pues si bien el importe ó total de 
los géneros comprados por mayor asciende no
tablemente en los que son de buena caliJad res
pecto de los que carecen de esta circunstancia, 
tam bien aquella diferencia repartida en lre las 
cantidades parciales que se necesitan para el 
alimento ele cada dia son relativamente muy 
exiguas, encc;:nlrándose además el con~Ul1l idor 
con la "enlaja á su favoI' de la buena calidad del 
género. 

Real.- TiNO' como IÍ real de enemigo. 
Encarnizarse contra alguno, á la manera que 

se ejecuta en el real ó campo de batalla contra el 
enemigo , 

Regla.-Nás vale 1'eglaq/te ¡'enta. V. Cuenta. 

Rehilete - Salir como un rehilete. 
Salir pI'ecipitadamente, como sucede almovi

miento del rehilete cuando es lanzado por la 
pala. 

Reloj. -Como ell'eloj de PCLmplona, que apun
la y 110 da, 

Con esta comparacion se uele manifestal' figu
radamente que alguna persona empieza una 
conversacion y no atina á acabarla; ó bien, que 
promete mucho y nada cumple. 

Traerá probablemente su orígen de un reloj de 
sol lIue hay en la catedral de Pamplona, el cual, 
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como todos los de su e,pecie, señala la hora sin 
dar las call1palladas que la anuncian. 

Por esta raz ¡n sc suele aplicar tal11 bicn algu
na que otra vez cste dicho á todo reloj de cam
pana que, por tenerla dcscompllc¡;la, no la hacc 
sonar; pero el uso más corriente de esta frase es 
elmet. que hcmos indicado arriba, bajo cual
quiera de aquellas dos accpciones. 

Ser un reloj de repeticion. 
Aplicasc 'á las personas, y más comunmente 

á los niiios, que repiten lo que oyen. 
Esta./' como UII reloj. 
Dícesc ele las personas y cosas cuyos miem

bros ó parles componentes guardan entre sí el 
más perfecto equilibrio. 

Remiend o -No hay mejor Temiendo que el 
del mismo partO. 

Ref. que acoD"cja que todo aquello que úno 
pueda hacer por sí mismo no lo encargue á 6lro. 

Remolacha. - Tener la narí::; como una 1'emo
lacha, 

Tenerla hinchada y amoratada. 

Repelon.- .Más viejo que el repelan. Véa
se Sarna. 

Retablo.-Parece un retablo de duelos, 6 de 
dolores. 

Dícese de la pCl';;ona que está muy afligida y 
atribulada, con alll'iiOl1 a. los retablos donde se 
repre~entan r,cenas ele la Pasion del Señor, de 
lo Dolores dc la Virgrn, ctc. 

Su pecho parece l/II retablo. 
Aplícase al indi\'iduo que ostenta en su pecho 

multitud dc cruces y condecoraciones, aludien
do á tos altal"c~ ele cuyo retablo cuclgan los mi
lagros, presentallus 6 ex-votos. 
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Retama.-Ámal'1l0 ';01110 la retama, 
Dícese de todo aquello que arroja de sí un sa

bor aml.t rgo, como sucede con esta plan tao 

Rey.-lJidalgo como el rey. 
Expresion con que se da á entender que algú

no es tan noble como el que más. 
Más católico que el Rey de Espalia. 
Fr. con que se acredita á algúno. de católico 

consumado, con alusion al título especial y an
tonomástico que usan los monal'cas de España, 
así como el de Fidelísimo lo~ de Portugal, Cris
tianísimo el de Francia, Defensor ele la Fe el de 
Inglaterra, etc _ Hecaredo rué el primer mo
narca de nuestra nacion que mereció este re
nombre, adj uLlicado por el concilio III de Toledo, 
el cual fué renovado siglos despues por el papa 
Alejandro VI en las personas de Fernando V é 
Isabel I. 

Rezar.-Como 7'e::;as meel}'es. 
Exp. fam , con que se zahiere al que está ha

blando entre sí , y se discurre que murmura. 

Riego.-Es más liberal que Riego. 
Dícese de aquella persona que profesa en polí

tica ideas liberales, con alusion al general nie
go • uno de los campeones más decididos del sis
tema ó partido liberal. 

Desgraciadamente para muchos individuos. el 
nombre venerando de libertad es sinónimo del 
execrable de libertinaje. 

Rio.-Es un buen pueblo de lJesca, si tuvie-
1'a rio, 

Fr. ram. con que se suelen ponderar las malas 
cualidades de alguna poblacion. 

Ripio.-lIlás salado q¡W un 1'ipio_ 
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Aplícaseal manjar que está sumamente salado. 
Esle término de comparacion , que no es fácil 

de comprender, reconocerá por causa probable
mente lo que otras muchas expresiones elel pue
blo, es á ~aber, el habede hecho tilin una pala
bra que nunca había oido, y aplicádola á otro 
objeto nllly desemejante. Así. se cuenta de un 
loco que, llamando rlilirambos á los zapatos, 
por haber oido en cierta ocasion este término, 
cuyo significado ignoraba, se entró un dia en 
una zapatería diciéndole al maestro si quería 
calzal'lcl unos di tirambos. El zapatero que debía 
de eslar de no muy buen humor. ó aprehendió 
tal vez que lo que pretendía a'luel inüLviduo era 
burlarse de él, lo internó en su tienda, y echan
do mano del tirapié, descal'gó sobre sus costi
lla: una fuerle granizada de golpes. diciéndole 
á carla paso: ¿ no querías tilimmbos? pues toma 
titiram[¡os. 

Riqueza.-ftfás vale el buen nombre qwnnu
chas rique:as. V.lIfás vale buena (ama que cama 
dorada. 

Risa.- 1'ener boca de risa. 
Estar alegre y placentero con los demás. 
Risa sa,rdónica , sardonia. ó sardesca. 
Dícese de toda la que es afectada. y que por lo 

tanto no nace de alegría int~rior; ántes al con
trario, que va mezclada muchas veces del dolor 
más amargo. . 

Atribúyese comunmente el orIgen de esta 
comparaCiO!l á cierta yerba sarda, ó de Cerdeña, 
que causaba l~ muerte.á l~s que la gustaban. 
haciéndoles rell' al propLO tLempo. Ótro lo ha
cen venir de una práctica eslablecida en el mis
mo pais. por medIO de la cual i umolaban en las 
ara de SatuL'llo á lodo anciano que pasaba de 
setenta años, en medio de risas estrepitosas. 
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R oble.- Fuerte como un roble. 
Aplicase en general á todo objeto de gml1 soli

dez, y especialmentc tí. los j6ycnes robustos y 
csforzado~. Aquí es de nolar que Tobm' significa 
en latin igualmente roble y r/ler:sa, de donde 
nuestra palabra /'obuste:s. 

R oca.-Ser más d¡o'o que una roca. V. Dia 
mante. 

R odrigo .- Tiene más orgullo que Don Rodri
go el! la llorca. 

Aplicase tí. la persona vana y presuntuosa en 
demasía. 

Trae su orígen de D. Rodrigo Calderon, mar
qués de Siete Iglesias, y privado de Felipe IlI, etc. 
á. quien habiéndosele hecho doscien los treinta 
cargos justiciables, entre 6tros la ingratitud 
para con suspadr'es, y el envenenamiento de la 
l\eina ~Iarg;J.rila, y bajaelo de la cumbre elel po
der para. subir al cadalso, mostró en el momen
to de su ejecucion una enlereza y arrogancia ad
mirables. 

Escribi6se su Vida por O. Jerónimo Gascon de 
Torquemada, y se publicó en Madr'id el año 
de 1789, '1 vol. 8: ele '1l-8G págs., en la impren
ta de BIas Itoman. 

Romano.-Ser algulta cosa obra ele Romanos. 
Costar mucho trabajo y tiempo para llevarla á 

cabo, ó Ser grande, perfecta y acabada en su 
línea. 

Sin necesidad de salir' de nuestro f;uelo para 
ver demoslrada esta verdad, el PUcflte de Alcál'
tara, en Extremadlll'a, podrá servir de tesli&o 
asaz elocuente, entre 6lros infinitos, que la 
acrediten. 

Ropa.- Ponel'se como 1'opa ele pascua. 
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Fr. irÓn. con quc se da á cntende¡' que dos ó 

más !lersonas han contendido cntre sí , maltra
tándose m ulnanlCnte de palabra ó de obra, 6 de 
ambas cosas á la vez. 

Rosa. 
Emblcma de la hermosura. 

Rosario. -Acabará como el rusario de la An
Tora. 

Este modismo. elel cual nos servimos en len
guaje familiar para expresar qlie una cosa para
reí. en mal. alude á cierto choque que hubo en
tre los que acomP<l:ñaban al rosario quc en mu
chos pueblos. partICularmente de Andalucía. se 
canta y llrva procesionalmente por las calles Jos 
domingos al a ornar la aurora; y tanlo es así 
que se crce tuvo !lla~ fin aquella contie.nda. que 
múchos ~Hlelen anadlr al refran enUI1ClUuo: que 
acabó á ral'oln::.os. 

Ótros dicen: 
AcabaI'Ci C0l110 el1'osa1'io de Espera • 

pueblo de la provincia de Cádiz. diócesis de Se
villa, cn el cual suponen se yerificó aq uclfunes
to desenlace. 

Rosca.- Ilacer la 1'osca. Ó Hacer la rosca del 
galgo, 

Andar buscando un sitio cualquiera en que 
echarse á dormir. con alusion á las vueltas que 
dan los perros ántes de tenderse con aquel ob
jeto. 

Rostro.-bfás vale ?'Ostro bermejo que C01'azon 
negro. 

Rer. que reprende á los que por demasiado 
empacho 6 rubor dejan de comunicar sus aflic
ciones y necesidades á los que pueden aliviarlas 
6 remcdiarlas; y tambien á los que OClllLan por 
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la misma causa su disgusto, enfado ó resenti
miento á aquél que se lo proporcionó. 

Roto.- Peor es lo 1'OtO que lo descosido. 
Ref. con que se da á enlender que entre dos 

daños úno es mayor que ólro. 

Ruda.- Se¡' más conocido que la ruda. 
Ser sumamente conocida y trivial alguna cosa. 

Extiéndese alguna vez á las personas. 
El orígen de esta comparacion es debido á lo 

mucho que en otro tiempo se servían las gentes 
de esta planta para mil enfel'medades, conside
rada como una panacea ó sánalo todo, y de ahí 
el no ser desconocida á ninguna persona. 

Rueda.- Como ruedrt de molino. 
Compárase con la rueda de molino, ó muela. 

á todo aquel objeto que, á semejanza suya, es re
don do, grande, grueso y pesado; y en sentido 
metafórico, á toda mentira excesiva. Así se dice 
en el primer caso: Un queso, un hojaldre, etc. 
como rueda de molino; y en el segundo: Se las 
traga como 1'ltedas de molinfl; Comulga/' á algü
no con 1'uedas de molino, para ponderar la ni
mia credulidad de alguna persona. 

Ruego.-Más vale el niego del amigo que el 
hiet'1'o del enemigo. 

Ref. con que se denota que la dulzura y sua
vidad suelen tener mayor poder que el rigor y 
las amenazas. 

Ruin.- Ruin con nün, que así casan eJ~ 
Dueiias. 

Ref. que aconseja que el matrimonio para no 
ser desgraciado ha de verificarse entr0 Iguales. 

De ruin á ruin, qlden acomete vence. 
Ref. que da á entender que entre dos cobar-
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des vence por lo comun el que se esfuerza y co
mienza á reñir. 

Ruiseñor.- Cantar- corno un ruiseñor. 
Cantar con voz agradable, y llaciendo pr imo

rosos gOl'geos y rápidos trinos. 

s 
Sabañon.- Comer como un sabaflOn. 
Comel' mucho y con ansia. 
El vulgo ha abusado en esta comparacion del 

doble significado del verbo comer, que significa 
aUmentarse y picar. De ahí el origen de la pahl
bra comezolt. 

Saber.-lIJás 'Vnle saber que habe/'. 
Reí'. que enseña que debe pl'eferirse la ciencia 

á la riqueza. 

Sabio esquíen habla poco y calla mucho.- ¿En 
qué se parece un tonto á un sabio? En lo que calla. 

Estos dos reís. manifiestan como es cualidad 
de todo hombre prudente el se r' circunspecto y 
comedido en lo que habla , reservándose siem
pre aquella proposieion que pueda comprome
terlo, ó descubrir sus ulteriores miras de lucro. 

Sacamuelas.-Ilablar, ó lIJentir, más que un 
sacamuelas. 

Dícese de toda persona que habla ó miente 
eOIl exceso y desfachatez; corilo acontece á los 
~acamuelas y otros charlatanes qu e, situados en 
las calles y plazas, traen embaucados al pueblo, 
haciéndole creer con su paro!a y sus exagera
ciones , que sacan las muelas sm produci r dolor 
alguno. 

17 
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Sacramento. - Es incapaz de sacramentos. 
Como quiera que los amentes ó fatuos no son 

sujetos hábiles ó aptos para recibir ninguno de 
los siete sacramentos que dispensa la Iglesia, de 
ahí que. para calificar en estilo fam. á la perso
na que es sumamente ruda ó boba, se vale úno 
de la frase susodicha. 

Sacristan. - Como cauta el abad 1'esponde el 
sncristan. 

Los inferioJ'f's, por lo comun . se acomodan al 
dictámen de los superiOl'es, é imitan sus C08-
tUlll bres. 

Se/' sacristan de amén. 
Aplicase al sujeto que signe cíegamenle á 

ótro en su volun lad ó dictámen, con alnsion al 
sacristan que. bien conteste amén al preste en la 
celebracion de los oficios divinos, ó cualquier 
otra f'xpresion, éstas e hallan siempre en con
formidad con las palabras del celebrante que es 
quien lleva la iniciativa. 

Sagrado .-Como qllien se acoge á sagrado. 
Fr. que se aplica ú aquél que no pudiendo sa

tisfacer la, dificultad que se le ha presentado, in
terpone algwla voz ó autoridad rdspetable. Alu
de al lugar. fuera ó nó sagrado. que servía de 
asilo á los delincuentes en su fuga, para quedar 
exentos por este hecho de la aplicacion de la 
última pena. 

SaL-Deshacerse como la sal en el agua. 
Disiparse y con~umirse en b¡'eve tiempo los 

Lieues y rirruezas, con la misma facilidad y 
prontitud con que se disuelye la sal comun en el 
agua. 

Salamandra. - Como la salamandra en el 
[ueqo. 
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Aplícase á todo aquello que, á pesar de ha
llarse en medio del peligro, no experimenta 
lesion alguna: con alusion á la cl'eencia que 
profesaba antIguamente el vulgo supersticioso 
de que la salamanrlra arrojada al fuego perma
necIa incombustible. 

Salamanquesa. - Pal'ccel" un Tubo de saln
manqlleSCt . 

Fr. que Sil suele aplicar á los niños que se ha · 
llan en continuo movimienlo , á semejanza del 
rabo de este animal cuando se acaba de separar 
de su cuerpo, que permanece largo rato dando 
vueltas y sacudidas. 

Salomon.-Rs un Sa[omon. 
Dícese de la persona que es muy sahia Ó iJl~. 

truida, aludiendo á :salomon ,rey de Judá y de
Israel, é hijo de Dav.icl y de Br.lsabé, á quien 
habiéndole dicho Uios que le pidiera cuan to de
sease, le otorgó el don de la ciencia inlusa , sien
do reputado por este hecho como el más sab io rlP 
todos los hombres. 

Salsa.-lIIás vale la salsa que los carncoles. 
Ref. con que se da á entender que en aquf'lla 

materia de que se eslá hablando vale ó cuesta 
más lo accesorio que lo principal. 

Saltimbánquis. -Pc/'j'ece l' un sallimbánquis. 
Aplícase fam. al hombre entrometido, ¡mBi

dor é insuslanr,i al , pOI' la semejanza que tionr 
con los saltimbánqllis , jugador s de manos ó ti
tiriteros. 

Salto.-Más vale sallo de mata, que 'l"uégo de 
buenos. 

Hef. que enseña que al que ha cometido algun 
exceso, por el cual tem e r¡ ue se le hade castigar, 

• 
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más le aprovecha el ponerse en salvo yescapar
se , que nó el CJ,llC pidan por él personas de supo
sicion yautondad . 

Salud.-Para poca salud, más vale rlingl~na. 
Hef. con el cual se ~ignifica que atgúno des

echa la dádiva que se le hace por estimarla in
ferior á sus mcrecimientos, prefiriendo no to
mar nada á tomar poca cosa. 

La comparacion establecida por la letra del 
rcf. es, á la vcrdad , un tanto exagerada, pues 
no cabe género de duda tocante á que entre ca
recer por completo de salud y disfrutar de al-

• gúna, iquiera sea ésta c~casa, el que más y el 
'Iue ménos, tódos se l1a11an dispuestos á optar 
por esto úllimo. 

Eso I'S lo mismo que curarse en salud. V. Eso 
es como pone/'se el parche ántes de que salga el 
g/'ano. 

Saludador.-Beber m(ís q¡¡e un saludador'. 
Beber con e~ceso , aludiendo á los aficionados 

á cchar brindis á la salud de los circunstantes. 

Sangría.-Lo mismo son sangrías que vento
sas. 

Bcf. con que sc desecha como inútil é imperti
nente el medio que algúno propone, por ser 
equivalente á ótro ya tomado. 

Sanguijuela. 
,[,ipo tan adecuado como tristemcnte positivo 

de los gobernantes que chupan la sangre del 
pueblo por medio de impuestos onerosos, con 
la difcrencia de que aquel animal saca la san
gre para dar la -lda, miéntras que al extraerla 
éstos ( los gobernantes, nó los animales) produ
ecn in~ensiblel11ente la ro ucrte. 
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Sa.nson. - Ser un Sallson. 
Tener estatura y fuerzas colosalc~. 

Santiamen. -En un sUlltia1llell. 
Pondéra!'\c la brevedad con que s~ hace ó dictO 

alguna cosa, comparándola con el poquísimo 
tiempo ciue se necesita para pronunciar las pala
bras In nomine Pcttl'is. el Ji'ilii, elSpiritlls S.\NC

TI, AMEN. 

Santo.-Sel' un santo. 
Aplícase á la persona por extremo virtuosa. 
Cn/lal' C01ll0 1m santo. 
Dícese ele aqu~ll~s .suj.etos que no desplcga:l 

su labios por mas J!1JLll'IaS y denuestos que les 
prodiguen. 

Ser como el santo de paja.res. 
Aplícase á la pOJ'sona hipócrita. y por tanto 

ele cuya santidad aparente hay que descontiar. 
Fúndase este dicho en cierta con eja en la cual 
se cuenta qlte se quemó el salllo y quedo la paja. 
circllnslancia que sllclen expresar algúnos al 
enunciar la fJ'ase susodicha. 

Tener los ojos como los santos de Francia, cla
"os y s'in vista .. 

Fr. empleada por el vulgo para expresar que 
alguna persona padece amaurósis ó gota serena. 
Alude á la práctica de poner en aquel país ojos 
de cristal á las imágenes de bu Ito. cuando en el 
nuestro sólo era costumbre pintarlos; y como 
quiera que aquel procedimiento imita mucho 
mejor al llatLlI'al, y que la persona que está 
afecta á diCha enfermedad no aparenta hallarse 
falta del Ól'gano ele la visla. de ahí segurumcn te 
el orígen de semejante símil. 

Parecer un santo en anclas. 
Aplícase ú la persona que carece de soltura en 

sus miembros cuando anda. 
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Sara. - Ser más viejo ql!e Sara. 
Dícese jocosamente de la pel'sona Ó cosa que 

cuenla muchos años de existencia, con alusion á 
los cienlo diez que vivió ~ara. esposa de Abra
lIan. Algunas veces se usa para ponderar á algú
no lo genel'almcnte sabida que es una noticia. 
por hacer ya tiempo que se halla en circulacion. 
cuando el tal pretende comunicarla con caráclel' 
ele noyedad. 

En el Quijote (p. 1. cap. XII) se lec el siguiente 
pasaje: 

• ...... ··.(luizá. y áun sin quizá, no habréis 
oído semejante cosa en tollos los día de vuestra 
vida, aunque vivais más años que sarna. Decíd 
Sarra. I'llplicó D. Quijote, no pudienuo sufrir el 
lrocar de los vocablos del cabrero. lIarlo vive 
la sarna. respondió Petll'o: y si es, señor, que 
lile habci de anclar zahcriendo á cada paso los 
vocablos, no aCflbáramos en un ailO. Perdonad, 
amigo, dijo D. Quijote , que por habel' tanta di
ferencia de sarna á Sarra 0<; lo dije; pel'o vos res
pon distes Illuy bien, porque vive más sarna que 
Sarra ..... )) 

lIarla razon a~istía al cabrero Pedro para pl'e
ferir la comparacion estab lecida con la sarna, 
pues al fin y al cabo existirá ésta m iéntras haya 
sarnosos en el mundo, en tanlo que la longevi
dad de Sal'a sólo alcanzó á ciento diez años, se
gun hemos i~nificado: a~i e.; que D. Quijote no 
pudo ménos de deferir á la observacion del rús
tico, COn1fl hemos ,'i~to 8rriba. 

El usal' Cervántes de la voz Sarta, por Sara, 
no nos d be llama¡' la atencion, sl1puesto que así 
se ve p.scl'ita en obras anli~l1us. tales como la 
Cárcel de amo)" de Diego de' San Pedro, el Vale
¡'io de ltlS flislorias d,' Di(J!:(o Rodriguez de Al
mella, y ótras; si ya no es que viviese por 
aquel liempo alguna pusona así llamada, y 
y'lle por contar muchos años de ellÍstencia dic-
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l'a pié al vulgo para crear semejante frase 
proverbial. 

Es el parlo de Sara. 
Aplícáse á la mujer que, habiendo concebido 

en edad al\50 avanzada, llega á tener sucesion, 
aludiendo a la individua antecitada, quien, á 
pesar de su esterilidad y vejez, dió mIlagrosa
mente á luz un hijo, el cual fué llamado Isaac. 
nombre que en hebreo signi (jea ,'isa , por haber
se reido y mofado Sara al anunciarle nn ángel 
que llegaría á ser madl'e, cuande c@n"taba noven
ta años de vida. 

Sardina.-Estal' como sanUna en oanasta. 
Hallarse sumamente apretado y reducid!), 6 

por la estrechez dellugal', Ó pl'lr la abundan
cia del conCUI'SO, Ó por ambas circu nstancias 
juntas. 

Como sa¡'dina que lleva el gato. 
Aplícase á todo aquello que habiendo desapa

recido no hay esperanza de recuperarlo, con 
alusion al ref. que (lice: Sardina que lleva el 
gato, tarde ó nunca vuell1e al plato. 

Sarna.-Ser más viejo que la sarna. V. Sara. 

Sastre.-Colno el Sastre del Campillo, que tra
bajaba de balde y encima ponía el hilo. 

Expresa este ref. que hay muchas personas 
que, no co))tenta~ con ~ue se les ~irva sin.interes 
de ninguna especie, eXIgen ademas que, SI sobre
viene algun gasto extraordina¡'ío, corra por 
cuenta elel que le dispfmsa el favor; á semejanza 
de cierto sastre que habría en alguno de los va
rios pueblos ó aldeas que tienen en España el 
nombre de CaOlpHlo, el cual llevaría su abnega
cion hasta el extremo que ex.presa el refran. 

En nuestros clásicos se suele ver empleado es
.le proverbio con las variantes que siguen; 
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El alfa/Jale del Campillo h[lcía la obra de bal

de 11 ]Jonia el hilo, 
El alfayate de Cantillo {acía lCl costll1'U y po

nía el hilo, 
El alía,lJate de las el¡cl'ucijadas cosía de balde y 

ponía el hi lo, 
El sastre elel Campillo y la costurera de ltfie1'(/, 

q,lle el {¿no 1Jonía manos, y la ótm trabajo y seda, 
Ser corto sas};¡'e, 
Tener poca hab-i1idad, astucia ó inteligencia, 

Cuando se quiere dar á entender las circunstan
cias contrarias, se dice : Ser buen sastre, 

Sazon.-Alás vale sazoll que ba'rbechera ni vi
nazon . 

Ref. con que se denota que valen más los tem
porales oportunos, que las mejores labores; yen 
general, que muchas veces da mejor resultado 
Ulla buena coyuntura, que todos los preparativos 
y esfuerzos imaginables_ 

Se da,-Scr una seda, 
Aplícase á las personas dóciles y de genia} 

blando, y á las cosas que son suayes al tacto. 

Semana,-La semana que no traiga viérnes. 
Exp. fam. con que se aplaza el cumplimiento 

de alguna promesa, ó la realizacion de alguna 
cosa, para una época que no ha de llegar. 

Parece lo más probab-le que haya dado már
gen á esta fr. prov. el hecho siguiente: 

Cua.ndo el papa Benedicto XII hizo su entrada 
en Pa1'Ís, no pudo verificarla un juéves como lo 
tenía proyectado, á causa de las fuertes lluvias 
que sobrevinieron aquel dia , y as. tuvo que dife
rirla al siguiente, Para solemnizal' en cierta 
manera este acontecimiento, dispensó á los pa
risienses el que cumplieran en semejante dia con 
el precepto de la comida de pescado. razon por 
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la cual careció aquella semana de viérnes en e&
~e sentido. 

Semanero.-Retirado como tm Semanero. 
Se aplica á un secular, bien que más adecull.~ 

damente á un eclesiástico de conducta ejemplar, 
cuya vida es apartada del tumulto del mundo y 
retraida del trato de las gentes. El origen histó
rico de esta f,'ase c.omparativa es como sigue: 

Con el loable propósito de que el canónigo 
hebdomadario que debía oficiar durante la se
mana de su car;:¡o no se distrajese con objetos 
profanos, Cl'a práctica antigua en algunas igle
sias catedrales el quc permaneciese rccogido 
toda la octava en una habitacion dispuesta al 
efecto en el mismo edificio, de la cual no salía 
sino para ir á ce.lebl'ar en e~ ten:p~o el ~anto sa
crificio de la mIsa y el oficIO dIVIDO. Con este 
motivo, y á fin de presta!' á dicha reclusion la 
importancia conveniente, acompañaha proce
sionalmente el cabildo el sábado por la noche al 
nuevo semanero. dejándole en la vivienda que 
estaba preparada para su retiro espiritual. 

Lo mismo, con corta diferencia, solía practicar
se ántes de dar principio á cierta devocion de 
misas y oraciones que se acostumbraba celebrar 
en algunas igle¡;ias por espacio de treinta dias. 
durante los cuales no salia tampoco de la iglesia 
el sacerdote celebrante, por cuya circunstancia 
se llamaba esta práctica religiosa Treilllenario 
cerrado. 

Séneca.-Es 1U1 Séneca. 
Dicese de la persona que PoS muy sabia 6 eru

dita con alusion al fa.mo~o Lucio Anneo Séneca 
filós~fo cordobes. y maestro que fué de Neron. . 

Señorito.-Parecer un seilol'ito de pueblo. 
Aplícase al hombre desgarbado y que no sabe 
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lle\'ar la ropa propia de las pe¡'sonas de condi· 
cion , á semejanza de los individuos acomodados 
de los pup-blos que cuando van á las grandes ciu
-dades no saben andar cuando se ponen una le
vita. 

Mutatis 1nutandis dícese igualmente de las mu
jeres, 

Sepulcro.-Pal'ecer nn sepnlcro blanqueado. 
Aplicase á los hipócritas, pues así como los 

-sepulcros están aclornados por fuera y llenos de 
.corrupcioo pOI' clentr'o, de igual manP-I'a los hi
pócritas ostentan visos de santidad, tenienrlo el 
corazon lleno de toda clase de vicios, 

Ser.-Lo ql¿e (¡té y no es, como si no hltbiera 
$ido. 

Ref. con el cual se da á entender que en vano 
~e evoca en algunas ocasiones el recuerdo de al
~una cosa cuyo valor pasado de nada sirve para 
las c!rcunstancias actuales. 

Serpiente.-Ser astl¿to como, ó Teller la astu-
cia de la serpiente, , 

Ser muy receloso ó prevenido. Usase en burn 
JI en mal sentido. 

Ponerse como, ó hecho una serpiente. 
Ponerse furioso. La palabra serpiente está usa

da aquí en el sentido de demonio. por ser aqué
lla la figura bajo la cual se disfrazó el espíritll 
maligno para abusar de la creduliclall de nues
tros primeros padres en el Paraíso. 

Seso.-NÓ la" calvo que se le vean los sesos. 
Fr. con que se da á entender que los ext"emos 

exagerados suelen conducir á resultados funrg
tos. 

Sicofanta.-Es Ufi sicofanta, 
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Es un calumniador. un oelator falso. un chis
maso. y tambien. un hipócrita. 

La voz Sico(an la. lati nizada por PI auto • es de 
origen griego. en cuya lengua significa denun
ciador de higos. y el motivo de su invencion es 
como sigue: Había promulgado una ley el Se
nado de At énas, por medio de la cllal se prohi
bía exportar los ricos higos de la Ática. impo
niendo , entre otras penas. á los infractores la 
de pagar una multa á fa VOl" del denunciador. ¡Í 

quien el pueblo disgustado por aquella deter
minacion adjudico elnombl'e de Sicofanta. Mas 
como quiera que en lo sllcesivo se llegó á abusar 
de tal ley acusando á los inocentes. de aquí el 
hacer extensiva la significacion de este vocablo 
a la que hemos presentado arriba, de calumnia
-dar. etc. 

Sierra. - Entrarse. ó Colarse como el Tio 
Sierra. 

Fr. vulgo de que se valen en algunas parles 
como equivalente á Como Pedro por Slt casa. r. 

Sierra.-Parecer WLa sierra. 
Dícese de aquel objpto que presenta d;entes ó 

sinuosidades por pi estilo (le la hoja de la sierra. 
y especialmente de la navaja ó cuchillo quo tie-
ne muchas mellas. . 

Silla. - No SeI'vir prtra silla ni para albarda. 
Exp. farr. con que se . llondera la total inutili

dad de alguna persona o cosa. 

Sobra.-E bl'llto. miserable. etc .• hasta dejar
lo de sobra. 

Es excesivamente bruto. etc. Usase por lo re
gular en sentido desfavorable. 

Socorro.-Es como el SOcorro de Escalona, 
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lI.ef. que se aplica á todo remedio que llega. 
tarde. 

Tuvo origen de que habiendo ocurrido un in
cendio en Escalona, villa distante ocho legua~ 
el(' Toledo, siluada en un alto de la ribera elel 
Alberche , y bajado sus habitantes alrio en bus
ca de agua para apagar el fuego, cuando subie
ron se encontraron con que éste había abrasado 
ya cuanto tenia que devorar. Semejante circuns
tancia la expresan algúnos añadiendo á la frase 
susodicha: que cuando le llegc¿ el agua es que
mada la villa toda. 

Soga.-bJás tiran tetas que sogas caliamelias. 
V. Más tiran dos tetas que dos carretas. 

So1.-Ser tina cosa más clam que el sol. AIgú-
nos añaden: de mediodía. 

Dejarse comprender pronta y fácilmente. 
Ser ulla cosa más fija qlW el sol. 
No admitir género alguno de eluda su existen

cia, Ó su rcalizacion. Algúnos elicen: eso es más 
lijo que el sol que nos aZ1tmbra, Ó que nos calienta. 

Escogida como el sol. 
Aplicase á toda criatura única en su clase, y 

antonomásticamente á la Virgen lIIaría. 
Sol ele invierno, Ó en i1lvierno. 
Aplícas.e á todo aquello que es de corta dura

cion, y á este propósito dice un reL: Sol de in-
1Jierno sale tal'de y se pone presto,' y ótro : Amis
tad de yerno, sol en inviemo. 

Sombra. - Parecer sombl'as chinescas. 
Dicese de las personas que, escondidas detras 

de las cortinas transparentes de una puerta vi
driera, dibujan su forma á beneficio de la tal 
cual claridad que existe en la habitacion donde 
se hallan, claridad que permite las puedan en
trever los sujetos que están de la parte afuera-
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Suelen hacerlo con mucha frecuencia las seño
ras mujeres, en ocasion de haber alguna visita 
y no hallarse en disposicion ó deber de presen
tarse á la sala donde se la ha recibido; pues no 
gustando de dejar sin satisface!' el condigno tri
buto á la curiosidad, quieren ver sin ser vistas. 

Pasar como una sombra. 
Dícese de todo aquello cuya duracion es traR

~itoria , como sucede co n la sombra que proyec
ta el cuerpo que pasa con prontitud, 

Sopa.-Poderse comer sopas en alguna parte. 
Suele decirse de todo objeto pulcro, y singu

larmente de las habitaciones cuando ti enen el 
suelo primorosamente fregado, 

Ponerse flecho ulIa sopa, Ó como /1.1Ia sopa. 
Locucion que se aplica al que viene muy mo

jado. en especial á Cél US9. de las lluvias fuertes. 

Sordo. - No hay peoí' sordo q/w el qlle no 
quiere oir. 

Bef. que explica ser inútiles los medios con 
que se trata de persuadir al que tenaz y mali
ciosamente no quiere hacerse cargo de las razo
nes ó reconvenciones que se le dirigen. 

Subida.-Cllanto mayor es la subida, tanto 
mayor es la descendida. 

ReL que advierte que cuauto más eleva la 
fortuna á los hombres, suele ser más considera
ble la caida. 

Sudar .~ .l[cís t'ale sudar que estomUdltl' (ó 
que toser ). 

Hef. con que se ex.horta á ~lgúno á que se ar
rope ó se precava dJ la COl'rJcnte del aire, por 
~cr prel'erible en todo tiempo para la salud 11;1. 
ll':lo~pil'acion al con~lipadll. 
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Sudario.-Quedarse blanco como U1l sudario. 
Perder alguna persona el color natural del 

rostro por causa de estupefaccion . 

Sueco.-IJacerse el sueco . 
Fr. fam. con que se nota al que se hace el des

entendido en alguna conversacion ó en el asun
to de que se está tratando. con alusion á ser el 
disimulo y la envidia cualidades características 
de la clase de~ I?ueblo ep Sueci¡~, segun infor
mes de los vIajeros mas alltonzaCLos y fide
dign os. 

Suela.-De cuatro suelas. 
Aplíca~e en sentido desfal'orable á to(lo aque

llo que es notable I'n 'u línra, y así se dice: 
Es 1O! pillo, 1/1L tOJ/ to, ?ln cmbustero de cuatro 
suelas, con alusion al calzado que las tiene, que 
es el más excelente, fllrl'le y duradero. 

Parcce¡' ulla suela. de zapato. 
Loc. fam . que se aplica algunas veces á la 

masa que eslá poco frila, ó á la carne cuando 
está correosa por no haber obl'ado sullciente
mente en rila la accion de la lumbre, ó bien 
por ser de naturaleza du ra. 

Es tan interior á él, que no le llEga tí la suela 
.lel :apato. 

Exp . con que se suele ponderar la inferiori
dad que ocupa una peI'sona respecto de otra, así 
en lo físico. como en lo intelectual y moral. 

Sueño.-Pasal' como un suelio. 
Aplicase á todo aquello cuya duraci'on es cor

ta y por lo re~ lllar ¡le naturaleza agmdablr, alu
diemlo á las imágenes risueñas y lisonjeras, que 
siendo creadas por la fantasía durante el sueño, 
desaparccellllcgaclo el momento del despertar, 
rlejanno tan sólo un recuerdo sin la realidad. 
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Sursum corda,- No te lel'anta. ó Nú te flQ,le ni 

~l SIWSU'/Il corda. 
1~I', fam. con que se pondera que todos los es

fuerzos humanos no bastarán á sacar á alguna 
persona del abatimiento ó po~icion azarosa en 
que se encuentra. 

Es una alu'lion á las palabras que profiere el 
sacerdote ántes del Prefacio de la Misa. por nll'
tlio de las cuales ex.horta II los fieles á qll~ levall
ten sus corazones al Señor, 

T 

Taberna,-A tú por tú. como en taberna, 
Fr, prov. con que se denota qlle algúno t ¡''lta 

á ólro con la mayor familiariJud y fr'anqueza. 
como sucede entrc la gente que [I'ecuenla la& 
tabemas. de cuyo 1LIgar está desterrado todo li
naje de ceremonias y cumplimientos. 

Tablilla. V, Campana. 

Tábula. Voz latina que cutl'U en el morlismo 
~iguien le muy usado en n ueslra lengua: Teller' 
la ca be;:; a • ó Q¡¡,edm'se. tanqua In tábula msa, 
para signiticar que alguna persona es absoluta
mente iguol'ante, Ó que sólo lo cstá de alguna 
materia ó suce~o en particular. AlgúnM COllJ
pletan el entido de esta frase diciendo: in qua 
nihil est depietwn ; eslo es , eomo nna tabla lisa 
en la e/tal nada huy pi ¡¿lado. 

Puede asegurarse q uc uó s610 en la significa
cion, sino tambien en la enul1ciacion, existe 
baslante punto de contacto enlre esta frase y 
aquélla ótr~ que se suele US~I' vulgarmente 
cuando se dice: Estar 1·ctpado a I/avaja en una 
cuestion , noticia, cte. 
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Talega. Y. Colchon. 

Tambora. - Tener la barriga como una tam
!Jora. 

}?rase popo con que se significa tener alguna 
persona el vientre Clbultado y duro. 

Tamorlan. - Parece descendiente del Gm1t 
Talllorlan. 

Fr. que se aplica jocosamente á algúno que se 
jacta de descender de alta alcurnia. 

Tanto. - Ni tanto, ni tan poco. 
Itef. V. Tanto es lo de más como lo de ménos. 
A tanto por tanto, Avito lleve el mallto. 
Hef. V. Obispo. 

Tapia. - Sordo como ¡tna tapia. 
Extremadamente sordo. 

Tapiz. - Parece arrancado de un tapi::o 
Aplícase al sujeto que reune á la ridiculez per

~onal mal atavío, con alusion á las figuras gro
tescas que se suelen estampar en los tapices ó 
alfombras. 

Tapon. - No se1'vir ui para tapon de alberca. 
Aplicase á las personas ó cosas que, en fuerza 

de gastadas, han llegado á ser completamente 
inútiles, aludiendo á que los tapones de las al
bercas suelen estar formados ó , cnando ménos, 
cubiertos de desechos de trapos viejos. 

,Tarántula. - Parece que está picado de la ta
rantula. 

Aplicase al sujeto que. adoleciendo de alguna 
afeccion fí ica Ó moral, se altera y conmueve 
fácilmente al menor motivo, con alusion á lo~ 
picado~ de aquel animal, cuyo veneno consiglllm 
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lanzar de su cuerpo por medio del movimiento y 
a¡ritacion. El pueblo suele usar dkha frase para 
dar á entender que algúno padece de mal ve
néreo. 

Tarasca. - Parece¡· 1Ina tm·asca. 
Aplícase fam. á la mujer fea, sacudida, des

envuelta y ele mal natllral, á quien suele com
parar el vulgo con aquella figura de sierpe mons
truosa que se sacaba antiguamente en la pro ce
sion del Córpus , así llamada, representante de 
los vicios y ele las herejías. 

T aza. - Tener los ojos como ta:.as. 
Fr. fam. que se apl ica al niño que tiene Jos 

ojos completamente abiertos, cuando se creía 
que estaba dormido, ó próximo á coger el sueño. 

Pa,recer lma ta;,a de plata. 
Aplícase á lodo objeto que presenta un aspec

to hermoso y reluciente. 

Teja. - Qnednrse algÍlno como si le hubiem 
caido una teja en la cabe:.a. 

Estar alelado ó irresoluto. 

Telar. - Jll rís vale gordo nl telar que delgado 
al muladar. 

Ref. que enseña que no se deben apurar tanto 
las cosas ni quererlas tan exquisitas que se pier
da todo. 

T elaraña.-Las leyes son como las telnralias. 
El ref. que dice: La ,telaraña, suelta ah'ato y 

la mosca [{palia, euuncla los polos sobre que gira 
dicha COl1lparacion; porque. en efecto, los 
grandes y poderosos suelen eludir el cumpli
mieuto de las leyes, en tanto que sólo son apli 
cadas éstas á los débiles y pequeños. 

Como si fuera una telaraiia. 
18 
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Da á entender la suma facilidad con que se ha 
desbaratado alguna cosa. 

'J'emplo. - Como un templo. 
Usa~e esta comparacion cuando se quiere pon- , 

derar la magnitud física ó moral de alguna per
sona ó cosa, y a'í se dice: es 1m hombre como 
un templo; le dijo verdades como templo, etc. 

T enaza.- No se lo sacan ni con tena~as . 
Exp. con que se da á entendp.r la suma dificul

tad de conseguil' ó sacar algLma cosa que ótro 
tiene en su poder, especialmente si se trata de 
dinero. 

Tener . - Ta1l lo vales c/tanto tienes. 
Ref. que a~redjla CIue desde que el mundo es 

mundo, el poder y eslimltcion entre los hombres 
pende por lo genel'al del tener ó nó dinero. Por 
eso dijo Cervántes, despues del autor ele La Pí
cara Justina, fIue en este mundo sólo conocía 
dos linajes: el üno se ll(una tene/" , 11 el ót/"o no 
tene/" .. idea que parafraseó el poeta portugues 
Antonio Enriquez Gómez , de este modo: 

« El muado tiene dos linajes solos 
En entrambos dos polos: 
Tener esta en Oriente, 
y no tener asiste en OccidentlJ.,. 

Quien más tiene, mlÍs qniere. 
Ref. que advierte la insaciabilidad de la codi

cia, que se aumenta á proporcion que se van 
allegando más riqueza'. 

Tanto come el q/w tiene, como desea el que no 
tiene . 

Ref. con que se da. á entender que los deseos 
de los hombre~ son toelo~ únos, con la diferen
cia tic que el rico puede satisfacerlos, en tanto 
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que el pobre, si Jos alimenta. es sólo de espe
ranzas ó ilusiones, alimento inferior por cierto, 
y con ésto queda dicho todo, al de las berzas. 

Cuéntase con este moti\'o qUE' habiendo ido un 
pobre patan de~de. su aldea, que era todo el 
mundo que habla Ylsto, á una gran ciudad y 
detenídose al pasar por una pastelel'Ía ante 'un 
escaparate que ostentaba profusion de platos los 
más exquisitos é incitativos, despues de haber
los contem pIado por largo rato y devorado con 
la vista, ya que con la boca no le era posible ha
cerIo. levanlando, por úllimo, los ojos al cie
lo y cruzando amba~ manos en ademan entre 
eucarístico y deprecativo, prorumpió en esta 
sentida exclamacion: • j Dios lIlio. qué cosas 
tan buenas habeis Cl'Íado para regalo del hom
hre ! Y cuándo seré yo homhre ? • 

Terciopelo. - Más cha{aelo que el terciopelo. 
Fr. meL y fam. con que se da á enLender ha 

quedado alguna persona cortada en alguna con
versacion. por la reprimenda ó reconvencion 
que ótra le ha dirigido. 

Teta.-Eso es lo mismo que dar 1ma teta al 
asno. 

Fr. fam. con que se da á entender la impro
porcion ó inutilidad de alguna accion que se eje
cuta con quien no la ha de agradecer ó aprove
char. 

Tiberio. -A1'marse un Tiberio; ó ¡Buen Tí
berio se ha. armado, ó ha habido, etc. 

Suscitarse una gran pendencia, alboroto ó 
des6rden. 

Alude á los excesos que cometió durante su 
reinado el emperadol' Claudia Tiberio, los cua
les fueron tantos y tales que, sohre haber dado 
muerte á Julia su mujer, Germánico, Agripa, 

• 
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Druso, Neron, Seyano , é infinidad de parientes 
y amigos, puede as.egUl'arse no había fami 
lia en Homa que dejara. de contar entre sus 
miembros alguna vícti ma sacri ficada al furor 
de aquel aborto del infierno. hasta que al cabo 
de veintitres años de reinado tan abominable, 
vino. á morir ahogado á manos de su sucesor 
Cayo Ca lígula , en el 36 de la era cristiana. 

Tiburon. - Ponerse hecho un tíburon. V. 
Fiera. 

T iempo. - Más vale llegar á tiempo que 1'011-
dar un afio. 

Ref. que enseña que por lo regular da mejor 
resultado el llegar con oportunidad á alguna 
parle, aprovechando la buena coyuntura que se 
ha presentado, que nó el ir y venir repetidas 
veces fuera de ocasiono 

Tienda. - La tienda de los cojos. 
La más cercana al paraje en que se habita; 

aludiendo á que parece natural que el que ado
lece de este defecto quiera ahorrarse el andar 
mucho, áun cuando de ir más léjos tendría la 
probabilidad de hallar mercanCÍas mejores ó 
más baratas. 

Tierra. - Es el mejor que sustenta la tierra y 
que calienta el sol. 

Fr. hiperbólica con que se da á entender que 
alg-úno es sobresaliente ó de especialísima habi
lidacl en aquella materia de que se trata. 

Como tierra. 
Insensible, y abundantemente; y así se dice: 

Gasta el dillll1'o como tierra ; En este paraje se 
ca;an conejos como tierra. 

Tigre. V. Fiera. 
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Tilin. - IJace/' tilín una cosa. 
Llamar extremadamente la atencion, como 

suele suceder cuando hallándose úno distraido, 
vuelve repentinamente la cabeza hácia el lado 
donde ha sonado una campanilla. 

T imon. - Como nave sin timan. 
Aplícase á todo aquello cuya marcha es desor

denada y torcida, con alusi6n á la nave que ca
reciera del gobierno ó direccion elel timan. 

Tio. -;- Eso es como el que tiene 1m tia en las 
Indias. O, Como el que tiene tm ,tio en Granada, 
que ni tiene tio ni tie!le nada. O , Como el que 
tiene w¿ tio en AlcaZa, que ni es tío ni es ná 
(naela). V. Jubon. 

COllt/'se C01ll0 nlt tio del campo. 
Dícese de aquellos sujetos que se introducen 

en alguna parle de una manera brusca y atrope
llada, Ó sin saludar á los circunstantes. A estos 
tales se les suele espetar tambien el siglliente 
requiebro: Como soy del campo, pOI' aquí me 
zampo. 

Tengo yo cara de tio ? 
Recunvencion que suele dirigirse á aquél que 

recurre en sus continuas necesidades de todo 
género á un~ misma person~, ~in tener para ello 
suficientes tJtulos de mer~Ctnllento, f1'anqueza, 
etc. Puede ser una alusion á que cuando los chi
cos no consignen ele sus padres lo que desean, 
suelen apelar al cariño, por lo regular extrema
do de sus tios, quienes regularmente vienen en 
co~descender con las exigencias ó caprichos de 
sus sobrinos. 

C011l? los pen:os (6 galgos) del Tia Aleg1'ía , que 
se al'1'lmaba n a Za pa1'ed pam ladTa?', 

Pondérase con esta fr. prov. lo sumamente 
flaco 6 cl6bil que se halla algun individuo de la 
especie humana 6 animal. 
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Títere. - Ilacer tl1la cosa títere en la cabe::;a. 
Llalllar extremada y conlínuamenle la aten

cion , á. la manera que la reclaman y hacen fijar 
en sus suertes y hahilidades los funámbulos 6 
volatines. 

T ito. -Más negro que un tilo. 
Aplícase á las personas que son sumamente 

morenas, con alusion al tilo (guisante) cuando 
está. acaldillado, esto es, seco por la accion del 
sol lintes de haber llegado á granazon , y cuyo 
color es naturalmente oscuro. Es símil gene
ralmente usado en la provincia de Lean. 

Algunas personas dicen impropiamente: Más 
negro, ó mas {eo que Ti/o. 

T izon . -Más negro qne un tizon . 
Extremadamente negro, ó sucio. 

Tobillo. - Más vale hasta el tobillo que hasta 
el colodrillo . 

Ref. con que se indica que de los males son 
preferibles los menores . 

Toca.-Caer como á la clueca las tocas. 
Sentar mal alguna cosa á ótra, como en lo 

antiguo la toca á la cabeza de una mujer vieja 
é impedida. 

Tomar . - Más vale un TOllA, que dos TE 
DARÉ. 

Ref. V. Más vale pája1'o en 1nano , que buitre 
volando . 

Tomate. - Ponerse, 6 Estar más colorado que 
un tomate. V. P avo. 

Tomé.-Como santo Tomé, (6 santo Tomás), 
ver y creer. 
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Aplícase á aquéllos que no dan crédito á cier. 

tas cosas miéntl'as no las vean ó palpen. 
Esto es lo que suceuió con el apóstol santo 

Tomás, cuando habiéndole dicho sus compañeros 
que el Salvador había resucitado y aparecídose 
á ellos en el Cenáculo, en ocasion en que se ha
llaba él ausente, les contestó ;. Miéntras no vea 
yo en sus manos la hendidura que abrieron los 
clavos, y llegue á introducir mi dedo en el agu
jero que en ellas hicieron, y mi mano en la llaga 
de su co tado, no lo creeré .• 

TopO. -lIlás ciego que un topo. 
Sumumente ciego, ora se considere física, 

ora intelectualmente, con alusion ála corteda.d 
de vista de aq uel animal. 

Toro. -Ponerse como, ó hecho un t01'O. 
Enfurecerse, como sucede al loro cuando lo 

sacan á la plaza para ser lidiado. 
Tener mas intencion que un toro, ó q/Le un 

toro marrajo. V. Marrajo. 

Torm.-Eso es tortas y pan pintado. 
Exp. fam. con que se da á entender que un 

trabajo, disgusto, etc. es menor que aquel ótro 
con el cual se compara. 

Tostado.-lIa escrito más que ell'ostado. 
Loc. con que se designa á una pel'sona que ha 

escrito mucho, bien como autor, bien como co
pista, aunque más frecuentemente en el primer 
senlido. 

Alude á la multitud de obras que dejó com
puestas D. Alon o Tostado, conocido tambien 
con el nombre de D. Alonso ele lIIadrigal por ha
ber nacido en es le pueblo del obispado de Sala
manca, y con el de El Abulense por haber sid() 
obispo de A vila. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



~80 TRA 
~ El Tostado vivió i'í:i años, y habiendo dejado 

escritos 60.22i'í pliegos, resulta que correspon
den tres hojas á cada dia. Sus obras en latino 
impl'esas en Venecia el año de 161:>, constan de 
21, lomos en folio. Ótl'as muchas ca tellanas se 
imprimieron por separado, y algúnas quedaron 
inéditas. 

Traidor.-1I1ás vale amena:óa de necio. que 
abrazo de traidor. 

La razon de sér del enunciado reL estriba en 
que la animadl'ersion de aquél viene á quedar 
reducida comunmente á meras palabras, en 
tanto que los halagos de éste, acarrean casi 
siempre consecuencias azarosas . 

T r anca. V. Garrote . 

Trapo. - Poner á algüno como 1m trapo, ó 
como W~ renegrido trapo. 

Dejarle malparado, en fuerza de reconvencio 
nes picantes ú ofensivas. 

Tener memos de trapo, 
Dícese de arruél que por tener mucha flojedad 

en las manos, Ó falta de cuidado, deja caer a l 
suelo lo que tenía asido. 

Trascender. -lluele que trasciende. 
Fr. con que se pondera el olor, por lo regular 

agradable, de algun objeto. hasta tal punto que 
se percibe mucho ántes de estar j unto á él. 

T rasquilado. - Colarse como tl'asquilado pOI' 
iglesia. 

Introducir e de un moclo suave en algun para
je adonde no ha sido úno llamado. Parece una 
alusion á la conducta empleada por algunos mo
tilones que, prevaliéndose del hábito monacal. se 
entrometían donde les acomodaba. 
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Trastornar. - Tanto entornó, que trastornó. 
Ref. que manifiesta que los nimiamente exi

O'entes suelen echar á perder las cosas á fuerza 
8e quel'er perfeccionarlas, apurarlas 6 pulirla., 
más de lo que conviene. 

Trato.-Más vale on:;a de tralo . que libra de 
trabajo. 

Re!'. con que se da á entender la mayor ganan
cia que suele obtener el que trafica, aunque sea. 
en pequeño. sobre el que se busca la vida ocu
pándose en algu n arle ú oficio mecánico, áun 
cuando sea en gran escala. 

Tres.-Como tres y dos SOl1 cinco. 
Fr. que sc emplea para garantizar la existen

cia Ó rea [izacion de alguna cosa, á la manera que 
la suma dI) dos objetos con otros tres homogé
neos no pueden dar por resnltado sino cinco. 

Trigo. - No es lo mismo predicar que da?' 
trigo. 

Ref. que manifiesta la gran diferencia qne va 
de exhortar á practicar. 

Así es la mujer en domingo como el trigo con 
1·ocí,0. 

Esta fr. prov. y comp. se funda en que así 
como el rocío pone al trigo más limpio y de me
jor vista, de igual manera presenta aspecto más 
ao-radable la mujer que. habiendo estado traba
j~ndo durante toda la semana. se asea y compo
ne el domingo. 

Trinquete.-Es un 1110':;0 como un trinquete. 
Aplícase al mancebo fornido, y por lo tanto 

apto para el trabajo. 

Tripa de morcon. V. Colchon. 
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Trompa. - Teller la na1'i;:, como una t1·ompa. 
Tenel"la abuHada, especialmente por conse

cuencia ele hinchazon, aludiendo á la nariz del 
elefante llamada trompa. 

Trompetero.-Tenl1r carrillos de trompetero. 
Ser mofletudo, con alusion á lo que se inflan 

los canillos del troll1petero al esforzarse para 
introducir el aire en el instrumento. 

Trompo. -Dormir COlllO un trompo. Véase 
Liron. 

Ponerse como W~ trompo. 
Comer ó beber hasta hincharse. 

Tronco.-Dol'mil' como un troltco. V. Liron. 
Estar como, ó hecho un ttonco. 
Hallarse privado del uso de los sentidos 6 de 

los miembros, á consecuencia de algun acci
dente, parálisis, etc. 

Troya. - Aqní rué Troya. 
Fr. con que clamos á entender que sólo han 

quedado las ruinas y señales de alguna gran po
blacion ó edificio; ó bien que ha ocurrido aIgun 
acontecimiento infausto Ó estrepitoso, ya sea 
con relacion á un hecho pasado Ó presente. 

Alude á la ruina de Troya, célebre y antiquí
sima ciudael del Asia !\Ienor, situadaá la falda 
del monte Ida, á laque tuvieron sitiada los grie
gos con mil naves por espacio de más de diez 
años, rindiéndose al fin el de 1~82 ántes de la 
venida de N. S. J. C. 

Tudesco. - Beber como un tudesco. 
Beber el vino con exceso. 

Tuerto.-Como el tuerto en tierra de ciegos. 
A plícase al sujeto que siendo de escasa habili· 
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dad luce ent~'e personas que son inferiores á él , 
á cuya circul1:tancia aluele aquel ref. que dice : 
En tierra de ('legos el tum·to es ell'ey. 

Turpin. - lIlás embustero que Tlupin. 
Fr. u ada de muy antiguo para ex.presar que 

una persona es muy embustera. 
Juan TUl'pin, ó segun otros Tilpin , contem

poráneo ele Carla lIlagno, fué monje de San Dio
nisia cerca clr. París, y luégo arzobispo ele Rems. 
Unos dos siglos despues de muerto tie escribió 
bajo su nombre una historia de Cario Magno 
llena ele tan tas falsedades, que clió lugar al re 
fran que promueve este artículo . 

u 
Uña. 
A la práctica de pronunciar los antiguos ni

quil la voz latina nihil, se debe probablemente 
la creacion de nuestra palabra aniquilar, como 
derivada inmediatamente del verbo annihilare, 
propio de la ])aja latinidad segun observa NoIte
nio, y que eqllivale á deci r ad nihilum 1·ecligel'e. 
esto es, redllcir á la nada, destruir, arrasar por 
completo. La voz latina nihiLurn, y por apócope 
nihil está comp~lCsta de la negacion nec y del 
susta;1tivo /¡ilwn, que significa aquella cenefita 
á ruado de bigote que tienen las habas por uno 
de sus extremos, que la ciencia conoce con el 
nombre de om.bligo, y á la cual sue le Hamar el 
vulgo wia ó cOl'olliLla; de modo, qlle deci r 
que no se tiene nec hilmn ó ni:hilllrn, equivale 
á aseverar que no se posee. n~ u~a ¡¿ña ó co
ronilla de haba, cosa tan ll1slgl1lficante, esto 
es, nada. 

Ahora bien, traslademos allecLor á l1l1 terre
no que seguramente no esperaba. Teniendo la 
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uña del hombre igual forma por la parte que se 
corta, é idéntico color, á causa de la basura que 
entre ella y la carne suel,~ introducirse, que el 
ombligo ó coronilla del haba, y u ándose de muy 
antiguo en nuestro idioma el decir 

Como el negro de la w1a, 
para indicar lo exiguo de alguna cosa, bien así 
como 

No dar ni un negro ele la uña, 
con el objeto de manifeslar que no se ha dado 
absolutamente nada, ~ignilicucion que en el ter
reno fam. suele expresarse por medio del len
guaje de accion llevándose el dedo pulgar á la 
boca y produciendo una especie de chasquido 
mediante el choque ele la uña. con la dentadura 
superior, seria violento el conjelu;-ar que esta 
accion y aquella fr. reconozcan por su origen in
mediato el nihilwn de la lengua del Lacio? El 
más discreto leclor contbslará por n050t1'08. 

Estar unidos como uña y carne, ó Ser uña 
y carne. 

Dícese de dos individuos que, por profesarse 
una amistad estrecha, andan siempre juntos, 
á semejanza de la union Íntima que guardan en
tre sí la uña y la carne. 

Vrraca.- Hablar más que una U1TaClL. 
Usase para ex.agerar lo m ucho que charla una 

persona, especialmente tratándose de mujeres 
ó niños. 

Es una urraca, ó Parece nna urraca. 
Díce e del que es sumamente aficionado á re

coger y guardar todo cuanlo encuentra, áun 
cuando sean objetos de poca estima. 

Utopia. 
Dícese que es una Utopia aquel plan, sistema 

ó doctrina que halaga en teoría, pero cuya prác
tica es irrealizable, con alusion á la obra que 
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escribIó el lord canciller de Inglaterra Tomás 
lIIoro, i nti tulada De optimo ¡'eipuólicw statu, de
que nova il1wla Utopia (Del mejor de los estados 
posibles y de la insula Utopia), libro en el cual 
compiten los mejores deseos con los mayores de
lirios. Está traducido al castellano, y de él se 
han hecho en nuestra nacían dos edicIOnes, en 
cuyos preliminares figura una noticia, juicio y 
rccomendacion de la obra y de su autor, por 
Quevedo. 

Uva.-lIlás bo¡'mcho que una uva . 
Extremadamente borracho. 

v 
V aca.-lIIás vale vaca en pa::; que pollos con 

ag¡'a::;. 
Ref. qlH.' advierte como valen más las modera

das con veníencias con sosiego y quietud, que nó 
la.s riqueza.s y abundancia con cuidados y dis
gustos. Díce~e tambien este rer., y lo creo más 
propio, de la siguiente manera: lI-Jás vale cardos 
en pa::; que pollos con agraz. 

Tener mas leche que una vaca. 
Aplicase á la mujer que en ocasion de hallarse 

criando tiene leche abundante . 
Por extension, suele decirse de los negocios 

pingües, que producen más leche que una vaca . 
/lacer como vaca, y cubrir como gata. 
Ref. que se aplica á los que habiendo cometi

do alguna gran falta se disculpan como si fuera 
pequeña, con alusion, aunque no muy limpia 
por cierto, á la costumbre que tienen los gatos 
de cubrir con tierra, ceniza, etc. sus excremen
tos, los cuales, comparados con los de las reses 
vacunas, son infinitamente menores en can
tidad. 
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Vagabundo.- Suplicacionero 7J Va{]ablmdo 

todo es ímo. 
FI'. prov. formada en España sin duda á últi

mos del siglo XVI cuando la ven la de los barq/bi
Uos ó suplicaciones entretenía á lanta gente, 
que hubieron de ocuparse en su reforma los go
biernos de Ec;paña y [francía. 

En las Córtes de ~Iadl'id de 1571), se lee, á la 
peticion 80 , lo siguiente: Otrosí, porque de an
dar por las calles suplicacioneros á vender supli
cacionl!s. ningull otro {ruclo se sac/l, sino heteer 
W~ millon de hombres que en esto el/tienden vaga
bundos 7J hol(]a:anes, y que lo mismo sean los que 
se auclan tras ellos; ti V. M. suplicamos mande 
que ninguno ¡}/leda vender las dichas suplicacio
nes por las calles , sino en tienda 7J casa como las 
del1ws COSCLS. 

En un pregon de buen g-obierno dado en la 
Plaza )layor de )laclrid á 4 de diciembre de 1585, 
y firmado por los alcaldes de Córte, se prohibe 
vender por las calles públicamente suplica
ciones, buñuelos, melcochas, arlalejos y tos
tones. 

Era costumbre por aquel entónces el reunirse 
unos cuantos amigos en una habitacion , tienda 
ó portal de una casa, y llamando al sllplicacío
nero Jo colocaban en medio para que empezara 
á distribuir á diestra y siniestra s/lplicaciones ó 
barquillos á los circunstantes. Satisfechos éstos, 
tomaba la p::tlahra el mr.rcachifle. y por medio 
de una arenga ó perorata estlldiada al efecto, lo 
cual se llamaba Echar á la buena barba. desig
naba á aquél de los circunstantes que debía pa
gar por SI y por todos los demá'i , y éste sin re
medio ni apr>lacion de ningun género satisfacía 
de contado. 

La voz oblea. de que se forman los barquillos, 
es una corrupcion de oblata (oblar/a ú orrenda), 
palabra de que se sirvieron los esr.ritores latinos 
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moderno.> para significar una hostia no consa
grada. 

El nombre de snplicaciones es debido á. que 
debajo de la primera oblen iban otras varias pe
gadas ligeramente, y formaban en su exterior 
una corno solicitud ó síbplica. 

lIabiendo variado con el tiempo esta hechura 
para adoptar la de un ba/'qnichllelo formado de 
una sola oblea enroscada, mudó tambien el 
nombre com-irtiéndose en el de barquillos. 

Valer.-A más servir, m61108 valer. 
Ref. V. Quien más hace, mén08 merece. 

Vampiro. 
Epíteto que se suele dar á toda persona codi

ciosa, y singularmente á los gobernantes que se 
enriquecen á costa del sudor del pobre pueblo, 
aludiendo á los vampiros, nombre con que de
signa el vulgo supersticioso de Alemania á cier
tos cadáveres que suponen salir de sus sepulcros 
para chupar de noche la sang!'e á los vivos á 
quienes aborrecen. cuando están durmiendo. 

Vaqueta. - Tener cal'a de vaqueta. 
- Ser de aspecto adusto; y tambien, Oir sin em
pacho toda suerte de cargos y reconvenciones. 

Vejiga.-Estar inflado como una vejiga. Véa
se Estar inflado como 1¿na pelota. 

Veleta.- ftJás ligero que 1ma veleta. 
Aplícase á toda persona voluble. por la facili

dad con que gira la veleta á todo viento. 

Vondido.- Esta?' como vendido. 
Hablándose de las personas. significa hallarse 

úno receloso de que le suceda cualquier desgra
cia, como acontece con aquél á quien se le ha 

©Biblioteca Nacional de Colombia



288 VER 
hecho traicion ; y tratándose de cosas, da á en
tender se encuentl'a algúna expuesta á desapa
recer fácilmente del lugar que ocupa, como su
cede con los efectos que se venden, en el acto 
mismo de ser enajenados . 

Vendo.- Ser más (laja que un 'vendo. 
Dícese de la persona que es sumamente floja y 

desaliñada, con alusion á la flojedad ó falta de 
tirantez que le queda al vendo ú orillo despues 
de prensado el paño. 

Vénus.-Es una Vél/us. 
Aplícase á la mujer jóven de belleza seducto

ra, con alusion á V én liS á quien rendían culto 
los gentiles como á deidad de la hermosura, del 
amor y de los placeres. 

Ver.-El que no sabe es como el que no ve. 
Ref. con que se pretende excusar la pregunta 

hecha, ó la torpeza cometida por alguna perso
na que no tiene obligacion de saber aquello que 
de ella se exige, pues si l'ndo la ignorancia una 
ceguera del entendimiento, no es extraño que 
dé tropiezos en un terreno que le es más ó mé
nos desconocido. 

Verdad.-Amigo Pedro, amigo Juan, pero 
más amiga la verdad. = Amigo de Platon, pero 
más amigo de la verdad. 

Con cualquiera de estos dos refranes manifes
tamos indistintamente, que si bien son amigos 
nuestros los indicados, ó los que se hallan re
presentados por dichos nombres, todavía son su
periores en nosotros á esa amistad los fueros ó 
derechos que la verdad nos inspira para que ha
gamos traicion á ésta. 

El segundo de estos dichos se atribuye á Aris
tóteles, con motivo de alacar algunas opinio-
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nes filosóficas de su quprido maestro Platon. 

En la carta que D. Quijote escribió á Sancho 
Panza cuando era ya gOhprnador de la Jnsula 
Daralaria, le i~girió este último })roverbio, pero 
en latin, añadlCndo con no poca socarronería: 
Dígote este latín, porque me doy á ~lItender que 
despues que eres gobernador lo habras aprendido. 

Con que múchos de los de nuestra éra no tu
viesen necesidad de aprender el idioma de su 
país, nos podíamos dar por muy satisfechos. 

Esa es 1tna ve¡'dad de Perogn¡,[lo, ó de Pedro 
G1'ullo. Y algúnos añaden: que á la mano cerra
da llamaba puiio. 

Fr. prov. con que se moteja á algúno que sien
ta proposiciones de verdad tan notoria. que es 
una ndicull:lz el que se esfuerce en probar su 
existencia. 

Quevedo refiere algunas de ellas en su Visitll 
de los Chistes, de las cuales trasladamos las si
guientes: 

Muchas cosas nos dejaron 
Las antiguas profecías: 
Dijeron que en nuestros dias 
Sera lo que Dios quisiere. 

Si lloviere habra lodos; 
y sera cosa de ver, 
Que nadie podrn correr 
Sin echar atras los codos, 

Volarase con las plumas; 
Andarase con los piés; 
Seran seis, dos veces tres, 
Por muy mal que lo presumas. 

Ignórase si verdaderamente existió Pero ó Pe
dl'O Grullo, el inventor de semejantes verdades 
á que ha bautizado el vulgo con el nombre de 
peroorulladas, El autor de La Pícara Juslina, 
(novela de principios del siglo XVII atribuida 
por únos al licenciado Franci co de Ubeda, tole
dano, y por ótros á Fr. Andrés Perez , domínico 

19 
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de Leon), siente que fué asturiano. Lo cierto es 
que corre una profecía suya por Astúrias, rela
tiva á que ha de bajar por el rio una avenida de 
oro y toneles de vino de Rivadabia: con cuyo 
motivo andan siempre descalzos los paisanos de 
Pero Grullo, á fin de hallarse mejor dispuestos 
y prevenidos para el dia de la pesca. 

Vergüenza.- Más vale vel'güen:;;a en cara que 
mancilla en comzon. 

Ref. V. Más vale 1'ostro bermejo, que corazon 
1legro. 

Tiene más suelio, miedo, etc. , que vergüenza. 
Modo de exagerar éstas ú otras cualidades, 

haciéndolas resaltar sobre la mucha vergüen
za que distingue al sujeto á quien se refieren. 

Vesubio.- Estar hecho un Vesubio. Véase 
Horno. 

Vida.- Es la vida perdurable. 
Exp. con que se pondera que alguna persona 

es pesalla y molesta, 6 que una cosa tarda mu
cho en sut:eder 6 en conseguirse. 

Vidriera. --PareCe1'se allicencíado Vidriera. 
Aplícase á la persona que, siendo nimiamente 

delicada y asustadiza. se estremece con sólo pen
sar que al~Llien se le acerque, temiendo recibir 
alguna leslOn cual si estuviera fabricada de vi
drio. y de la cual no ha dejado nuestro inimi
table Cervánte un retrato fotográfico en su no
vela de igual título. 

Vidrio.- La mujer y el vidrio siempre están 
en peligro. 

l\ef. que advierte el sumo cuidado que debe te
ner la mujer de su honestidad y recato. segun 
can ta aquella de Lodos tan sabida copla. que dice: 
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Es de vidriola mujer, 
Con que no se ha de probar 
Si se puede ó nó quebrar, 
Porque todo puede ser. 

Viento.- COfre, que bebe los vientos. 

29'1 

Fr. fam. con que se pondera la suma diligen
'cia de algúno. Dícese tambien en el propio sen
tido: lIJás ligero que el viento. 

Viérnes . - Tener cara de 'viérlles. 
Dícese del que tiene el roslro pálido, macilen

lo y demacrado, aludiendo á lo poco sustanciosa 
que es la comidal de yjgilia. 

Vinagre.- Tonel' cara da vinagl·o. 
Ser de aspecto aduslo y ele condicioll desapaci. 

ble, con alusion á la fOl'taleza de aquel líquido, 

Vino,-El vino como rey, y el agua como 
buey. 

Ref. que aconseja y enseña que el agua puede 
beberse con abundancia sin nota alguna, y que 
el vino se debe beber con sobriedad por no caer 
en la flaqueza de embriagarse. 

Viña.- Como hay vilias. 
Úsase en el f'stilo familiar para asegurar la 

verdad de alguna cosa, y evitarse por este me
dio de emplear el juramento. 

Corno po?' vifía '!lendimiada: , 
Fácilmente; Sll1 reparo DI obstaculo alguno. 
Ser una vÍlia. 
Ser cualquier cosa, ocupaciop , destino, etc. 

de mucha utilidad y poco trabajo 6 gasto, 
Como vifía vendimiada. 
Destruido, arrasado, falto de todo. 

Violon.-Como quien está tocando el violon. 
Fr. fam, que se aplica á aquél que se halla tan 
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sumamente distraido ó embobado, que no hace 
alto en lo que pasa al rededor de él. 

En mi concepto, el orígen de esta fr. es una 
alusion á otra alusion. "Me explicaré. El pueblo 
español, por efecto de lo cálido de su clima, es 
naturalmente propenso á dar remontado vuelo 
á. su irnaginacion, y por lo tanto. inclinado á 
expresarse por me(l.Lo de metáforas y alusiones. 
Ahora bien, no teniendo que ver absolutamente 
nada el tocar el t'Íolon con la idea que envuelve 
la fr. met. que nos ocupa; ostentando el indi: 
viduo que tañe dicho instrumento la misma po
sicion de brazos y parecido movimiento en las 
manos que la persona que está hilando; y siendo 
sinónimas para el caso las locuciones Tocar el 
violon y Esta/' hilando, ¿ podría repugnar la idea 
de que esla segunda fL'. haya dado lugar á. la 
primera, y, por lo tan to, de que ésla sea una 
alusion á aquella otra alusion? El benévolo lec
tor contestará en su mayor competencia lo que 
juzgue más acertado. V. Gilando. 

Vision.- Quedarse como qnien ve visiones. 
Quedarse atónito, pasmado de lo que se ve Ú 

oye, por ser éste el estado en que se encuentra 
aquél que, dejándose llevar demasiado de su 
imaginacion, presume ver Ú oir lo que en reali
dad no existe. 

víspera.-Como tonto en víspems. 
Exp. fam. con que se moteja ó apoda al que 

está. suspenso fuera de propósito. ó sin tomar 
parte en la conversacion. A~J sucedería con cual
quier patan. que entrara en la iglesia en ocasion 
de estarse celebrando vísperas, sin entenueruna 
jota de los cánticos y ceremonias que con tal 
motivo tienen lugar. 

Haber otras Vísperas sicilianas. 
Exp. con que se denota cualquiera venganza 
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general, interviniendo muertes violentas y otros 
estragos, con é1 1 ~sio.n á la terrible n~atanza que 
ejecutaron los sIcil ianos en su pal~ sobre los 
franceses al loque de vísperas de la Pascua de 
Hesurrec~i~n. del año 1282, sin perdonar tampo
co á las sIcIlianas que estaban embarazadas de 
franceses, eu tiempo de Cárlos de Anjou, herma
no de S. Luis, rey de Nápoles y ~icilia . 

Vist a.-ftl ás pmnto qtW la 'vi,sta. 
Dícese de lodo aquello que se ejecuta con la 

mayor rapidez. por la velocidad con que atra
viesa la v ista el espacio para fij arse en los ob
jetos. 

Vivo.- Como de lo vivo á lo pintado. 
~Iodo de hablar con que se manifiesta que en

tre tal y cual cosa existe la misma diferencia que 
la que hay entre un objeto real, y el mismo re
presentado por medio de la pintura. 

lIfás muerto que vivo. 
Fr. con que se pondera el excesivo susto que 

algúno ha experimentado. 
Ni muerto ni viLlo. 
Exp. ponderaLiva que se usa para significar 

que alguna persona ó cosa no parece, por más 
diligencias que se han hecho para hallarla. 

Volal' .- Corre, que l'twla. 
Fr. con que se pondera la suma lige¡'eza y ve

locidad de alglln suje.to , animal Ú .o.hjeto impul
sado por fuerza 11l0trl~, para mal1lfestar que su 
movimiento puede calificarse de vuelo más bien 
que nó de carrera. 

Volatin.-Más ligero que un volatin. 
Dícese de la persona que ostenia en sus movi

mientos suma aO"ilidad y presteza, C0l110 la que 
desplegan los voYatines ó fu.námbulos dando vuel
tas y haciendo otras habilidades en la maroma. 
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Volcan.- Estar hecho tm volean. V. Horno. 

y 

Ya.-Queya. 
Fr. fumo con que se pondera de una manera 

elíptica la at:cion expresada por el verbo ante
cedente, bi~n sea en sentido favorable ó adver
so. Así se dice: El gt~iso echa 1m olorcillo , que 
ya .. El chico se ha puesto de tinta la camisa, 
que yn. 

El uso ele las 1' ... elípticas es muy propio de la 
índole de nuestra lengua, y á él debe seguramen
te una de sus más preciadas galas, sirviendo al 
propio liempo de tortura á los extranjeros que 
cultivan su estudio. Y , i nó, dígasenos; ¿ no se 
verifica lo úno y lo óteo en frases tales como: 

Dormí l' (co~ LA) boca arriba; 
Ir (pon EL) río abajo; 
(AL) Ot/'o dia; 
(POR) Qué callns?; 
J¡- (ASIDOS) del b/'w::o; 
Navega/' (E llPUHDO POR EL) viento ¡QUE SOPLA DE 

LA PARTE) en (QUE E.nA LA) popa .. 
Mis padres andaban (souerros) po/' elanne es

fado; 
Cuando (SEAS) ayunque, sufre: cuanelo (SEAS) 

ma::;o , tunde; 
y mil y mil ótras á este tenor? .... 

Por lo que respecta á los dos elcmplos puestos 
arriba en te timonio de la explicacion dada á 
la fr. ponderati va objeto de este artículo, fácil
men te se trasluce que en el pri mer caso es como 
si se dijera: El guiso echa tm olo/'ril/o , qlle ya lo 
puede COIne/' el más delicado, ó bien, que ya se 
chupará úno los dedos de (Justo, ó cualquier cosa 
por el estilo; y tocante al segundo; El chico se 
ha puesto de tintu la camisct , que ya se necesita-
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rá sudar el quito, Ó, que ya será menester em
plear mucho jabon, sal de acedera, agua en abun
dancin y nó poco zumo de mU1ieca para sacarla á 
lw:;, etc . 

Yesca .-Estar hecho una yesca. 
Dícese de todo aquello que está ID uy molido, 

hasta el extremo de asemejarse ála yesca. 

Yo como tú y tÍ¿ como yo, el diablo nos juntó. 
Ref. con qu~ se explica que la conformi~a~ ~n 

las costumbres, cuanno son malas, es prmclplO 
de muchos daños; y por eso parece que es obl'a 
del diablo, ó disposicion suya, el que se jun
ten dos pel'sonas, espec ialmente en casamiento, 
que es á. lo que alude el refran. 

z 
Zafra.- Llueve más que cuando enterra1'on a 

Za{ra. AIgúnos añaden: pues siendo la caja de 
plomo, iba nadando por encima de los teja.dos. 
V. Bigote. 

Zalea. V. Estoperon. 

Zamarro.- Con más barbas que un ::;nmarro. 
Fr. prov. con que se reprende y da en cara al 

que siendo ya hombre ejecuta alguna accion 
propia de niños. 

Zapatería. V. Zapatero. 

Zapatero. 
Suele compararse con este artesano á todo 

aquél que hace una obra chapucera ó ramplona. 
Por el mismo consiguiente se aplica el nombre 
de ;;apateria á la obra así ejecuLada. 

Zapato.-Como tres en 1m ;;apato. V. Esta¡' 
coma sardina en banasta. 
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Como tres con un zapato . 
~Ia.nifiesta la miseria de al~únos cuando no 

tienen todo lo que necesitan, ú eslán precisados 
á alternar con ólro en el uso inexcu;:able de al
guna cosa, como sucedería v. g. con lres indivi
duos do una misma familia, que, pOI" no poseer 
más que un par de zapatos á causa de su edre
mada indigencia, no podrían presenlarse al pú
blico simultánea, sino sucesivamente ÚllO tl"as 
ótro, y despues que el pl"irnero se hubiera des
calzado para cedérselo al segundo, y éste al ter
cero. 

El comendador IIernan Nuñez trae así este 
proverbio; Como tres con ulla zapata, que la que 
ántes se levanta, ésa se la cal:a. 

Ser más necio, n/in, elc. que sn zapato . 
Pondel'a la demasiada necedad, bajeza, etc. de 

alguna persona. 
LlI'gar á tiempo como el zapato de san Nicolas. 
Llegar alguna pel'sona Ó cosa cuando más fal

ta hace. 
En la vida de san Nicolas de Bari, obispo de 

Mira, cuya fies la se celebra el 6 de diciembre, 
se lee el suceso siguiente ; 

Compadecido el Santo, siendo aún bastante 
jóven, de que un hidalgo natural de Patara en la 
Licia, su patria, trataba de hacer que se prosti
tuyeran las tres hijas que tenía 'por no con lar 
con recursos para mantenerlas 1lI mantenerse, 
y mucho méno~ pal'a darles estado, echó tres 
bolsos, otros dicen zapatos, llenos de oro, en 
otras tanta, noches por la ventana del cuarto 
donde dOI'mía aquf'] padre desnaluralizado , con 
lo r¡uc proveyó al remedio oportuno. En conme
moracion de esle virtuoso hecho cdebrábase an
tiguamenle en E~paña yen el palacio mismo de 
Felipe II una fiesta dramática muy lucida con 
máquinas, representaciones y músicas, que se 
llamaba La Fiesta del Zapato. 
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Zarabandá. - Dársele á úno de alguna cosa lo 

mismo que de las coplas de la Zarabanda. Véa
se Calaínos. 

Zaranda. V. Criba. 

Zarpa.- Estar hecho una zarpa. 
Hallarse una persona ó cosa completamente 

cubierta de lodo. 

Zarzal.- Tener más espinas que 1m zarzal. 
Aplícase á todo objeto que abunda en púas ó 

espinas; y metafóricamente á todo negocio arduo 
y escabroso de suyo. 

Zoilo. 
Nombre que se aplica hoy al crítico presumido 

y maligno, censurador ó murmurador de las 
obras ajenas, tomado del que tuvo un retórico 
crítico antiguo, que por dejar nombre de sí cen
suró impertinentemente los escritos de Homero, 
Platon e Isócrates. 

Entre un Zoilo y un Aristarco media tanta di
ferencia como la que existe entre una víbora y 
una sanguijuela, ó séase. entre la sátira ma
ligna y la crítica templada. 

Zorra.- Como la '::Ol'ra de la fábula, que dijo 
que estaban agrias. 

Fr. prov. que se aplica á aquéllos que no pu
diendo lograr una cosa, fingen desprl'ciarla, 
como sucedió á la zorra de que habla la fábula, 
la cual, no pudiendo comer unas uvas por ha
llal'se colocadas muy alto, siguió su camino di· 
ciendo que no quería comerlas porque estaban 
verdes todavía. 

El que toma la '::Ol'l'a y la desuella, ha de ser (ó 
de saber) más que ella. 

Ref. que enseña que para vencer en cualquier 
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línea al hombre sagaz, astuto é ingenioso. es 
necesario excederle en estas mismas dotes. Con 
este ref. coincide aquél olro que dice: Mucho sabe 
la zorra, pero más quien la loma. 

No hace tanto lazon'a en un arto como paga 
en una hora. 

Ref. con que se significa que el que ha cometi
do varias culpas 6 travesuras en di tintas oca
siones y no han sido castigadas, suele pagarlas 
todas juntas cuando ménos lo pensaba, y á. ve
ces con exceso. 

Zorro.- Estar hecho 1m ZOl'ro. 
IIallarse demasiadamente cargado de sueño y 

sin poder despertarse ó despabilarse. Dícese tam
bien del que está callado y pesado. 

Hacerse el zorro. 
Aparentar ignorancia ó distraccion. 

Zorzal.-Ser buen zorzal. 
Aplicase al sujeto astuto y sagaz, como cuali

dades características de aquel pájaro, cuyo ins
tinto e'l tan fino que sabe buscar las uvas me
jores y más maduras para su alimenio. 

Zumo.-No se ha· de exprimir tanto la naran
ja que amal'glw el '::ltn10. 

Ref. que enseña la prudencia y modern.cion 
con que se debe proceder para evitar las malas 
resultas que suele prodacir el llevar las cosas á 
un extremo exagerado. 
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CONCLUSION. 

Toda primera edicion de una obra, y espe
cialmente de las elel linaje del presente es
crito) debe reputarse por un borrauor , el cual, 
pulido con el transcurso del tiempo mediante 
la más detenida reOexion sobre él por pal'te de 
su autor, y sus más extensas avel'iguaciones, 
hijas únas de la .casllalidad, 6tras del estudio, 
aquéUas del intel'es que bácia su trabajo se to
men sus verdaderos amigos suministrándole 
cuantos datos y reparos puedan ocurrírseles, 
está llamado á adqu irir ciertos grados de per
reccion relatíva al ser publicado de nuevo . Asi, 
no causará ya sorpresa al curioso lector el natal' 
en este líbrejo algunos lunares y no pocas lagu
nas, defectos que, uoa vez eliminados, barran 
subir el mél'ito de esta obrilla, nueva en su gé
nero; mérito al cual se hace acreedora) si nó 
por el desempeño en su elaboracion, al ménos 
por el intereg qne inspira su contenido. 

Pues bien, en órden á que queden borra
dos aquéllos y cuuiertas éstas, se atreve el au
lar del presente opúsculo á suplicar á sus ami -
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gas y á todas las personas en gen pral , que se 
sirvan ayudarle, ilustrándole en todo aquello 
que pueda mejorar esta produccion, ya por 
medio de rectificaciones, ya de aumentos, á 
cuyo favor quedará eternamente obligado; en 
el bien entendiJo, empero, que áun cuando 
venera y acata á cuantos santos reza el Marti
rologio , y á todos los que, sin hallarse inclui
dos en aquel Catálogo, componen la Corte ce
lestial, profesa, no obstante, más decidida 
devocion, y enciende con mucho más gusto un 
par de velas á S. Urbano, que nó á S. Rústico, 
á S. Modesto, ljue nó á S. Narciso . 

y á hacer semejante manifesLacion le impe· 
le el ver que no faltan de vez en cuando sujetos 
que mojando su pluma en tin~a acre, mordaz y 
atrabiliaria, no slben escribir corno no sea za
hiriendo y denigrando á los demás, guiados 
por una cierta prevencion cuya causa es á ve
ces incomprensible, y por una malignidad 
cierta cuya conducta es siempre vituperable. 
La República de las letras se compone, como 
todas las repúblicas babidas y por haber, de 
gigantes y de enanos, de linces y de miopes. 
Si asiste el mejor y más noble deseo al escritor 
que toma la pluma para censurar, cual es el 
de colocar los hechos en su legítimo centro y 
bajo su verdadero punto de vista, valiéndose 
al efecto de la persuasiva más atenta y cortés, 
el resultado que logre será favorable á la cau
sa que defiende, y honorífico á su memoria; 

©Biblioteca Nacional de Colombia



CONCLUSION. 301 

si, por el contrario, le impulsan á critiquizar 
y satirizar despiadadamente menguadas miras 
de leyantar su reputacion literaria á costa de 
la más ó ménos cimentada de ótros , las conse
cuencias que ohtendrá serán vilipendiosas á sus 
mezquinos designios, si le asiste la razon en el 
fondo, y contraproducentes además, si care
ce de ella en el fondo yen la forma. Dicho es 
esto sin alusion de ningun género, y sólo como 
una especie de parche que se suelen poner 
ciertos enfermos de aprension, ó por extremo 
precavidos ) mucho ántes de que les pueda sa
lir cualquier grano. 

Quizás repugne á algúnos tal cual frase á 
que he dado cabida en esta eoleccion, por es
timarla ménos limpia en las palabras que la 
componen. A éstos diré no echen en olvido 
que lo qUA yo he pretendido hacer ba sido un 
Ramillete, como ya lo indica claramente la 
portada, en el cual no sólo entran siempre á 
formarlo las rosas y los claveles, sino tambien 
las adelfas y las flamenquillas; y en suma, que 
si aquél para cuyo olfato son desagradables las 
emanaciones que exhala una flor, lo· que bace 
es taparse inmediatamente las narices, cierre 
de igual manera los ojos y los oidos quien no 
quiera leer ó escuchar tal pasaje que le disguste, 
y no le molestará más . Es remedio probado. 

Concluyo insertando á continuacion, en 
obsequio del lector que no esté acostumbrado 
á manejar diccionarios, una lisla de las 
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ABREVIATURAS 
más generalmente usadas en este libro. 

adverb....... ... adverbial. 
Itnt . . . . . . .. . . . . . anticuado, ¡j anticuada. 
comp ... . .. . , ' " comparativo, ó comparativa. 
Exp ............ " Expresion. 
fam .... . . ,. .. . .. familiar, ó familiarmente. 
f1g .. .. . . .. ..... , figurado, figurada ó figuradamente . 
Fr............... Frase. 
irón ........ .... , i rónico, irónica, ó irónicameute. 
Loe.. . . . .. ... . .. Locucioll. 
met............. metafórico, metafórica, ó metaf0-

ricamente. 
pop .......... . . , popular. 
prov. ¡j proverb.. proverbial, ¡j proverbialmente. 
Ref.. . . . . . . . . . . . . Refl'an. 
V............... Véase. 
yulg ........ . .. , vulgar, ¡j vulgarmente. 

Acabózc ~e imprimir ('STe hbro á 13einti~oz 
~ias ~d mes ~e W013icmbre ~e mi( 

ochocientol5 zetenfa 13 hez años oe (a 
" 

Era {Cristiana ~ primero Oe la 
litepública E.spañofa ) 

(q. i. c.) 
LAUS DEO. 
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NOTA. 

Sabedor yo de que varios literatos, especial
mente del extranjero, se han servido lJedir á al
gunos lib,'eros de esta localidad mi obm intitulada 
.Monograf'ía sobre los Rermnes, Adagios y Pro
verbios castellanos, y las Obras ó Fragmentos que 
expresamente tratan de ellos en nuestra lengna,. 
!JI. S. premiado por la Biblioteca Nacional de esta 
corte en el certámen convocado en 14 de reb1'ero 
de 1871 , despues de agradecerles semejante soli
citud, creo de mi deber el poner en s¡¿ conoc'i
miento como aún '110 se ha impreso rliMO trabajo, 
bien así como otros va1'ios que, debidos á plumas 
mejor cortadas que la mia, alcall~aran igual 
honra en conc¡u'SOS anteri01'es. entre otras con
causas, por ?'eclamar la atencion de aquel Esta,
blecimiento necesidades más urgentes é indispen
sables, Obtenido el competente permiso pam darla 
yo á lw:; por mi cuenta, áun cua,ndo el hace1'lo así 
pueda tal vez no ser tan conveniente a mis intere
ses, toda ve;; que al imprimirla la Biblioteca Na
cional contrajem el compromiso de obsequiarme 
con 300 ejemplares de dicha obra, como comple
mento del premio que me adjudicó. sin embargo, 
altamente1'econocido al rav01' que me dispensan las 
expresadas pe1'sonas con su empeij,o en adqnirir 
dicha produccion, estoy decidido á darla á la es
ta11lprt lo más pront6 que posible me sea, de cnyo 
hecho se dará oportunamente aviso al mundo li
terario para su inteligencia. 
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